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Nikdy nemusela o nic usilovat
dokud nepotkala toho nejkrásnějšího
a nejdráždivějšího muže…

Kapitola první
Warbrooke, Maine
1865
J
amie Montgomery se procházel velkým domem a letmo si ho prohlížel. Znal jej totiž dobře, jelikož zde vyrůstal. Žádný jiný člověk, který by spatřil pohodlí tohoto domu, by neuhodl, jak bohatá je rodina, která ho vlastní. Jen student umění by chápal, co znamenají podpisy na obrazech visících na bílých stěnách či jména na bronzových sochách, a pouze znalec by rozeznal hodnotu koberců, ošlapaných dětmi a psy za léta užívání.
Nábytek nevybírali podle ceny, ale podle potřeb rodiny, která tento dům obývala již po několik staletí. Starožitník by poznal, že stará skřínka u zdi původně patřila královně Anně, malé pozlacené židličky že vlastnil ruský car a porcelán ve skřínce v rohu byl čínský a moc starý, aby mu porozuměl mladý americký vkus.
Dům přetékal obrazy, nábytkem a tkaninami z celého světa, byly zde nashromážděny věci z cest mužských i ženských zástupců rodiny Montgomeryových. Suvenýry ze všech koutů světa, od exotických kusů z malých ostrůvků až po malby italských mistrů.
Svižně, dlouhými kroky, procházel Jamie z jedné místnosti obrovského domu do druhé. Přitom prsty poklepával na malý flanelový pytel, který měl pečlivě schovaný v podpaží, a usmíval se pokaždé, když se ho dotkl.
Konečně přišel ke dveřím a s lehkým zaťukáním, které ani nemělo být slyšet, vstoupil do zatemněné ložnice. Zatímco zbytek domu se odíval do potrhaného hávu bohatství, tato místnost prozrazovala každičký cent majetku Montgomeryových.
I ve tmě rozeznal postel s nebesy, kterou vyřezali v Benátkách, její sloupky zdobené boubelatými zlatými andělíčky a lesk bledě modrých hedvábných, bohatě nařasených závěsů, visících nad ní. Stěny pokrýval tmavě modrý damašek, nařasený v Itálii a zpět do Ameriky dovezený na jedné z lodí Montgomeryových.
Při pohledu na postel se Jamie usmál, protože jediné, co vyčnívalo zpod prachové peřiny s hedvábnými povlaky, byla blonďatá hlava. Poodešel k oknům, aby rozhrnul těžké sametové závěsy a nechal prozářit pokoj sluncem, a potom pozoroval, jak se hlava zachumlává hlouběji do podušek.
Se smíchem přistoupil k posteli a chtěl si prohlédnout spáče. Spatřil však pouze zlatý proud vlasů rozhozený po prostěradle a zbytek hlavy nad pokrývkou.
Vyndal batůžek z podpaží, rozvázal provázek a vytáhl malého psíka, který nemohl vážit více jak čtyři kila a jehož tělo se pod dlouhými, hedvábně bílými chlupy dalo jen stěží vytušit. Byl to maltézský pinč a Jamie ho přivezl až z daleké Číny jako dar pro svou nejmladší sestru.
Jemně postrčil psíka pod přikrývku k sestře, s očekáváním si přisunul křeslo a sledoval, jak se zvíře rychle pohybuje a olizuje její spící tělo.
Pomalounku a s velkou nechutí se Carrie postupně probouzela. Vždy nerada opouštěla svou teplounkou kuklu a pokaždé to odkládala, jak dlouho jen mohla. I teď si přitáhla přikrývku k ramenům a líně se převalovala se zavřenýma očima.
Pes ji olizoval a Carrie se usmívala. Když slabě zaštěkal, otevřela oči a spatřila čumáček malého stvoření. Sedla si a překvapením si přitiskla dlaně ke tváři. Udiveně psíka pozorovala a do zad se jí zapichovalo křidélko jednoho ze zlatých andělíčků, jak se opírala o čelo postele. Bratrův smích ji přiměl, aby se otočila a chvíli jí trvalo, než si dala dohromady, co se děje. Když konečně pochopila, že se milovaný bratr vrátil domů z moře, zakřičela radostí a vrhla se na něj i s hedvábnou přikrývkou, omotanou kolem těla.
Uvelebila se v objetí jeho silných, dohněda opálených paží, zatímco za nimi na posteli vzrušeně ňafal psík.
„Neměl ses vrátit dříve než příští týden,“ řekla Carrie s úsměvem a přitom posévala bratrovy tváře a krk polibky.
Jamie zdvihl sestru na natažených rukách do vzduchu a snažil se předstírat, že ho její nadšené vítání nemůže vyvést z míry. „Nepochybně bys čekala v přístavišti, abys mě mohla přivítat, kdybys jen tušila, že přijíždím. I kdyby to mělo být ve čtyři hodiny ráno.“

„Samozřejmě,“ řekla se smíchem, pak se mu chvíli soustředěně zadívala do očí, přitiskla mu dlaně na tvář a prohlásila:
„Zhubnul jsi.“

„A ty jsi ani o kousek nevyrostla,“ prohlížel si ji od hlavy až k patě a snažil se dodat svému obličeji výraz staršího, rozumnějšího bratra, ale při pohledu na sestřin lišácký obličej to nebylo tak jednoduché. Carrie měřila něco málo přes metr a půl, ačkoli všichni její bratři měli více než metr osmdesát. „Doufal jsem, že mi zatím dorosteš alespoň do pasu. Jak mohli otec s matkou splodit takového záprtka?“

„Měli štěstí,“ odvětila vesele a obrátila svoji pozornost na malého psa, který teď stál na posteli a vyplazoval růžový jazýček. „Je to dárek pro mě?“

„Co tě vede k tomu si myslet, že jsem ti přivezl dárek?“ řekl káravě. „Nejsem si tak jistý tím, že si nějaký zasloužíš. Víš, že už je deset hodin a ty jsi ještě v posteli?“

Zavrtěla rameny, aby bratrovi naznačila, že chce dolů, neboť její pozornost se teď soustředila na hezkého psíka. Když ji spustil znovu na zem, vklouzla zpátky do postele a zvíře se k ní hned přitulilo, aby se nechalo hladit.
Zatímco si Carrie hrála se psem, Jamie si v pokoji prohlížel, co v něm od té doby, co byl pryč, přibylo. „Odkud je tohle?“ zeptal se a držel v ruce slonovinovou sošku orientální dámy, nádherné a rafinované zároveň.
„Od Ranleigha,“ odpověděla Carrie a myslela tím dalšího ze svých bratrů.
„A tohle?“ Jamie pokývl hlavou směrem k olejomalbě ve zlatém rámu.
„Od Lachlana.“

Carrie na něho pohlédla s úsměvem, netušíc, proč se obličej jejího bratra tak najednou zakabonil. Měla sedm starších bratrů, všichni byli cestovatelé a pokaždé, když se vydali někam na cestu, přivezli jí nějaký dárek – jeden krásnější než druhý. Vypadalo to skoro, jako by se předháněli, kdo sestřičce přiveze ten nejhezčí.
„A tenhle?“ zeptal se Jamie škrobeným hlasem. V ruce držel náhrdelník z perel, který sebral z jejího toaletního stolku.
Se záhadným úsměvem začala Carrie objímat psíka a nořila obličej do jeho měkké srsti. „Tohle jé zatím ten nejkrásnější dárek, který jsem ve svém životě dostala.“

„A řekla jsi to také Ranleighovi, když ti dal tu sošku?“ Jamieho hlas zněl skoro jako by žárlil.
Po pravdě řečeno i Ranleighovi řekla, že jeho dárek byl ten nejlepší, ale tohle Jamiemu rozhodně přiznávat nebude.
„Jak se jmenuje?“ zeptala se na jméno psíka, aby tak rychle změnila téma rozhovoru.
„To je na tobě.“

Psík roztomile kýchl, zatímco mu Carrie hladila srst. „Oh, Jamie, to je opravdu ten nejkrásnější dárek, co jsem kdy dostala, je tak živý.“

Když se Jamie znovu posadil do křesla vedle postele, poznala na jeho obličeji, že ho trochu svým ujištěním, že jeho dar je opravdu ten nejlepší, uchlácholila. S radostí pozoroval, jak se sluneční paprsek odráží v jejích hustých světlých vlasech a jak se jí vesele třpytí modré oči, když si hraje se psem a musel uznat, že něco tak krásného již dlouho neviděl. Byla tak drobná, jak její bratři byli urostlí, tak sladká, jak oni popudliví a tak plná úsměvů, jak oni hněvu. Zvykla si na luxus a bohatství, jak oni přivykli práci. Carrie byla rozmazlované, obdivované, milované dítě velké rodiny a všichni bratři by byli schopni zabít každého, kdo by jí jen slovem chtěl ublížit.
Jamie seděl spokojeně ve svém křesle, rád, že je zase doma a ne na kolébavé lodi. „Co jste tady vůbec ty a to ošklivé hejno dělaly?“

„Neříkej jim tak!“ řekla Carrie, ale beze stopy nepřátelského tónu. „Nejsou ošklivé.“

Rozesmála se, když bratr cosi nesouhlasně zamumlal. „Nejsou tak moc ošklivé, a stejně, copak na vzhledu tolik záleží?“

Na to se Jamie zazubil. „Je jí teprve devatenáct a už taková filozofka.“
„Brzy mi bude dvacet.“

„Oh, jak vysoký věk.“

Carrie jeho popichování nevadilo, protože věděla, že její bratři by jí nic špatného neudělali ani neřekli. „Ať už vypadáme, jak vypadáme,“ zahrnula i sebe mezi „Ošklivky“, ‚jsme já i moje kamarádky zapojeny ve velice důležitém projektu.“

„Tím jsem si jistý,“ řekl povýšeným, ale zároveň i obdivujícím tónem. „Tak důležitém, jako třeba schovávat žáby před těmi, kdo je chytají? Nebo nutit chudáka pana Coffina, aby dopřál svým husám trochu volného výběhu?“

„Tyhle plány už jsou minulostí. Teď jsme zapojeny do…“ Zarazila se, když psík dvakrát za sebou kýchl. „Nemyslíš, že dostane rýmu?“

„Spíš si myslím, že je to jen jeho reakce na všechno to hedvábí. Vypadá to tu jako v harému.“

„Co je to?“

„Něco, o čem ti nebudu vyprávět.“

Carrie vysunula spodní ret. „Jestli mi chceš dát opravdu atraktivní dárek, mohl bys mi do detailů vyprávět o všem, co jsi na cestě zažil.“

Při pomyšlení na to, jaké by takové odhalení mohlo mít následky, Jamie trochu zbledl a chvíli trvalo, než se mu do tváří dostala opět zdravá barva. Potom se smíchem poznamenal: „Tenhle dar od nikoho z nás nikdy nedostaneš. Teď mi řekni, co jste ty a Ošklivky dělaly.“

„Oddáváme lidi,“ řekla Carrie pyšně a pobavilo ji sledovat, jak bratrovi údivem klesla čelist.
„Ty máš někoho, kdo by si vzal tvoje ošklivé kamarádky?“

Podívala se na něj podrážděně. „Nejsou tak ošklivé a ty to víš. A každá z nich je tak hezká, jak jen může být. To jen ty si pořád myslíš, že ženy musí být výslovně a naprosto krásné.“

„Jako moje milovaná sestra,“ řekl a z jeho očí čišela upřímnost a láska.
Carrie se začervenala, „Jen mi popleteš hlavu.“

„To už víc nejde,“ podotkl Jamie a vyskočil prudce z křesla s mohutným smíchem, až se z toho pes rozštěkal a začal znovu kýchat. „Jako kdybys už nevěděla, že jsi ta největší krasavice ze všech pěti států.“

Carrie se zatvářila hrozně ublíženě. „Ranleigh řekl ze šesti.“

Jamie se usmál. „Potom říkám ze sedmi.“

„To už je lepší,“ souhlasila Carrie se smíchem. „Nesnesla bych ztrátu ani jednoho státu. Ten sedmý není Rhode Island, že ne?“

„Texas,“ řekl Jamie a oba se zasmáli.
Když byla Carrie předkloněná k psíkovi, Jamieho napadlo, že vypadají jako by k sobě odjakživa patřili. Přesně tak, jak si to představoval, když kupoval to malé štěně, které se mu vešlo do dlaně jedné ruky.
„Jamie, my opravdu oddáváme lidi,“ řekla naléhavě s vážnou tváří. „Od začátku války mezi státy je mnoho žen, které ztratily své manžely a na Západě je velké množství mužů, kteří potřebují ženy. Dáváme je dohromady, je to velice zajímavá práce.“

Jamie seděl, pozoroval ji a snažil se pochopit, co mu vypráví. Někdy se mu zdálo, že z celé rodiny právě ta sladká, obdivovaná Carrie je nejvíce tvrdošíjná. Když se pro něco rozhodla, nic na světě ji nemohlo zastavit. Bohudík zatím všechny její nápady za něco stály. „Jak ty lidi vyhledáváte?“

„Z žen, které máme, jich je pár odsud z Warbrooku, dále jsme informovaly lidi z Maine. Ale muži se o tom většinou dočetli v novinách, kde máme svoje inzeráty.“

„Nevěsty na zásilku,“ řekl měkce. „Děláte objednávky nevěst poštou jako v Číně. Strkáte nos do soukromých životů jiných lidí.“

„Nemyslím si, že jsme dotěrné, poskytujeme služby.“

„Dohazování je to. Ví o tom, co děláš, otec?“

„Samozřejmě.“

„A nic nenamítal?“ Dříve než mohla Carrie cokoli říct, odpověděl si sám. „Samozřejmě, že nic nenamítal. Vždycky ti dovolil, aby sis dělala, co chceš, od okamžiku, kdy ses narodila.“

Carrie se sladce usmála na svého bratra a nepřestávajíc hladit psíka, zamrkala očima. „Nepůjdeš si stěžovat, že ne? Ranleigh také nešel.“

„On tě rozmazluje,“ řekl Jamie a snažil se vypadat přísně, jenomže Carrie se na něho stále usmívala. „Dobře,“ povzdechl si, když zjistil, že opět prohrál svůj pokus být přísný, „tak mi řekni něco víc o tom nedotěrném dohazování.“

Carriin jemný obličej se rozzářil dychtivostí. „Oh, Jamie, to je tak okouzlující, jsou to tak krásně strávené chvíle. Nás opravdu baví lidem pomáhat. Dáváme inzeráty do novin, kde zároveň žádáme, aby nám muži posílali své fotografie. Neobesílaly bychom někoho, aniž bychom viděly nejdříve jeho fotografii, protože ta ti řekne o člověku strašně moc. Žádáme i dopis, vysvětlující, co od manželky očekávají. Potom takového muže zkoušíme dát dohromady s tou správnou ženou.“

„A co se požaduje od žen?“

„Ty nás musí přijít navštívit osobně a potom s nimi děláme pohovor. Zaznamenáme na kartičky jejich kvalifikaci, a pak je dáváme dohromady s muži.“ Zasněně se usmála. „Zprostředkováváme lidem štěstí.“

„Jak se k nim ty ženy dostanou?“

„Obyčejně dostavníkem,“ řekla, aniž spustila pohled ze psa. Když na to Jamie neřekl ani slovo, podívala se opět na něj a vzdorovitě zvedla bradu. „Ano, cestu jim platíme z peněz Montgomeryů, ale je to pro dobrou věc. Tihle lidé jsou tak opuštění a tak moc se navzájem potřebují. Jamie, měl by sis pár těch dopisů přečíst. Ti muži žijí úplně sami na místech, o kterých nikdo nikdy neslyšel a tak strašně potřebují společnost.“

„A o tom, že potřebují silné ruce, které by pomohly s prací na farmě, stejně tak jako někoho do postele, se radši nezmiňují,“ řekl, aby do jejích snů o nikdy nekončící lásce vnesl trochu reality.
„No co, ženy to také potřebují!“ odsekla Carrie.
„A co ty o tom víš?“

Mučil ji, a to ji rozčilovalo. Starší bratři ji rozmazlovali, ale někdy uměli jít i pěkně na nervy. „Víc než si ty a všichni ostatní myslíte, že vím,“ vypálila na oplátku. „Pro případ, že sis toho ještě nevšiml, už nejsem malá holka. Jsem dospělá žena.“

Když tam tak seděla, zachumlaná v hedvábných povlacích, husté vlasy rozprostřené na ramenou, a tulila se k psíkovi, který připomínal plyšovou hračku, vypadala jako malé desetileté děvčátko. „Ano,“ řekl, „vážená stará dáma.“

Carrie si povzdechla. Milovala své bratry a také dobře věděla, že žádných z nich si nepřál, stejně tak jako otec, aby se z ní stala dospělá žena. Přáli si, aby navždy zůstala tou malou, hýčkanou sestrou, která myslí jen a jen na ně.
„Ale ty se nesnažíš najít si manžela, nebo se mýlím?“ zeptal se znepokojeně.
„Ne, samozřejmě, že ne.“ Bylo to lepší, než říci někomu z členů rodiny, že se někdy v budoucnu hodlá vdát, jelikož ji stále pokládali za lehce odrostlé batole. „Všechny muže, které chci, mám tady.“

Jamie přimhouřil oči. „Co to má znamenat? Všichni muži, které chceš? Copak ‚muži‘ nebyli vždy součástí tvého života?“

Ode dne, kdy jsem se narodila, chtěla Carrie říci. Již od té chvíle co jsem byla sotva patnáct minut na světě, mohla jsem spatřit ze své kolébky sedm těch nejkrásnějších mužů na světě, jak se na mě upřeně dívají, a v pozadí za nimi matka a sestra. Už při mých prvních krůčcích jsem se držela mužské ruky, muži mne naučili jezdit na koni, na lodi, vázat uzly, klít, lézt po stromech a koketovat, abych dosáhla čeho chci.
„Nepůjdeš se mnou do města? Naše sídlo je ve starém Johnsonově domě. Můžeš se podívat, jak pracujeme.“ Podívala se na něj přes řasy přivřených víček a doufala, že její svůdný pohled bude dostatečně přesvědčivý.
Jamie celý pobledl. „Dobrovolně se vydat do toho spolku Ošklivek?“

Carrie se kousla do spodního rtu, aby zakryla pousmání. Věděla přesně, že Jamieho děsí představy, jak se každá z přítelkyň snaží upoutat některého z jejích svobodných bratrů. Možná by si s dívkami o jejich chování měla popovídat, ale vidět své krásné bratry celé nesvé bylo tak zábavné, že si to rozmyslela.
„Ranleigh tam se mnou byl,“ řekla s povysunutým spodním rtem. „Ale Ranleigh se ničeho nebojí. Možná že jsi nesvůj proto, že jsi můj druhý nejhezčí bratr, nebo má Ranleigh více sebevědomí než ty. Možné je, že Ranleigh…“

„Dobrá, vyhrála jsi,“ řekl Jamie a rozhodil poraženecky rukama. „Půjdu, ale jenom když mi slíbíš, že se nebudeš snažit dát mě dohromady s nějakou z těch tvých bojácných kamarádek.“

„To by mne ani ve snu nenapadlo,“ řekla a předstírala zděšení. „Navíc, kdo by chtěl tebe, když viděl Ranleigha?“

Jamie se ďábelsky zakřenil. „Něco kolem poloviny Číňanek,“ a předklonil se, aby ji chytil za bradu. Potom se podíval na psa, který opět kýchl. „Jaké mu dáš jméno?“

„Choo-choo,“ odpověděla Carrie okamžitě a čekala, jak se Jamie na tohle infantilní jméno zašklebí.
„Pojmenuj ho trochu důstojněji.“

„Řekni mi něco o ženách v Číně a budu mu říkat Vévoda,“ řekla chtivě.
Vytáhl kapesní hodinky, podíval se na ně a prohlásil: „Dám ti hodinu na to, aby ses oblékla a za každých deset minut, které mě z té hodiny nenecháš čekat, ti povím historku z Číny.“

Carrie se ušklíbla. „O nádherné scenérii? O cestě a o bouřích na moři?“

„O dívkách, které tancovaly pro císaře.“ Snížil hlas. „A… které tancovaly jenom pro mě. V soukromí.“

Carrie vystřelila ze změti hedvábí a polštářů jako blesk. „Třicet minut. Když se zvládnu ustrojit do třiceti minut, kolik příběhů mi pak řekneš?“

„Tři.“

„Musí to ale stát za všechen ten spěch,“ řekla varovným hlasem, „protože jestli budou nudné, budu zvát Euphonii na večeři každý večer, kdy tu budeš ty.“

„Krutá. Ty jsi tak krutá.“ Znovu se podíval na hodinky a řekl: „Čas běží… Teď!“

Vyběhla z ložnice a se psem v náručí se střemhlav vrhla do své šatny.
„Třicet minut,“ ohlásil Jamie napůl rozčileně a napůl podrážděně. „Řekla jsi, že budeš hotová za půl hodiny. Ne za hodinu a půl, třicet minut už uběhlo.“

Carrie si zívla, naprosto nevzrušená tónem jeho hlasu. Pes, který štěká, nekouše. „Byla jsem rozespalá. Teď mi řekni nějaký příběh. Dlužíš mi ještě dva.“

Jamie mezitím navlékl koňům otěže a připravil celý kočár. Teď ji zpražil pohledem. Už si postěžoval bratrům, že ji tak rozmazlili a snažil se proto zůstat tvrdý a odmítnout. Když ale viděl, jak se na něho dívá modrýma očima, plnýma obdivu a lásky, neodolal jí. Nikdo z rodiny jí nebyl schopen něco upřít. „Možná jednu historku, ale nezasloužíš si ji.“

S úsměvem objala jeho paži. „Víš, že si myslím, že čím jsi starší, tím jsi zajímavější? Za rok za dva možná svou krásou překonáš Ranleigha.“

Jamie se pokoušel zakrýt úsměv, ale pak to vzdal. „Čertíku!“ řekl a mrknul na ní. „Máš toho psa ráda?“

Objala Choo-Choo. „Zatím můj nejoblíbenější dárek,“ a tentokrát to myslela upřímně. „Teď mi řekni něco víc o těch tanečnicích.“

Když Carrie vstoupila se psíkem v podpaží a zaklesnutá do svého bratra do salonku starého domu, pohyb v celé místnosti se zastavil. Všech šest mladých žen, se kterými se Carrie znala už od dětství, na ně hledělo. Nejdříve se zarazily, rozšířily se jim panenky, a pak se na sebe podívaly pohledem, kterému rozumí jenom ženy. I když Carrie svého bratra trápila, že není tak hezký jako bratr Ranleigh, byl dostatečně krásný, aby každá žena při pohledu na něj znejistěla.
Pyšně se usmívala, když viděla, jak ztuhly jako sochy, lehce se sklonila a sfoukla zápalku, kterou před chvílí Euphonia zapálila, a teď si málem popálila prsty.
„Všechny už znáte mého bratra Jamieho, že ano?“ řekla Carrie a chovala se, jako by si nevšimla jejich křečovitosti. Přelétla očima Jamieho a přesto, že se tvářil stydlivě a jako by mu bylo trapně, znala ho natolik dobře, aby věděla, že mu v podstatě reakce těch mladých žen lichotí.
Chytla ho za ruku a popostrčila dopředu. V tu chvíli se dívky opět vzpamatovaly, začaly si odkašlávat a snažily se zamaskovat svou nervozitu.
„Jaká byla cesta, kapitáne Montgomery?“ osmělila se Helena jako první, ale hlas jí trochu zaškobrtnul a vydala ze sebe zajímavé jeknutí.
„Dobrá,“ odvětil Jamie a v duchu si vyčítal, že souhlasil s doprovodem své sestry.
Carrie ho dotáhla k jedné zdi, kde visely fotografie mužů, připnuté připínáčky. Byli na nich mladíci, kteří vypadali jako třináctiletí kluci, ale i staří chlápci s dlouhými šedivými vousy. „To jsou ti muži,“ řekla Carrie naprosto zbytečně.
Jamie si nervózně přejížděl prsty po límci a nemohl se soustředit. Všechny dívky stály teď za ním a on cítil na těle jejich pohledy. Měl pocit, že dokonce cítí jejich kolektivní dech na krku.
„Přišlo dnes něco nového?“ zeptala se Carrie a rychle otočila hlavu, přičemž přistihla Helenu, jak něco podezřelého hbitě strčila pod knihu ležící na stole. Carrie dělala, jako by si ničeho nevšimla.
„Něco málo,“ odpověděla jedna z nich. „Ale nic moc slibného. Máme skoro dvakrát tolik mužů jak žen. A co vy, kapitáne, nechtěl byste pověsit svou fotku na nástěnku?“ Snažila se, aby to vyznělo nonšalantně, ale v jejím hlase se ozvalo trochu nevyslyšené touhy.
Jamie se slabě pousmál. „Carrie, drahoušku, myslím, že raději půjdu. Musím totiž ještě…“ Ale nemohl přijít na nic jiného, co by potřeboval udělat, než že musel jít odtud pryč, protože se cítil jako zvíře v zoologické zahradě. Políbil sestru letmo na tvář, vrhl na ni pohled, který říkal za tohle si mě nepřej, a odešel.
V místnosti na chvíli zavládlo ticho. Pak se dívky opět vrátily ke svým štosům dopisů a fotografií. Carrie zůstala stát na místě, položila psíka na zem a nasměrovala ho na Helenu.
„Chytni ho,“ zakřičela, „nebo uteče!“

Helena začala malého psíka honit a opustila stůl, který předtím tak úpěnlivě střežila. Choo-choo se však rozhodl, že se chytit nenechá a během pár minut už ho honily všechny dívky vyjma Carrie. Využila zmatku a přešla k Helenině stolu, zvedla knihu a vzala, co pod ní bylo schováno.
Vytáhla obálku, která vypadala velmi důvěrně. Byl to typ obálky s fotkou, jakou zasílá muž toužící po nevěstě.
Zatímco ostatní zaměstnával pes, Carrie vyndala fotku a zadívala se na ni. Byl na ní mladý muž, stojící za dvěma špatně oblečenými dětmi. Právě ty zaujaly Carriinu pozornost jako první. Vysoký hoch kolem devíti, deseti let a dívka mezi čtvrtým a pátým rokem. Šaty, které měly na sobě, byly čisté, ale očividně jim nesedly. Na první pohled se zdálo, jako by je dostaly od tamní charitativní organizace, aniž by někoho zajímalo, jestli jim padnou.
Ale daleko důležitější než šaty byl smutek v jejich dětských očích. Smutek z osamělosti, který naznačoval, že prožily jen málo radostných chvilek.
Když Carrie odhlédla od dětských tváří, překvapeně spočinula na obličeji muže. Zdálo se jí, že tak krásnou mužskou tvář ještě nikdy neviděla: Možná že nebyl tak pohledný jako její bratři, ale měl v tváři něco úplně jiného. Snad trochu melancholie, jakou Montgomeryovci nikdy neměli.
Helena vytrhla Carrii fotografii z ruky. „To od tebe nebylo moc hezké, takhle tu čmuchat. Tohle je moje.“

Carrie neodpověděla a s pocitem, jako by ji někdo praštil, si sedla na nejbližší židli. Vtom přiběhl Choochoo a skočil jí na klín. Podvědomě objala malé teplé zvířátko, ale duchem byla nepřítomná.
„Kdo je to?“ zašeptala.
„Jen tak pro tvou informaci, on je ten jediný, kterého si vezmu,“ pronesla Helena pyšně. „Rozhodla jsem se a nikdo mi to nerozmluví.“

„Kdo je to?“ opakovala Carrie.
Euphonia vzala Heleně fotografii a otočila ji. „Tady se píše, že se jmenuje Joshua Greene a děti Tem a Dallas. To je ale divné jméno pro děvče, nebo že by se jmenovala Tem?“

„Ne, Tem bude kluk. Zřejmě jenom špatně napsal Tim.“

Dívky si poslaly fotku dokola. Shodly se, že je to hezká rodinka. Muž byl zvláštním způsobem přitažlivý, ale většina dívek už viděla hezčí muže. Žádná nechápala, proč Helena fotografii schovávala a proč Carrie vypadá, jako by právě spatřila ducha.
„Ten chlap, co jsme ho viděly minulý týden, se mi líbil víc. Jak se jmenoval? Logan a nějak dál, nebo to bylo jeho příjmení?“

„Ten neměl žádné děti. Kdybych si já měla vzít za manžela muže, kterého jsem nikdy v životě neviděla, chtěla bych nějakého bez dětí, a pořídit si svoje vlastní.“

Ostatní přikývly ha souhlas.
Helena jim fotku vzala.
„Mne nezajímá, co si o tom myslíte. Prostě si ho vezmu, protože ho mám ráda.“

Euphonia, která si mezitím četla jeho dopis, se začala smát. „On tě ale nebude chtít, protože tady píše, že hledá někoho, kdo se nebojí práce. Chce ženu, která má zkušenosti s prací na farmě, která ji, když to bude zapotřebí, zvládne i sama. Také píše, že mu nevadí, bude – li starší než on – jemu je teprve osmadvacet – a může to být i vdova. Klidně by si k sobě vzal i další děti. Nejdůležitější pro něj je, aby si věděla rady na farmě.“ Podívala se na Helenu. „Ty toho o farmě víš tak málo, že bych věřila i tomu, kdyby sis myslela, že mléko z krávy dostaneš, když budeš pumpovat za ocas.“

Helena jí vytrhla dopis z ruky. „Mě nezajímá, co říká, že chce. Já vím, co dostane.“

Z dopisu vypadla fotografie a Carrie ji zvedla. Znovu se na ni podívala. Měla pocit, že jeho oči ji volají. Oči plné bolesti, touhy a potřeby. Oči člověka, který křičí o pomoc. Mou pomoc, pomyslela si. On potřebuje mou pomoc.
Povstala, čapla Choo-choo do podpaží, uhladila si modrou hedvábnou sukni a podala Heleně fotografii. „Nemůžeš si ho vzít,“ řekla měkce, „protože si ho beru já.“

Pár minut panovalo užaslé ticho, než se dívky začaly smát. „Ty?“ smály se. „Co ty víš o práci na farmě?“

Carrie se nesmála. „Nevím nic o práci na farmě, ale vím mnoho o tom muži. Potřebuje mne. A teď,“ řekla vznosně, „jestli dovolíte, musím se jít trochu připravit.“

Kapitola druhá
N
ikdy předtím nebyla Carrie nucena dělat něco v tajnosti. Nikdy nemusela nic skrývat před rodinou ani před přáteli, ale teď neměla na výběr. Bylo jednoduché umlčet své přátele, jelikož už v dětství se pro ně stala přirozenou autoritou. Děsilo je, když se na ně rozlobila a vždy respektovali její přání. Nejstarší bratr jí říkal, že to je skutečný důvod, proč se s ní kamarádili. Vždy je donutila udělat to, co si přála.
A teď se najednou objevilo něco, co Carrie chtěla víc než cokoli jiného ve svém životě.
Od prvního dne, co se vrátil Jamie domů, dne, kdy poprvé uviděla fotografii toho muže, byla jako posedlá. Předehnat Helenu a „vzít“ jí Joshuu Greena, to půjde hladce. Cítila se trochu hloupě, že ho přebrala své dobré kamarádce, ale Helena musí pochopit, že Josh – jak mu Carrie začala říkat – patří jí. Josh byl její a jenom její.
Hned toho dne, kdy opustila starý Johnsonův dům s fotografií a dopisem v jedné ruce a se psem v druhé, odešla do starého obytného člunu, který patřil Montgomeryovým a používal se jen zřídkakdy. Chtěla být sama, sedět, přemýšlet a dívat se na fotku muže s jeho dětmi.
Přece jen jí špetka zdravého rozumu ještě zůstala.
Stále si opakovala, že je směšná, že tenhle muž je stejný jako stovky jiných, kteří posílají své fotografie. Viděla je všechny, ale žádná ji tak nezaujala. Vůbec ne. Nikdy nepřemýšlela o tom, že by opustila domov, svou rodinu, aby se odebrala na Západ, provdat se za muže z fotografie. Ale tenhle byl jiný, i jeho rodina byla jiná. Byla její a oni ji potřebovali.
Strávila tu celý den. Dlouho seděla na zaprášeném starém hadru v kánoji, prohlížela si fotografii, pak vstala a připnula ji špendlíkem na zeď. Dívala se na ni a snažila se přijít na kloub tomu, co ji na muži a jeho dětech tak zaujalo. Ale ať se snažila sebevíc, odpověď na svou otázku nenacházela.
Začala se přesvědčovat, že by měla zapomenout. Možná že ten zvláštní výraz jeho očí je jen hra světel. Co když se tvářili smutně z úplně jiného důvodu, než si myslí. Třeba to ráno zemřel dětem jejich pes, a proto vypadají tak ztraceně a osamoceně.
Kolem čtvrté hodiny, když se Choo-choo začal nervózně vrtět a Carrie si uvědomila, že je hladová, vstoupil do člunu starší muž, který pracoval v blízkém krámku.
„Prosím o prominutí, madam. Oh, to jste vy, slečno Carrie.“

Kývla hlavou a naznačila, aby k ní přistoupil. „Podívejte se na tu fotku,“ řekla a ukazovala na místo, kde připíchla fotografii na zeď. „Co na ní vidíte?“

Muž chvíli studoval obrázek a mhouřil oči. Carrie ho sundala ze zdi, aby si ho mohl přenést k oknu a prohlédnout na světle. Bylo vidět, že otázku vzal velmi vážně. Když se konečně podíval zpět na Carrii, pronesl: „Krásná rodinka.“

„Nic jiného?“ vyptávala se.
Muž vypadal trochu zmateně. „Nic, čeho bych si všiml. Nevypadají bohatě, ale možná právě prožívají špatné časy.“

Carrie se zamračila. „Vypadají tak… smutně, nezdá se vám?“

Muž se zatvářil překvapeně. „Smutně? Vždyť se všichni smějí.“

Teď zase překvapil Carrii. Vzala mu fotografii z ruky a znovu se na ni zadívala. Měla pocit, že už nemůže objevit nic nového, ale najednou ji viděla v úplně jiném světle. Opravdu, všichni tři lidé na fotografii se smáli. Jestliže se smáli, jak to, že z nich měla původně pocit, že jsou smutní? Malý hoch měl ruku ovinutou kolem pasu dívky a otec spočíval rukama na ramenou dětí. Jak mohli být opuštění, když měli jeden druhého?
Podívala se na starého muže. „Nejsou smutní ani opuštění?“

„Připadají mi docela štastní, ale co já o nich vím?“ Usmál se. „Jestli chcete, aby byli smutní, potom myslím, že by i mohli být, slečno Carrie.“

Carrie se také na muže usmála, když si natahoval kapucu, a pak se s ním rozloučila.
Ani smutní, ani opuštění, pomyslela si Carrie. Jiní lidé viděli štastnou, usmívající se rodinu, ale ona ne. Za nic na světě nemohla přijít na to, proč jí připadali opuštění a co z nich k ní tak promlouvá. Ani ne promlouvá, jako přímo křičí.
Zůstala tam ještě pár minut, ale pak se zvedla směrem k domovu. Ten večer se oslavoval Jamieho návrat. V domě se hemžili příbuzní Montgomeryů a Taggertů, takže si nikdo ani nevšiml, že je neobvykle tichá.
Zamlklá zůstala i příští tři dny. Chodila každý den do Johnsonova domu a dívala se na zaslané fotografie mužů, dělala rozhovory s ženami, které toužily po manželech. Předstírala sama sobě, že jí rodinný život nic neříká.
Prohlížela si fotografii a četla si Joshův dopis znovu a znovu tak dlouho, až fotka vybledla a dopis byl skoro nečitelný. Znala každičkou větu nazpaměť a Joshův rukopis by poznala mezi stovkami jiných. Po třech dnech přemýšlení se definitivně rozhodla, co bude dělat dál. Jak původně plánovala, provdá se za pana Joshua Greena. Josh, zdá se, si myslel, že potřebuje ženu, která zvládá podojit krávu a jiné práce na farmě, ale Carrie si umanula, že jediné, co opravdu potřebuje, je ona.
Když oznámila přítelkyním, co má v plánu, zvedla se mezi nimi vlna pobouření. Helena, která ještě doutnala vztekem nad tím, jak jí Carrie Joshu panovačně sebrala, se rozčílila.
„Ty jsi se zbláznila,“ řekla Euphonia. „Ty, která bys se svým vzhledem a penězi mohla mít každého muže, na kterého si vzpomeneš…“

Ostatní se zarazily. Mluvit o Carriině bohatství bylo zakázané.
„Někdo musí říct pravdu,“ popotáhla Euphonia nosem. „Tenhle muž potřebuje ženu na farmu. Carrie, ty neumíš ani zašít ponožky, natož zasít kukuřici.“ Přimhouřila oči.
„Určitě si myslíš, že kukuřičná hedvábná vlákna jsou ta, ze kterých se vyrábí hedvábí, nebo ne?“

Carrie nic takového nevěděla, ale nepřipadalo jí to ani podstatné. „Počítala jsem i s tou možností, že když panu Greenovi odepíši, nebude se mu zdát, že jsem pro něj ta pravá manželka. Zvláště když, jak se zdá, pevně věří, že je pro něj důležitější získat služku než ženu. Proto jsem se rozhodla, že si ho vezmu dříve, než se za ním vydám do Colorada, do města Věčnost.“

Po tak vyčerpávajícím proslovu se dívky rozšvitořily a snažily se Carrii její plán rozmluvit, ale jako by hrách na stěnu házel. Ppukazovaly na to, že bude muset panu Greenovi lhát, přitom jejich zásadou vždycky bylo, nikdy nelhat muži, který si hledá ženu. Nedovolily by si napsat muži, který si přeje milou a mírnou ženu, že mu jednu takovou posílají a vyslat za ním nějakou štěknu. Pan Green chtěl ženu, která má zkušenosti s farmou, a tak by takovou měl dostat.
„Mnou určitě nebude zklamaný,“ řekla Carrie se sebevědomým úsměvem.
Dívky si šly po své práci a po očku Carrii sledovaly. Byla tak krásná, že kamkoli se společně vydaly za zábavou, mohli se všichni muži přetrhnout, aby na sebe upoutali její pozornost. Carrie v sobě měla něco zvláštního a většina žen by dala cokoli, aby kus té jiskry získala. Muži ji měli rádi. Muži ji obdivovali.
Možná že se v mužích vyznala díky tomu, že mezi nimi vyrůstala. Ale ať už byl důvod jakýkoli, faktem zůstalo, že mohla mít každého muže, kterého chtěla. Jediné, co pro to musela udělat, bylo vybrat si.
Po dvou dnech domlouvání to dívky vzdaly. Byly unavené neustálým štěbetáním a s Carrií stejně nic nehnulo. Naopak jim sdělila, že kdyby byly její opravdové kamarádky, snažily by se jí pomoci. Vymyslely by léčku, aby pan Green, až se dozví, že ve skutečnosti nic o práci na farmě neví, nemohl už ze sňatku couvnout. „Možná že bude trochu… rozčilený, až poprvé pozná, že jsem zkrášlovala své schopnosti. Možná že ho i napadne poslat mě nazpátek domů. U mužů jeden nikdy neví. Když mají pocit, že jsou podvedeni, přestanou jednat racionálně. Chci ho donutit, aby mi dal šanci dokázat mu, že jsem pro něj opravdu tou pravou ženou.“

Dívky si o tom, co udělá pan Green, až zjistí, že Carrie lhala, podváděla, intrikovala a spekulovala a všechno jenom proto, aby ho uvázala do manželství, které si mimochodem ani nepřál, myslely každá svoje. Ale Carrie působila tak přesvědčivě, že po chvíli jí všechny začaly pomáhat se záměrem získat Joshuu Greena. Nakonec z toho vyšel božsky romantický plán.
Nejdřív si opatřily dostupné informace o farmaření. Všechny totiž vyrůstaly u moře a žily v komfortu. Jídlo nosili sluhové z kuchyně a ani jedna neměla nejmenší ponětí, jak se do kuchyně dostávalo. Sarah prohlásila, že ho pravidelně donáší jakýsi muž k zadním dveřím domu.
Sepsaly si všechny poznatky o farmách, jako kdyby vypracovávaly domácí úkol. Za pár dní zjistily, že předmět „práce na farmě“ je velmi nudný a poprosily ženu, která k nim přišla hledat manžela, aby jim dopis sepsala. Carrie ho potom vlastnoručně přepsala a na otcovy náklady poslala poslíčka s dopisem z Maine až do malého města Věčnost ve státě Colorado.
Společně s přítelkyněmi vykonstruovala pro nic netušícího pana Greena příběh o ženě, která se k němu stoprocentně hodí, ale sňatek musí uzavřít dřív, než za ním může přijet do Věčnosti. V případě, že pan Green souhlasí, stačí, aby podepsal přiložené papíry a svatba by se odehrála ve Warbrooku. Potom, až by k němu Carrie přijela, byli by již právoplatní manželé.
„Tvůj otec ty listiny nikdy nepodepíše,“ řekla Euphonia.
Carrie věděla, že má pravdu. Otec by nikdy nedovolil, aby se jeho nejmladší dcera provdala za člověka, kterého nikdy neviděla a kterého nikdy neviděl ani on sám. Argumentu, že se zamilovala do fotografie muže a dvou dětí, by se vysmál.
„Nějak to už udělám,“ řekla s větším sebevědomím, než cítila.
Poslala Joshovi dopis a musela čekat měsíce na jeho odpověď. I po poslíčkovi trvalo doručení dlouhou dobu, vzhledem k tomu, že musel podnikout nekonečnou a namáhavou cestu. Carrie si udělala opis svého dopisu Joshovi, a jak dny ubíhaly, znovu a znovu přemýšlela nad každou větou. Možná že tohle neměla napsat, tohle mohla klidně i vynechat, třeba tady to bylo důležité a ona to nenapsala.
Během nekonečných měsíců čekání možná pochybovala o obsahu dopisu, avšak nikdy nezakolísala v přesvědčení, že se rozhodla správně. Každý večer si líbala konečky prstů a posílala polibky své budoucí rodině a denně na ně myslela. Nakoupila spousty látek na šaty pro malou holčičku, která se měla stát její dcerou a malou loďku pro chlapce. Také knihy, píšťalky a několik krabic bonbonů a osm košil pro Joshe.
Po šesti měsících čekání přišla jednou ráno Carrie do Johnsonova domu a jejích šest přítelkyň už tam stálo a čekalo na ni. Podle výrazů plných očekávání Carrie hned poznala, že přišel dopis od Joshe. Bez jediného hlásku po něm natáhla ruku.
Třesoucíma se rukama jej otevřela. V rychlosti přelétla očima dopis a podívala se na listiny. Musela se posadit na židli, protože náhle měla pocit, že omdlí. „On je podepsal,“ řekla napůl překvapeně a napůl nevěřícně.
Dívky nevěděly, jestli se mají radovat, nebo začít plakat.
Carrie se pousmála. „Tak mi pogratulujte. Už jsem skoro vdaná žena.“

Gratulovaly jí, ale nezapomněly poznamenat, že je blázen a neodpustily si po stopadesátéprvé upozornit, že až pan Greene zjistí, že ho oblafla, tak se rozčílí.
Carrie byla tak omámená štěstím, že je nevnímala. Teď už zbývalo přimět otce, aby podepsal její listiny, jelikož byla ještě nezletilá a vyhledat pastora, který by uzavřel sňatek.
Carrie se rozhodla použít stejný způsob jako v případě Joshui Greena – lhaní.
Vydala se do kanceláří Lodní společnosti Warbrooke, kterou vlastnila její rodina, a nonšalantně se nabídla, že otci doručí svazek papírů k podpisu. Mezi obchodní papíry potom zastrčila oddací listiny a otec je podepsal s ostatními, aniž by si je přečetl. Peníze si pak našly cestu k pastorovi, který provedl obřad.
Tak se jedno pozdní letní ráno, rok po občanské válce, stala Carrie Montgomeryová legálně paní Joshua Greenovou, přičemž Euphonia při obřadu sehrála roli ženicha.
Vše bylo připraveno k odjezdu. Rozloučila se se svými přítelkyněmi. Všechny plakaly dojetím a Carrie jim přiznala, jak moc se jí po nich bude stýskat. Byla ale přesvědčená o tom, že jde vstříc novému, štastnému životu.
„Ale co když tě bude bít?“

„Co když pije?“

„Třeba vyloupil banku, hraje hazardní hry, nebo byl ve vazbě? Co když je to vrah?“

„Když jste se nestrachovaly o stovky jiných žen, které jsme takhle poslaly, proč byste se měly bát o mne?“ zeptala se Carrie rozmrzelá, že se s ní dívky neradují.
Jenom plakaly a utíraly si slzy.
To, co do teď Carrie vykonala, nebylo nic ve srovnání s tím, co měla před sebou – oznámit vše rodičům. Její matka nebyla zdaleka tak omráčená jako otec. Podívala se na manžela a prohlásila: „Říkala jsem ti, že ji všichni rozmazlujete a tohle je výsledek.“

Carrie cítila, jak má otec na krajíčku. Zbožňoval ji a nikdy ho ani nenapadlo, že by jednou mohla dospět, natož provdat se za někoho stovky kilometrů vzdáleného a odstěhovat se k němu.
Když matka navrhla sňatek anulovat, protože byl uzavřen protiprávně, Carrie s naprostou lehkostí a absolutním přesvědčením prohlásila: „V tom případě uteču.“

Matce nezbylo nic jiného, než přikývnout, když viděla, že dcera myslí hrozbu vážně. Umíněnost Montgomeryů byla neblaze proslulá. Jestliže si její dcera usmyslila, že se provdá za muže, kterého nikdy předtím neviděla, pak to tak zůstane. „Kdyby tady tak byl Ring,“ řekl otec a měl tím na mysli svého nejstaršího syna.
Carrie se otřásla. Kdyby tu byl její nejstarší bratr, asi by počkala s oznámením té zprávy až po jeho odchodu. Ring nebyl příliš dobrosrdečný a navíc neměl pro její plány pochopení. Zkrátka o tom nehodlá mluvit před žádným z bratrů.
„Mám pocit, že s tím nic nenaděláme,“ řekl otec posmutněle. „Kdy chceš odjet?“ Jeho hlas byl blízko pláči.
„Jakmile si sbalím,“ zazněla odpověď.
Matka se podívala úkosem na svou nejmladší dceru. „A co si s sebou hodláš do té pustiny vzít?“

„Všechno,“ odpověděla Carrie na tu podivnou otázku. „Mám v plánu si vzít všechno, co mám.“

Na to se oba rodiče rozesmáli. Jejich smích dodával Carrii odvahu k sebeobraně.
Hrdě se napřímila. „Teď, když dovolíte, se odeberu do svého pokoje a začnu balit na cestu za svým manželem.“ A odkráčela z místnosti.
Kapitola třetí
P
aní Joshua Greenová se ovívala vějířem z lehkých peříček a se slonovinovou rukojetí, hladila psíka vedle sebe a pokoušela se uklidnit své divoce bušící srdce. Za pět minut by měli ona a její spolucestující přijet do Věčnosti. Nevěděla jistě, jestli tu na ni bude manžel čekat, protože příjezd jejich dostavníku měl čtyřdenní zpoždění.
Pokaždé, když myslela na slovo manžel, musela se usmát. Představovala si, jak se Josh rozradostní až zjistí, že jeho nová žena není venkovanka se sehnutými zády, vhodná akorát tak na práci na poli, ale mladá dáma s přitažlivým zevnějškem.
Když přešla v myšlenkách na společnou první noc, začala se ovívat rychleji. Ačkoli si její bratři mysleli, že udrželi její duši čistou, nezatíženou znalostmi, jak to v životě mezi mužem a ženou chodí, Carrie se hodně dověděla, když tiše seděla a naslouchala jejich vyprávění o životě svobodných mládenců. Díky tomu měla lepší znalosti než většina jejích vrstevnic. A jestli si byla něčím jista, pak tím, že naprosto nemá strach. Podle smíchu a komentářů bratrů to jistě byla ta nejvíce vzrušující a nejpříjemnější věc na světě. Celkem vzato, velice se těšila na novou zkušenost.
Spatřila ho ještě než dostavník zastavil ve stanici.
„Je tam?“ zeptala se žena sedící naproti. Carrie se stydlivě usmála a kývla. Posledních sedm set kilometrů cestovaly společně a Carrie jí prozradila, že jede za svým novomanželem. Nevyprávěla ovšem všechny detaily, obzvlášť část o dopise plném lží raději vynechala. Naopak se s chutí podělila o nejromantičtější zážitky nastávající milostné aféry. Vyprávěla o dobrodružství „manželky na zásilku“ a o sňatku uzavřeném prostřednictvím zástupce, protože se do sebe s Joshem zamilovali po několika dopisech a teď se poprvé spatří.
Žena, která žila se svým manželem a čtyřmi dětmi v Kalifornii, se ke Carrii naklonila a pohladila ji po ruce. „Až vás uvidí, zamiluje se ještě víc. Je to opravdu štastný muž.“

Carrie sklopila oči a začervenala se.
Když dostavník konečně zastavil, chtělo se jí utéct. Najednou si vybavila každé slovo vyřčené přítelkyněmi a rodiči. Takhle narychlo, pomyslila si, co jsem to udělala?
Dva muži, kteří cestovali s nimi, už vystoupili, ale Carrie seděla dál. Poodhrnula koženou záclonku a sledovala muže, který stál pod přístřeškem a upřeně hleděl nevyzpytatelným pohledem směrem k vozu.
Poznala by ho mezi tisíci. Tohle je Josh, můj manžel. Potají, schovaná ve stínu záclonky, si ho prohlížela. Byl menší než její bratři, ale měl stejně silnou mužnou postavu, široká ramena a úzké boky. Byl krásný. Jeho pichlavé, tmavé oči pátravě sledovaly dostavník. Opíral se o zeď přepřahací stanice a pozoroval svět, ale jako by ho ani nevnímal. Na sobě měl černý oblek excelentního střihu a kvality. Carriino oko znalkyně odhadlo, že jeho pořizovací cena musela být vysoká, ale teď už byl trochu obnošený a místy odřený.
Otírala si vlhké ruce o sukni, poslouchala, jak nosiči vynášejí zavazadla, ale stále seděla na svém místě. Hladila Choo-choo spícího jí na klíně a pozorovala Joshe. Chtěla se ujistit, že má při osobním setkání stejné pocity, jako když si prohlížela fotografii. Jaký je to asi muž?
Josh se ze svého místa nehnul ani o kousek, ačkoliv už se zdálo, že nikdo další nevystoupí. Stál klidně, díval se a čekal.
On ví, že jsem uvnitř, pomyslela si Carrie. Ví to a čeká na mne. Při té myšlence se jí trochu ulevilo. Usmála se a žena naproti úsměv opětovala.
Omotala si psí vodítko kolem zápěstí, vstala a začala pomalu vystupovat.
Sotva se ve dveřích dostavníku objevil cíp sukně, Josh vykročil. Jakmile Carrii spatřil, na chvíli se zarazil a jejich oči se setkaly.
Neměla nejmenších pochyb, že udělala dobře. Pan Joshua Greene byl její a bude po celý zbytek života.
Usmála se na něj rozechvělým úsměvem. Zdálo se jí, že má srdce až v krku a nebyla schopná na nic myslet.
Josh se k ní přibližoval rychle, bez jediného úsměvu. Z výrazu jeho krásného obličeje se dalo jen těžko poznat, jak mu je úzko. Pospíchal Carrii naproti tak rychle, že div nesrazil k zemi kočího. Natáhl své silné ruce, aby jí pomohl dolů.
Oba jako by zkameněli, když se Joshovy ruce dotkly Carryina pasu a pevně jej stiskly. V okamžiku, kdy se jejich oči střetly, mezi nimi proběhla tak silná jiskra vzrušení, až měla Carrie pocit, že jí bušící srdce roztrhne šněrovačku.
Pár minut stáli nepohnutě a navzájem se prohlíželi. Carriny nohy se sotva dotýkaly země. Kolemjdoucím mohli připadat jako dvě sochy, avšak zblízka bylo patrné, jak každá jejich céva divoce pulsuje.
„Co, vy dva holoubci, neuvolnili byste mi cestu?“ řekl kočí a snažil se Joshe kousek popostrčit. Ale Josh jako by tu byl přirostlý kořeny, nejméně půl metru hlubokými.
Konečně Carrie úsměvem věnovaným svému manželovi opojení přerušila.
Měla pocit, že se rozplyne, když se Josh usmál také. Krásně tvarovaná ústa s oslnivě bílými zuby vytvořila nejnádhernější úsměv na světě.
Pomalu, aniž by věnoval nejmenší pozornost kočímu, který se na ně pohoršené díval, snášel Carrii na zem. Myslela, že omdlí, když jeho silné ruce postupovaly zvolna od pasu směrem k podpaží a dlaně míjely její prsa.
Jakmile se dotkla nohama země, Josh kousek poodstoupil a smekl klobouk. „Madam,“ řekl měkce.
Kdyby se do něj Carrie nezamilovala již dříve, určitě by se tak stalo teď, když uslyšela jeho hlas. Zvláštní, ale ve svých představách nikdy nepomyslela na jeho hlas. Byl hluboký a… tak podivně krásný, skoro jako hlas zvonu.
Věděla, že by se měla představit, ale slova jí uvázla v krku. Co mohla říct? „Dobrý den, já jsem vaše žena?“ Nebo „Jste přesvědčen, že jste opravdu chtěl farmářku?“ Nebo měla vyslovit to, co jí přišlo na mysl jako první, „Polib mne?“

Zavrhla vše, neřekla nic a odcházela od dostavníku do stínu přístřešku staniční budovy a za ni si funěl Choo-choo. Stála tam, ovívala se vějířem a pozorovala Joshe, který se vracel k dostavníku.
Viděla jednu ze svých spolucestujících, jak vystupuje a Josh jí ochotně podává ruce, aby jí pomohl dolů. Ta žena měla nejméně třicet kilo nadváhy a byla o mnoho starší než Josh.
„Jste slečna Montgomeryová?“ slyšela jeho hlas. „Tedy, paní Greenová?“

Žena se na Joshe usmála. „Klidně se přestaňte tvářit tak vyděšeně, mladý muži, já nejsem vaše nevěsta.“

Josh ihned smekl a uklonil se před ní. „Na mou čest, cítil bych se být tím nejštasťnějším mužem,“ pronesl.
Žena, která by mohla být jeho matkou, se nejprve zarděla a potom rozesmála nad jeho galantností.
Carrie se tomu všemu smála z povzdálí. Kdyby v ní zůstaly byť i nejmenší pochyby, jestli jednala správně, všechny by se jistě rozplynuly teď, když spatřila Joshovu rytířskou zdvořilost. Bylo na ní, aby mu oznámila, že oni dva patří k sobě – ale chtěla tak učinit v soukromí.
Pozorovala Joshe, jak očima přejíždí prázdné nástupiště. Pak přešel ke kočímu a na něco se ho ptal, ten však nakoukl do dostavníku a zavrtěl hlavou.
Carrie seděla na zaprášené lavici čekárny, Choochoo ležel u jejích nohou. Sledovala, jak Josh vyndal dopis z náprsní kapsy a znovu si ho četl. Výmluvné pohyby jeho rukou upoutaly její pozornost. Znovu si vybavila jeho doteky na svém těle.
Kočí vyzval pasažéry pokračující v cestě, aby se vrátili zpět do dostavníku. Josh se otočil s tázavým pohledem na Carrii. Byla si vědoma, že její přítomnost vnímal celou dobu, stejně tak jako ona jeho.
„Mohu vám pomoci znovu nastoupit?“ zeptal se jemně a z jeho pohledu se jí znovu rozbušilo srdce.
Nebyla schopná promluvit, jen zavrtěla hlavou.
Kočí pobídl koně a dostavník zmizel v oblaku prachu. Carrie a Josh osaměli.
Stál ve slunečních paprscích zády k ní a díval se za odjíždějícím dostavníkem. Pak se otočil, poodešel do stínu a zastavil se pár metrů od ní. „Čekáte tu na někoho?“ zeptal se.
„Na svého manžela,“ řekla a usmála se jeho sklíčenému výrazu. „A vy? Čekáte na někoho?“

„Na svou…“ Lehce si odkašlal. „Na manželku.“

„Hmm,“ řekla. „Jak se jmenuje?“

Prohlížel si ji tak zaujatě, že na chvilku přestal myslet. „Kdo jak se jmenuje?“

„Vaše manželka. Jak se jmenuje vaše manželka?“

Sáhl si do náprsní kapsy, vytáhl dopis a s očividnou nechutí spouštěl pohled z Carriina obličeje, aby se podíval do papíru. „Carrie. Její jméno je slečna Carrie Montgomeryová.“

„Nezdá se, že ji znáte dobře,“ řekla, aby ho potrápila.
„Ale znám.“ Mluvilo se mu tak těžko, že se Carrie málem rozesmála. „Dokáže zorat deset akrů půdy denně. Umí vykrmit prasata, porazit je a maso zpracovat. Dokáže chovat mezky, kuřata a starat se o děti. Umí ostříhat ovcím vlnu, tkát látku, šít a v nouzi by si dokázala postavit i vlastní dům.“

„Panebože,“ divila se Carrie. „To je ale zručná žena. Je hezká?“

„Myslím, že spíš ne.“ Když tohle pronesl, sjel Carriinu postavu lačným pohledem, až jí přeběhl mráz po zádech.
„Takže jste ji ještě neviděl?“

„Ještě ne,“ odpověděl a přiblížil se k ní o krok. Najednou se Choo-choo vytrhl Carrii i s vodítkem z ruky a vystřelil za zajícem, běžícím po horské trávě. Příroda ho doslova pohltila. Zvedla se a utíkala za ním. Byl jejím milým společníkem a jedinou živou bytostí, kterou si s sebou z domova mohla přivézt. Ale Josh byl rychlejší. Běžel přes pole, jako by mu šlo o život.
Nějakou dobu za ním utíkali oba, Carrie v krinolíně, která ji omezovala v pohybu, a Josh v černém obleku. Joshovi se podařilo chytit psa těsně před tím, než by spadl do zaječí nory. Za odměnu ho Choochoo kousl do ruky.
„Ošklivý pes!“ řekla Carrie a rychle si vzala Choochoo do náručí a otočila se na Joshe. „Moc vám děkuji za záchranu. Určitě by se mu něco stalo.“

Držel před sebou nataženou krvácející ruku a usmíval se. „Tady v okolí je mnoho chřestýšů, takže si ho raději držte na vodítku.“

Kývla hlavou na souhlas, pustila psa na zem, navlékla vodítko na ruku a vyndala kapesník. „Ukažte, podívám se na vaše zranění.“

Po slabém protestu jí Josh ruku podal.
Carrie však rozhodně nebyla připravená na to, co s ní dotyk jejich rukou udělá. Stáli tam ve stínu starého topolu, kde foukal voňavý horský vzduch a kolem nich bylo ticho a prázdno. Uvědomovali si jen jeden druhého a zbytek světa jako by pro ně ani neexistoval.
Pokoušela se uklidnit, ale třásla se po celém těle. Zlehka se prsty dotkla krve na Joshově ruce. „Já… já si nemyslím, že je to moc hluboké.“

Josh se jí díval do vlasů. „Nemá tak veliké zuby, aby mohl kousnout do hloubky.“

Vzhlédla k jeho obličeji a usmála se. Na chvíli se zdálo, že se ji chystá políbit. Zoufale si přála, aby ji pevně objal a líbal tak dlouho, dokud neztratí o všem ostatním ponětí.
Josh se však stroze odtáhl. „Musím jít. Musím zjistit, co se stalo s mojí… s mojí…“

„Ženou,“ dodala Carrie.
Kývl hlavou na souhlas, ale to slovo nevyslovil. „Musím jít.“ Potom se otočil na podpatku a odcházel směrem ke stanici.
„Já jsem Carrie Montgomeryová,“ řekla.
Zarazil se a celý zkoprněl.
„Jsem Carrie Montgomeryová,“ opakovala o trochu hlasitěji.
Když se Josh začal pozvolna otáčet, usmívala se v očekávání jeho šťastného výrazu. Místo toho spatřila nejasnou masku. „Jak to myslíte?“ zeptal se příjemným hlasem.
„Já jsem Carrie Montgomeryová. Jsem ta žena, na kterou čekáte. Jsem…“ Snížila hlas a sklopila oči. „Jsem vaše manželka,“ zašeptala. Cítila, jak se k ní přibližuje a když byl tak blízko, že rozpoznávala jeho dech na svém obličeji, podívala se mu do očí. Nesmál se. Naopak, vypadal rozzlobeně.
„Vy jste ve svém životě nikdy nepracovala,“ řekl.
Carrie se usmála. „To je pravda.“

Roztřesenýma rukama vytáhl Josh z vnitřní kapsy saka dopis. „Napsala mi, co všechno umí. Říká, že žila na farmě už od dětství.“

„Možná že jsem tu pravdu trochu překroutila,“ přiznala Carrie upřímně.
Josh se k ní o krok přiblížil. „Vy jste lhala. Sprostě jste mi lhala!“

„Myslím, že to je trochu přehnaný výraz. Byla bych raději, kdybyste…“

Přistoupil k ní tak blízko, že musela o kousek couvnout. „Psal jsem, že chci ženu, která se vyzná na farmě, ne nějakou… ne nějakou královnu vyšší společnosti s chlupatým potkanem, kterému říká pes.“

Choo-choo, jakoby slyšel, že se o něm mluví, začal na Joshe štěkat. „Tady to máte,“ začala Carrie.
Ale Josh ji nenechal mluvit. „Ten vtipný nápad byl váš?“ Chytl se za hlavu, aby vyjádřil hloubku svého rozčilení. Kus od ní poodstoupil. „Co teď budu dělat? Bylo mi to podezřelé, když jsem dostal oddací listy předem, ale myslel jsem si, že je to proto, že ta žena je strašně ošklivá. Tak jsem se na to připravil.“ Otočil se a prohlédl si Carrii od hlavy až k patě s opovržením. „Ale vy! Vás jsem nečekal.“

Drbala Choo-choo za uchem, s obavami, jestli se najednou neproměnila třeba v ošklivou ropuchu, protože nikdy předtím neslyšela jedinou špatnou narážku na svůj zjev. „Co je na mně špatného?“

„Co na vás není špatného!“ řekl. „Dojila jste někdy krávu? Víte, jak podříznout kuře a oškubat ho? Umíte vařit? Kdo vám šil? Francouzský krejčí?“

Carriin krejčí byl Francouz, ale co? „Nemám pocit, že by na tom tak záleželo. Když mi dovolíte, abych vám vše vysvětlila…“

Josh odešel k nejbližšímu stromu, opřel se o něj a překřížil si ruce na prsou. „Poslouchám.“

Zhluboka se nadechla a vyprávěla mu svůj příběh. Začala tím, jak s přítelkyněmi otevřely kancelář a doufala, že mu tím dokáže, že je v mnoha věcech dobrá. Neodpovídal, takže nemohla tušit, co si myslí. Pokračovala, jak poprvé spatřila jeho fotografii a od první chvíle věděla, že ho miluje. „Cítila jsem, že mě vy a vaše děti potřebujete. Viděla jsem to ve vašich očích.“

Nehnul ani brvou.
Řekla mu o své nerozhodnosti, jak všechno znovu a znovu rozvažovala. Nechtěla, aby si myslel, že je lehkovážná a dělá věci bez rozmyšlení. Vyprávěla o všech komplikovaných opatřeních, které musela podniknout, aby se za něj mohla provdat a když začala líčit, jak kvůli němu opustila přátele a rodinu, rozplakala se.
„To je vše?“ procedil Josh skrz zuby.
„Mám pocit, že ano,“ odpověděla Carrie. „Vidíte, že jsem nechtěla být podlá. Myslela jsem, že mne potřebujete. Cítila jsem, že…“

„Vy jste cítila,“ řekl a blížil se k ní. „Vy jste uznala za vhodné. Vy sama jste rozhodla o osudu všech okolo. Nikomu jinému nedáváte možnost rozhodnout. Uvrhla jste své přátele a rodinu do velkých problémů a bolesti jen pro nějakou romantickou myšlenku, že muž, kterého jste ani nikdy neviděla…“ Podíval se na ni naštvaným pohledem. „By vás potřeboval“ dodal s výsměchem.
Přešel až k ní a předklonil se tak, že se musela zaklonit. „Pro vaši informaci, vy rozmazlená, hýčkaná, bohatá holčičko, co potřebuji, je žena, která se vyzná na farmě. Kdybych potřeboval bezcenné, lehké zboží s prázdnou hlavou, jako jste vy, mohl jsem si ho najít kdekoliv na světě. Mohl jsem mít půltuctu žen, jako jste vy, přímo tady ve Věčnosti. Nepotřebuji někoho divokého do postele. Potřebuji ženu, která umí pracovat!“ Otočil se a rozčíleně odkráčel ke stanici.
Carrie stála jako zkamenělá a mrkala ohromením. Nikdo s ní nikdy nemluvil tak, jako tenhle muž a nikdo by si to ani netroufl. Stáhla si o kousek korzet, aby tak zdůraznila svou odhodlanost a vydala se za ním. Jelikož kráčel velmi svižně, nebylo jednoduché ho dostihnout. Postavila se mu do cesty.
„Nevím, jak jste přišel k tomu přesvědčení, že mě dokonale znáte, ale není tomu tak. Já…“

„Podle vzhledu,“ řekl. „Posoudil jsem vás podle vzhledu. Není to to samé, co jste udělala vy se mnou? Jednou jste se podívala na mou fotografii a rozhodla se změnit kurs mého života. Nikdy jste ani nevzala v úvahu, že o to třeba vůbec nestojím.“

„Nerozhodla jsem se změnit váš životní styl. Rozhodla jsem se…“

„Ano?“ zeptal se s planoucíma očima. „Co jste se rozhodla, když ne změnit můj život? A životy mých dětí.“ Vybuchl smíchy. „Řekl jsem jim, že dnes večer přivedu domů někoho, kdo jim uvaří večeři, že už nikdy nebudou muset jíst to, co vařím já.“ Rychle ji chytil za obě ruce a prohlížel si je, jako by to byli jeho nepřátelé. Carrie měla ruce nakrémované a měkké, nehty ostříhané a pečlivě vytvarované pilníčkem. „Mám neblahý dojem, že jsem v životě uvařil více jídel než vy.“ Pustil její ruce dolů s odporem a s odporem také odcházel.
Carrie se mu odhodlaně postavila ještě jednou do cesty. „Ale líbila jsem se vám. Vím to. Neřekla jsem vám hned, kdo jsem, protože jsem chtěla vědět, jak na mě budete reagovat.“

Rozzlobený Joshův výraz ve tváři se změnil. Teď se tvářil pobaveně. „To je to, co jste si myslela, že jakmile vás potkám, budu tak unešen vaší krásou, že si neuvědomím, že vaším jediným posláním je sedět v salónku nějakého bohatého muže a hrát menuet na spinet? Myslela jste si, že budu tak oslepen vaší krásou, že ve vášnivé touze dostat vás do postele neuslyším pláč svých hladových dětí?“

„Ne,“ řekla tiše, ale v duchu přiznala, že je blízko pravdě, kterou si ráda představovala. „Myslela jsem…“

Znovu se rozčílil. „Nemyslela jste vůbec. Ani vás pravděpodobně nenapadlo, že jsem se mohl oženit se ženou odsud. Měla jste snad dojem, že žádná žena by si mne nechtěla vzít? Máte pocit, že jsem tak ošklivý, že by mne žádná nechtěla?“

„Proč, vůbec ne, myslím, že jste…“

Nenechal ji dokončit včtu. „Ano, samozřejmě, že si myslíte. Mnoho žen si to myslí. Dostanu ženu, když ji opravdu chci, ale nemám ani čas ani chuť na vábení samiček a všechny ženy chtějí flirtovat, ať už jsou hezké nebo ošklivé. Poslal jsem dopis do té vaší šílené společnosti, abych dostal pomocnici, ne ženu s hlavou plnou romance, abych mohl nakrmit mé děti a sebe.“ A se skoro jízlivým úsměvem si ji znovu prohlédl od hlavy až k patě. „Teď, slečno Montgomeryová,“ řekl a energicky přitom trhl za okraj klobouku, „vám přeji hezký den a nashledanou. Doufám, že do budoucna budete více přemýšlet, než začnete jednat.“

Odcházel. Nechal ji stát s drobným psem u nohou.
Carrie nevěděla, co má dělat. S tím, co se stalo, vůbec nepočítala. Dávala si trochu času na rozmyšlenou a překvapilo ji, když viděla přijíždět další dostavník. Hrozila se pomyšlení, že by měla jet zpátky do Warbrooku, ale hádala, že asi musí. Dívala se upřeně na Joshe, jak se blíží k nástupišti. „Pane Greene,“ řekla sladce jeho zádům, a pak zavolala hlasitěji: „Už se jmenuji Greenová. Pane Joshuo Greene.“ Když vyslovovala ta poslední slova, skoro křičela.
Josh se na místě zarazil a podíval se na ni.
Carrie si překřížila ruce na prsou a upřela na něj vzdorovitě planoucí pohled.
Se zlostí v každém kroku se k ní rychle přibližoval. V obličeji měl výraz takové zloby, která vycházela i z pohybů jeho těla, že před ním Carrie začala ustupovat.
„Jestli se mne dotknete, budu…“

„Před půl hodinou jste mě skoro prosila, abych se vás dotknul. Kdybych vás začal svlékat, neprotestovala byste.“

„To je lež!“ řekla Carrie, ale začervenala se.
„Vy asi nejlépe poznáte, jak to vypadá, když někdo lže.“

Chytil ji za ruku pod ramenem a táhl ji za sebou směrem ke stanici.
„Okamžitě mne pusťte. Žádám…“

Zastavil se a skoro se svým nosem dotkl jejího. „Odvedla jste perfektní práci. Právě jste mi připomněla, že se vám podařilo mě podfouknout a že jsem teď s vámi ženatý. Půjdete se mnou domů, kde zůstanete až do příštího týdne, než vám pojede dostavník. Pak vás pošlu zpět za tatínkem, kam patříte.“

„To nemůžete…“

„Můžu a dokonce se chystám to udělat,“ řekl a vlekl ji nemilosrdně za sebou. Když došli zpět ke stanici, zastavil se. „Kde máte zavazadlo?“

Carrie se pokoušela vysmeknout se mu a rozhlížela se kolem sebe. Zatímco stáli pod stromem, staniční zřízenec naskládal její věci na velký vůz. „Tam,“ řekla Carrie a ukázala hlavou na cestu. „Umím se o sebe postarat sama. Můžu…“ Zadrhla se, když spatřila Joshův obličej. Tvářil se, jako by právě spatřil lochnesskou příšeru. Byl naplněn děsem, šokován, oněmělý úžasem. Podívala se tím samým směrem jako on, ale nespatřila nic neobvyklého, jen vůz s jejími zavazadly.
Ale co viděl Josh, byla hora kufrů svázaných tlustým provazem na voze taženém čtyřmi koňmi. Stěží si dokázal představit, že by všechen majetek lidí ze zdejšího městečka zaplnil takovou spoustu zavazadel. „Nebesa, pomozte mi,“ zašeptal a podíval se na ni. „Co jste mi to proboha udělala?“

Kapitola čtvrtá
K
dyž se Carrie usadila na kozlíku Joshova starého čtyřkoláku, začínala si přát, aby bývala nikdy nespatřila jeho fotografii. Byl tak rozzuřený, že se na ni ani nepodíval a nepromluvil jediné slovo. Zato křičel a mlátil otěžemi, jako by koně byli zdrojem jeho problému. Odjížděli směrem k zapadajícímu slunci a Carriin vůz se zavazadly jel za nimi.
„Opravdu jsem nechtěla…“ začala Carrie, ale Josh ji přerušil.
„Neříkejte nic. Ani jediné slůvko. Potřebuji vymyslet, co s tím udělám.“

„Mohl byste si mě nechat na zkoušku, ať dokážu, co umím,“ řekla polohlasně.
Když Josh uslyšel, co řekla, vrhl na ni takový pohled, že semkla ústa a odmítla s ním dál komunikovat.
Po dlouhé jízdě prašnou, rozježděnou cestou zatočili na plevelem zarostlou stezku a pomalu vjížděli mezi vysoké stromy. Po pár metrech stromy začaly ustupovat a Carrie už zahlédla dům.
Nikdy předtím v životě neviděla tak bezútěšné a smutně vyhlížející místo, jako bylo toto chátrající stavení. Viděla pozemky ve Warbrooku. Někteří z Taggertů, jejích příbuzných, byli chudí, ale jejich domy nevypadaly tak bídně, smutně a opuštěně jako tenhle.
Plocha před vchodem a v okolí malého přístavku byla šedivá a skoro bez trávy, smutný dům neměl ani skla v oknech, jen promaštěný papír. Zevnitř svítilo chabé světlo a z kostrbatého komína vycházel kouř.
Dům nebyl nic víc než krabice s dveřmi a okny na každé straně. Další hranatá a nudná krabice byla přilepená na zadní stěnu domu a Carrie uvažovala, jestli to je ložnice.
Otočila se na Joshe a v měsíčním světle se jí zračil na obličeji úžas. Nikdy v životě by si muže, jako je on, nepředstavovala na tak ubohém místě.
Měl pevně semknutá ústa a upřeně se díval dopředu. Odmítl se setkat s jejím pohledem.
„Teď vidíte, proč jsem chtěl někoho, kdo umí pracovat. Mohla byste, slečno Bohatá Princezno, žít v něčem takovém?“

Carrie připadalo divné, proč když ví, jak moc tohle místo volá po opravě, s tím dodnes něco neudělal. Její příbuzní Taggertovi žili v polozaneřáděném domě, ale vypadalo to, že si v nepořádku libují. Když přišli na návštěvu k Montgomeryovým, cítili se nesví a těšili se domů.
Naštvaně, jako kdyby barabizna a všechno kolem byla její chyba, Josh zastavil a seskočil na zem. Z bezprostřední blízkosti vypadalo stavení ještě bídněji. Všimla si, že na střeše chybí šindele a napadlo ji, jestli do domu nezatéká. Vstupní dveře stěží visely na jednom pantu, což dodávalo celému místu přiopilý vzhled. Jelikož dům neměl krytý vchod, byla před ním obrovská louže bláta.
Josh přešel na druhou stranu a sundal Carrii z vozu. Ale tentokrát ji nedržel tak dlouho kolem pasu. Popravdě řečeno, ani se na ni nepodíval a odcházel směrem k vozu se zavazadly.
Ještě jednou se ohlédla po domu, přistoupila k vozu, který vezl její zavazadla a poprosila kočího o dvě malé cestovní brašny, které byly hned na kraji. V jedné měla věci na noc a druhá obsahovala dárky pro děti.
„Děti jsou uvnitř?“ zeptala se Joshe.
„Uvnitř, čekají tam v zimě a ve tmě a věřím, že mají hlad.“ Zlost a hořkost v jeho hlase vyznívala, jako by Carrie byla strůjcem podmínek, ve kterých tam živořili.
Bez jediného slova se otočila směrem k domu. Nebylo jednoduché balancovat se dvěmi brašnami a psem, ale Josh se nijak nesnažil jí pomoct. Dával příkazy vozkovi, kde má složit všechny její kufry a mluvil tak nahlas, aby se každý v doslechu dozvěděl, co si o zavazadlech myslí. Rozbitý pant dveří značně komplikoval vstup, a když se Carrii konečně podařilo je otevřít, málem ji rám zasáhl do obličeje. Byl to boj, ale zvládla dveře pootevřít alespoň natolik, že se dostala dovnitř.
Jestliže si před chvílí myslela, že dům vypadá zvenku ošklivě, netušila, co ji čeká uvnitř. Pusté, neveselé, šedivé místo, které dávalo záruku, že jeho obyvatelé budou nešťastní. Odpuzující, pomyslela si. Stěny vyrobené z tlustých fošen ztmavly sazemi z ohňů. Vprostřed stál špinavý, kulatý stůl se čtyřmi různými židlemi, z nichž jedna měla jednu nohu výrazně kratší.
V rohu místnosti se nalézal oddělený prostor, který měl zřejmě fungovat jako kuchyně. Skříňka u zdi přetékala oprýskaným, nemytým nádobím, polepeným prachem a zaschlými zbytky jídla.
Carrie stála zády ke dveřím, prohlížela si to strašné místo a nepovšimla si dětí. Stály ve stínu dveří do něčeho, o čemž vytušila, že je to ložnice. Tiše ji sledovaly a čekaly, co se bude dít.
Byly to nádherné děti, daleko hezčí než na fotografii. Chlapec vypadal, že by mohl vyrůst do ještě hezčí podoby než jeho otec a bylo víc než jasné, že z děvčátka jednou vykvete skvost.
Navzdory jejich hezkému vzhledu děti vypadaly stejně neštastně jako dům. Obě měly vlasy nečesané několik dní a špinavé, roztrhané a vybledlé šaty prozrazovaly stovky vyprání.
Carrie stála, mlčky je pozorovala a utvrzovala se v přesvědčení, že tahle rodina ji potřebuje.
„Ahoj,“ řekla nejradostněji, jak jen dokázala. „Jsem vaše nová maminka.“

Děti se na sebe podívaly, pak zpátky na Carrie, s očima rozšířenýma údivem.
Carrie došla ke stolu, položila si na něj brašny a všimla si, že je mastný a potřebuje umýt. Choochoo jí chvíli čmuchal u nohou a tahal vodítkem, aby ho uvolnila. Jen co byl volný, rozeběhl k dětem. Obě se na něj dívaly, ale ani jedno z nich se nesnažilo si ho pohladit.
Carrie otevřela první brašnu a vytáhla panenku, nádhernou figurku vyrobenou ve Francii, oblečenou do hedvábných šatečků. „Tohle je pro tebe,“ řekla holčičce. Musela však čekat velmi dlouho, než se dítě osmělilo. Zdálo se, že se elegantní panenky bojí dotknout.
Znovu sáhla do brašny a vytáhla loďku pro chlapečka. „A tohle je zase pro tebe,“ podávala mu ji. Z jeho očí poznala, jak moc rád by si dárek vzal, dokonce k ní o kousek popošel, ale pak se rozmyslel, vrátil se o krok zpátky a zakroutil hlavou.
„Přivezla jsem ji jenom pro tebe,“ řekla mu chlácholivě. „Moji bratři se plaví na lodích z Maine do celého světa a tahle vypadá hodně podobně jako jedna z nich. Byla bych ráda, kdyby sis ji vzal.“

Chlapec sváděl boj sám se sebou. Ta část, která tak strašně chtěla dostat hračku, bojovala s druhou, která ji z nějakého důvodu odmítala.
Nakonec sevřel ústa a vyhrkl: „Kde je tatínek?“

„Myslím, že pomáhá jednomu pánovi s mými zavazadly.“

Pevně přikývl na souhlas a vyrazil ze dveří, očividně zvyklý na vyviklaný pant, protože jinak by se byl přizabil.
„Tak,“ řekla Carrie a posadila se na jednu z nerozbitých židlí. „Mám pocit, že se na mne zlobí, nevíš proč?“

„Tatínek nám říkal, že budeš ošklivá a neměli jsme o tom mluvit. Říkal, že mnoho lidí na světě je ošklivých, ale nemůžou za to,“ řekla holčička, potom položila hlavičku na stranu a studovala Carrie. „Ale ty nejsi ani trochu ošklivá.“

Carrie se usmála. Děvčátku nebylo víc jak pět let, přesto už hezky artikulovala. „Připadá mi to trochu nespravedlivé, rozlobit se na někoho jen kvůli tomu, že není ošklivý.“

„Moje máma je krásná.“

„Oh, už to chápu,“ řekla Carrie, a opravdu to pochopila. Kdyby její vlastní, krásná matka zemřela a otec by se oženil s jinou krásnou ženou, také by se jí to příliš nezamlouvalo. Kdyby se její otec měl znovu oženit, dala by přednost tomu, aby to byla ošklivá, velmi, velmi ošklivá žena.
„Tobě nevadí, že nejsem ošklivá, že ne? Jestli chceš, tak můžu být.“ A začala dělat obličeje, vytahovala si oční víčka prsty a palcem si tlačila nos nahoru.
Malá holčička se chichotala.
„Myslíš, že tvému bratrovi bych se takhle líbila víc?“

Dívenka se usmívala a kývala na souhlas.
„Pojď sem, učešu ti vlásky a ty mi můžeš prozradit, jak se bude jmenovat tvá panenka.“

Dítě se trochu zdráhalo, jako kdyby přemýšlelo, jestli to otec dovolí. Carrie vytáhla z brašny svůj postříbřený kartáč. Holčička oněměla úžasem a nejistě se přiblížila ke stolu. Sedla si mezi Carriina kolena a dovolila, aby jí jemně česala vlasy.
„A ty se jmenuješ Dallas?“ zeptala se Carrie děvčátka a hladila její hebké, krásné vlasy. „Není to trochu nezvyklé jméno?“

„Maminka mi říkala, že je to podle místa, kde mě vyrobili.“

„Jako v továrně?“ řekla Carrie dříve, než si to stačila rozmyslet, pak si odkašlala a byla ráda, že holčička nevidí její červený obličej. „Už vím, jak ti říkají. Říkají ti Dallie?“

Zdálo se, že dítě o tom na chvíli uvažuje. „Můžeš mi říkat Dallie, jestli chceš.“

Carrie se usmála. „Jsem poctěna, že ti mohu říkat tak, jak ti nikdo jiný neříká.“

„Jak se jmenuje?“ ukázala Dallie na psa.
„Choo-choo, je to proto, že v den, kdy mi ho můj bratr daroval, pořád kýchal. A víš, že mám pocit, že od té doby už ani jednou nekýchl?“

Když se Dallie neusmála, ale pouze rozumně přikývla, Carrii z toho bodlo u srdce. Není normální, aby dítě jejího věku bylo tak vážné. „Tak, hotovo,“ řekla. „Tvé vlasy jsou učesané a krásné. Chceš se podívat?“ Když vytáhla zrcátko ve stříbrném rámu, holčička ho opatrně vzala do dlaní a dlouho se v něm prohlížela.
„Jsi velmi hezká,“ ujistila ji Carrie.
Dallie přikývla. „Ale ne moc. Ne jako moje maminka,“ a podala zrcátko Carrii.
Zvláštní věc od tak malé holčičky, pomyslela si a porozhlédla se po studené, ponuré, malé místnosti. „Tak, co uděláme k večeři? Copak je tu v domě k jídlu?“

„Tatínek říkal, že nám uvaříš večeři. Říkal, že umíš uvařit cokoli na světě a že nás nikdy nenecháš hladové.“

Carrie se usmála. „Potom to budu muset dodržet.“ Vstala, šla k jednoduché skříňce a otevřela dvířka. Srdce se jí na okamžik zastavilo, když viděla, jak málo je uvnitř. Půlka chleba, tři konzervy hrachu a nic víc. Ani nejzručnější kuchař na světě by z toho nedokázal připravit jídlo.
Prohledala celou skříňku a úplně vzadu našla sklenici domácí jahodové zavařeniny. Vytáhla ji a usmála se. „Dnes večer si dáme chléb se zavařeninou. Mám s sebou v kufru krabici čínského čaje, takže bychom si mohli udělat velmi elegantní večírek.“

„Tohle nemůžeme jíst,“ řekla Dallas a ukázala na sklenici marmelády. „Tatínek říkal, že to musíme schovat pro speciální příležitost. Udělala ji teta Alice. Byl to dárek.“

Carrie se zasmála. „Každý den je výjimečný. Neexistuje den, kdy by nebyl nějaký důvod k oslavě a speciálně dnes máme mnoho důvodů. Já jsem přijela, ty máš novou panenku, Temmie má také novou hračku a…“

„Nebude se mu líbit, když mu budeš říkat Temmie. Jmenuje se Tem.“

„Oh, pochopitelně. Už je moc starý na Temmieho, že ano?“

Dallas moudře přikývla.
Carrie se usmála. „Pokusím se zapamatovat, že je moc starý na to, aby se mu říkalo Temmie. Teď spolu prostřeme stůl pro večeři.“

Bylo víc než jasné, že dítě nepochopilo, co Carrie myslela „prostřením stolu“, takže položila svoje brašny na zem a vyndala roztomilý čtvercový šátek. Růžová a červená, jako by rozzářily jednotvárnou malou místnost, která byla osvětlená jenom jedinou svíčkou z římsy nad krbem. Dallas udiveně sledovala, jak Carrie bere papíry z malé hromady u krbu a pokládá je na stůl. Nakonec přes ně rozprostřela šátek. Potom začala hledat čisté talíře, ale žádné nenašla. Podívala se na kupu nádobí ve dřezu, ale mnoho jí to neřeklo. Doma, věděla, bylo nádobí odneseno z jídelny špinavé a do ní se vrátilo čisté, ale co se dělo mezitím, jí zůstalo utajeno.
Vyndala z brašny čtyři plátěné kapesníky. „Uděláme si piknik,“ řekla, rozložila je na šátku a vytáhla čtyři stříbrné pohárky. Vždy si je s sebou vozila na cesty, protože maminka ji varovala před používáním šálků po ostatních cestujících.
Dallas stála kousek stranou a vyděšeně všechno pozorovala. Poté, co Carrie vyndala z brašny pohárky, nahlédla do ní Dallas s přesvědčením, že je kouzelná a že obsahuje všechno na světě, na co si jen člověk vzpomene.
Sejmula z brašny sponu z broušeného skla, otřela ji do čistého kapesníku a napíchla na ni několik jahod. Dallas, která nikdy na stole neviděla jídlo jinak než ve sklenici, nevycházela z údivu. Carrie nakrájela krajíce chleba a položila je na jiný čistý kapesník. Potom kousek poodstoupila, aby se podívala na výsledek.
„Docela pěkné, ne?“

Dallas pouze přikývla. Světlo svíčky si pohrávalo se stříbrnými pohárky a broušenou sponou, stejně tak zářily barvy na šátku. Byl to ten nejkrásnější stůl, jaký kdy viděla. Vedle té ženy, která říká, že je její novou maminkou a panenky, kterou Dallas chovala, byl stůl ta nejkrásnější věc, kterou za celý svůj život spatřila.
Podívala se na Carrii a usmála se, což mladou ženu velice potěšilo.
Bylo to právě ve chvíli, kdy se do domu vrátil Josh a jeho syn. Carrie si všimla, že vyložení dvaceti kufrů s dámskými šaty mu rozhodně náladu nezlepšilo.
„Všechny jsou ve stodole,“ procedil Josh skrz zuby. „Samozřejmě už tam nezbylo místo na oves pro koně a nářadí muselo jít ven, takže když bude dnes pršet, všechno se potopí, ale vaše kufry jsou schované v teple a dobře chráněné.“ Podíval se na stůl, který jeho syn sledoval s pusou otevřenou údivem. „A co je tohle?“

„Večeře,“ řekla Carrie pyšně a čekala, že ji pochválí a přizná, že se v úsudku o ní zmýlil. Slíbil dětem, že jejich nová matka jim udělá něco k večeři a to právě učinila. „Děti jsou hladové.“

Aniž by trochu změnil zlostný výraz v obličeji, vzal do ruky sponu s jahodami a podíval se na chleba položený na kapesnících s monogramem. „Chléb se zavařeninou,“ řekl pohrdavě. „To není ta nejlepší večeře pro děti, že ne?“

Carrie se na něj chvíli mlčky dívala a uvědomila si, že není schopen připustit svou vlastní chybu, nebo přiznat, že se mýlil. „Použila jsem to, co tu bylo. Nikdo, dokonce ani ideální pracantka, jakou jste očekával, by nedokázala uvařit jídlo z toho mála surovin, jaké tady v domě máte.“
„Je tu ještě jídlo v konzervách,“ řekl Josh. „Alespoň ohřát jídlo z konzervy umíte, nebo snad ani to ne? A jak to, že oheň vyhasl? Proč jste nepřiložila? Je tu zima.“
Děti se dívaly střídavě na otce a na Carrii a nemohly tomu uvěřit. Tak dlouho je poučoval o tom, jak se k té nové ženě, co k nim přijde, musí pěkně chovat, a zatím sám k ní vůbec milý není.
Carrie se na Joshe jenom dívala a odmítala reagovat na jeho obvinění.
Skepticky zakroutil hlavou. „Už to chápu. Vy ani nevíte, jak takovou konzervu otevřít. A něco mi říká, že jste nikdy nepřiložila ani polínko do ohně.“

Měl pravdu. Carrie mu to rozhodně říkat nebude. Místo toho mlčky stála na svém místě a sledovala ho.
Dallas hleděla z jednoho na druhého a chtělo se jí plakat. „Tati, já mám ráda chleba s marmeládou. Chceš, ukážu ti moji novou panenku. Můžeš jí říkat jak chceš, ale jestli se ti bude líbit jméno Elsbeth, tak mně taky.“

Carrie si všimla, že změnil obličej, když se podíval na dceru. Zatím na jeho tváři znala jen dva výrazy: viděla ho, když ještě nevěděl, že je jeho ženou a očividně po ní toužil, pak poznala vztek na jeho tváři, když zjistil skutečnost. Ale teď čišela z jeho krásného, snědého obličeje láska – měla pocit, že takhle ho zná už dlouho. Pozorovala, jak se sklonil k dceři, vykouzlil úsměv a požádal, aby mu ukázala panenku. Carrie poslouchala, jak Dallas vypráví všechno o panence a příjemně ji to překvapilo, protože podle ní se holčička na hračku ani nepodívala. Ukazovala tatínkovi, jaké má panenka hezké šatečky a nohy z vycpané kůzlečí kůže.
„Myslím, že Elsbeth je pro ni to nejlepší jméno,“ řekl sladce, hladil Dallas po vlasech a přitom postřehl, jak jsou hezky učesané a upravené. Chviličku se na Carrii díval s poděkováním v očích.
„Přivezla jsem dárek i Temovi,“ řekla Carrie a sundala loďku z krbové římsy.
Tem se na ni toužebně podíval, ale hned potom se otočil na otce a čekal na svolení. Carrie vyčetla z Joshova obličeje, že nechtěl, aby si děti něco od ní vzaly, ale zároveň věděla, že štěstí jeho dětí je pro něj důležitější než kdejaký svár. S úsměvem přikývl na souhlas.
Tem přišel stydlivě o kousek blíže a vzal si dárek. Hned potom se rozeběhl k otci s loďkou za zády, jako by na ni nebyl zvědavý. Ačkoli se na ni nekoukl, Carrie viděla, jak ji hladil rukama.
„Tati,“ řekla Dallas, „mám hlad.“

Josh si ještě jednou prohlédl stůl a pohybem hlavy dětem naznačil, že si mohou sednout.
„Jestli máte vodu, udělám čaj,“ nabídla se Carrie, připravená napravovat chyby. Tenhle muž, který se díval na své děti s takovou láskou, byl ten, kterého znala z fotografie a zamilovala se do něj tak, že byla ochotna podniknout náročnou cestu k jejich společnému manželství.
Ale když se Josh podíval na Carrii, láska se z jeho obličeje okamžitě vytratila. „Umíte udělat čaj?“ zeptal se jízlivě. „To je pro lady velký výkon, že?“ Vztekle se zvedl, sklonil se k ohni, postavil na něj železnou konvici s vodou, potom se chvíli přehraboval ve špinavém nádobí, až narazil na omlácenou čajovou konvičku a položil ji na stůl.
Všichni zasmušile seděli. Zatímco se voda ohřívala, dívali se na kapesníky, sloužící místo talířů a nikdo neprohodil ani slovo.
Jak trapné, pomyslela si Carrie a prohlédla si je všechny tři. Je absurdní být živý a zdravý a přitom smutný. Bída a živoření v domě, jako je tenhle, přece ještě neznamená, že se na sebe musí všichni mračit.
„Mám sedm starších bratrů,“ řekla jasným hlasem. „Všichni jsou krásní jako princové z pohádky a cestují na lodích kolem celého světa. Před pár měsíci, chvíli předtím, než jsme se s tatínkem vzali,“ Joshův pohled ignorovala, „mi můj bratr Jamie přivezl Choo-choo. Chcete si poslechnout pár příběhů, které mi vyprávěl o místech, kde byl? Naposledy cestoval až do Číny.“

„Ano, ano, prosím,“ řekla Dallas a v jejím hlase se dalo lehce rozpoznat, že v podstatě prosí o trochu úlevy od toho nekonečného smutku.
Carrie se podívala na Tema, a přestože se snažil tvářil, jako by ho nic nemohlo zajímat méně, než co řekne a dělá Carrie, jeho oči dychtily. Přikývl na souhlas.
Pohlédla na Joshe, čímž ho donutila, aby se vyjádřil.
„Jak si přejí děti,“ řekl rozmrzele.
Carrie začala s nadšením vyprávět o přírodě, o lidech a o tom, jak v Číně žijí. Detailně popisovala paláce, ornamenty a hedvábí. Možná trochu přeháněla, ale možná že jí jen bratr nevyprávěl úplně o všem. Předklonila se k dětem a tajuplným hlasem vyprávěla o zvyku obvazování chodidel čínským ženám.
Mezitím začala vřít voda na kamnech. Vstala, přinesla konev ke stolu a přelila voňavý čaj. Aniž přerušila vyprávění, začala mazat silné krajíce chleba marmeládou a posílala je dětem a Joshovi. Pak přidala historku o náboženském obřadu a všimla si, že Josh je zaujatý příběhem stejně jako děti. Úplně zapomněl připomenout, že se o sebe umí postarat sám.
Carrie znala spoustu příběhů. Nakonec si nechala jednu čínskou pohádku o dívce, která se obětuje pro opravdovou lásku a nakonec se změní v ducha. Když snědli všechen chleba s marmeládou, vyndala z kufru čokolády a každému dala po dvou kouscích, které chroupali, zatímco dokončovala pohádku o duchovi.
Když dojedli a dopili, přestala Carrie vyprávět a u stolu zavládlo ticho.
„Jémine,“ první se vzpamatovala Dallas a vykřikla.
„Je z toho něco pravda?“ zeptal se Tem a tvářil se jako skeptický dospělý člověk.
„Všechno je to pravda. Moji bratři procestovali celý svět a vyprávěli mi ty nejpodivuhodnější historky. Třeba o Indii, nebo rozsáhlých pouštích v Egyptě. Dva z mých bratrů bojovali s piráty.“

„Piráty!“ vyjekl Tem a chytil se za pusu.
„A jeden z bratrů sloužil v americké armádě v boji proti Indiánům, ale říkal, že je měl radši než většinu vojáků.
Mám s sebou pár věcí, které mi bratři z cest přivezli. Věci, které koupili, ukradli, nebo vyměnili za jiné.“

„Tvoji bratři kradou věci?“ zeptala se Dallas zděšeně. „Strýc Hiram říká, že krást je hřích.“

„Je a není,“ ujišťovala ji Carrie. „Můj bratr ukradl krásnou, mladou dívku z trhu s otroky, ale to je jiný příběh, který si budu muset nechat na další večer. Teď, domnívám se, je pravý čas jít do postele.“

Znovu ticho, ale pak se projevil Josh. „Ano je čas jít do postele. Tak šup.“

Děti objaly tátu kolem krku, políbily ho na tvář a popřály dobrou noc. Pak se obě otočily ke Carrii a najednou nevěděly, co mají dělat.
Usmála se. „Tak honem do postele,“ řekla stále s úsměvem, aby jim ulehčila situaci.
Vycupitaly nahoru po žebříku, opřeném o zeď ve stínu krbu. Carrie je slyšela, jak se ukládají do postele nahoře v místnosti, o které se dohadovala, že to muselo být malinké podkroví.
S úsměvem se též podívala na Joshe, ale ten se nesmál. Všechen humor a všechno štěstí opustilo jeho krásný obličej.
„Já to uklidím,“ řekla.
„Ale jenom v tom případě, že to nechcete nechat pro služku.“

Zaskřípala zubama a rukama se zastavila na kapesnících. „Co vám na mně vadí nejvíc? To, že jsem zatím zvládla všechno bez chyby?“

Usadila se na židli a podívala se na něj. „Teď vidím, že co jsem vám a vašim dětem provedla, ode mne nebylo spravedlivé, ale myslím, že byste mi mohl dát šanci. Odsuzujete mě předčasně.“

Na chvilku spatřila v jeho očích touhu a přeběhl jí mráz po zádech, ale vzápětí opět ochladí. „Dovolte, abych vám něco vysvětlil, slečno Montgomeryová, já…“ Zvedl ruku, když Carrie chtěla něco pronést. „Dobře, pak tedy paní Greenová. Moje děti pro mě znamenají víc než cokoli na světě. Znamenají pro mne všechno a chci jim dát to nejlepší, co mohu. Tím nejlepším míním poklidný život. Chci, aby měly tátu a mámu. Chci, aby v životě dostaly, čeho mně se nedostávalo. Aby vyrostly na čerstvém vzduchu, aby měly dostatek jídla, které by jim někdo uvařil. A abych tohle splnil, jsem ochoten udělat cokoli, co bude nutné. Kdybych se kvůli tomu měl oženit se ženou, která je napůl koněm, učiním tak. Rozumíte mi?“

„A co láska?“ zeptala se jemně. „Nezáleží vám na lásce?“

Když odpovídal, nepodíval se jí do očí. „Miluji je láskou, která by stačila pro půl tuctu bytostí. Co potřebují, je dobré jídlo, čistý dům a čisté šaty.“

„Už chápu. Rozhodl jste, že já nejsem schopná jim žádnou z těchto věcí dát. Znáte mne teprve pár hodin, ale už přesně víte, co jsem zač.“

Povýšenecky se usmál. „Podívejte se na sebe. Kolik vás stály tyhle šaty? A co ty perly, co máte na krku, jsou pravé?
Ne, nemusíte odpovídat, ale vykládal jsem vaše kufry. Myslíte, že jsem tak naivní, abych věřil, že někdo jako jste vy tady může být šťastný? Žít v tomhle…“ Mávl rukou. „V téhle chatrči?“ Naklonil se k ní přes stůl. „Už chápete, co myslím, slečno Montgomeryová? Tak to je a vždy bude, slečno Montgomeryová, protože rozhodně nemám v úmyslu vás učinit paní Greenovou, jestli víte, co tím myslím.“

Carrie zabloudila pohledem směrem k ložnici, kterou do této chvíle ještě nespatřila.
„Přesně tak,“ řekl Josh. „Myslím, že pro vás to je jedno velké dobrodružství. Pravděpodobně jste vyrostla jako rozmazlovaná a hýčkaná vašimi tak dokonalými, až neuvěřitelnými bratry, že máte pocit, že si můžete dělat, co si zamanete. Teď máte za lubem obveselit svou maličkostí dům jednoho chudáka a jeho dětí, ale co se stane, až vás přestaneme bavit? Přijdete do našich životů, rozesmějete nás vašimi historkami, děti a…“ Povzdychl si. „Děti se do vás zamilují a díky tomu si vás začnu možná také vážit, jenže pak vás to přestane bavit a vrátíte se k tatínkovi a úžasným bratrům. Nemám pravdu?“

„Ne,“ řekla a chtěla se začít bránit, ale nenechal ji mluvit.
„Kolik je vám let, slečno Montgomeryová? Osmnáct? Devatenáct? Nanejvýš dvacet.“

Carrie mu neodpovídala, zdálo se, že si o ní udělal svou vlastní představu, tak proč ho přesvědčovat?
„Neměla jste ani dostatek času poznat svět a nasbírat zkušenosti. Zcela romanticky jste se zamilovala do fotografie a napadlo vás zkusit si manželství. Jak vzrušující – cestovat celou tu dálku na Západ se stovkami šatů a…“

Náhle se zarazil a postavil se. „Proč se vám to tu vůbec, sakra, snažím vysvětlit? Nikdy, ani za milion let, tomu nebudete rozumnět.“ Pak trochu rezignoval. „Dobře, slečno Montgomeryová, uděláme to takhle. Můžete tu zůstat týden – než vám pojede dostavník – a pak vás pošlu zpět za otcem, takovou, jaká jste přijela. Byla jste natolik chytrá, co se týkalo zaranžování tohoto sňatku, že ho zajisté budete sama schopna i anulovat.“

Carrie se také zvedla ze židle. „Je to všechno? Už jste skončil s urážením mne i mé rodiny? Možná že bych vám měla říci něco o městě, kde jsem vyrostla, abyste je mohl také zesměšnit. Je pravda, že jsem vyrůstala v přepychu a jsem zvyklá na peníze, ale pokud vím, tak člověk nemusí být chudý, aby mohl chtít rozdávat a dostávat lásku. A ať už mi věříte nebo ne, láska je důvod, pro který jsem sem přišla. Já…“ Přestala, protože kdyby tak neučinila, rozbrečela by se. Když se zamyslela nad tím, s jakými představami sem jela a nad realitou setkání s mužem, o kterém si myslela, že ho bude milovat, draly se jí slzy do očí.
S veškerou důstojností, kterou posbírala, uchopila kufřík s nočními potřebami, čapla psíka do podpaží a šla směrem k ložnici. „Zůstanu tu týden, pane Greene, ne kvůli vám, ale kvůli vašim dětem, které potřebují v životě trochu radosti. A jestli jim té radosti mohu dát alespoň jeden týden, je to lepší než nic. Koncem týdne se vrátím ke svému otci, přesně tak, jak si přejete.“ Učinila krok k ložnici, rukou se opřela o dveře. „Jestli se mě celý týden ani nedotknete, bude to vaše smůla.“ Bouchla dveřmi.
Praštila sebou do nepříliš čisté postele a rozplakala se. Choo-choo jí olizoval obličej a vypadal, že je stejně smutný jako ona.
Kapitola pátá
R
áno vstala ještě před úsvitem – nebo alespoň jí to tak připadalo. Obyčejně se probouzela brzy, ale vždy se jen otočila a znovu usnula. Dnes ráno jí chvíli trvalo, než si uvědomila, kde se nachází. Oči měla opuchlé od pláče a trochu ji bolela hlava.
Váhavě vstala z vyhřáté postele, otevřela dveře a vešla do pokoje – jestli se to tak dalo nazvat. Usmála se, když zjistila, že tam nikdo není. To je dobře, vstala jsem dříve než oni. Ale pak si všimla vzkazu na stole. Přece nemohli už odejít? Vždyť bylo brzké jitro.
Na vzkaz se nepodívala a vrátila se do ložnice, pokoušejíc se ignorovat ponurost té malé místnosti. Pracovní stůl, který by byl dobrý tak akorát na podpal, se opíral o jednu stěnu a na něm ležely kapesní hodinky, o kterých přepokládala, že patří Joshovi. Podívala se na ně proti ranním slunečním paprskům. Osm hodin. Proboha, ještě nikdy v takovouhle hodinu nevstala. I když chodila do školy, její učitel nikdy nezačínal před jedenáctou hodinou.
Zívla a vrátila se do pokoje, kde našla papír se vzkazem. Když uviděla Joshův rukopis, vrátila se v myšlenkách zpátky do Maine, kde si stále dokola četla dopis s žádostí o manželku a později jeho druhý dopis, kde souhlasil se sňatkem.
Sedla si, Choo-choo jí vyskočil do klína a četla.
Drahá slečno Montgomeryová:
Za poslední noc jsem mnoho nenaspal, jelikož jsem přemýšlel o našem včerejším rozhovoru – jestli se tomu tak dá říkat. Ať už se stalo, co se stalo, mám pocit, že jste to myslela dobře. Nyní věřím, že Vaše úmysly byly čisté a možná je něco pravdy na tom, že moje děti potřebují víc, než jen čisté šaty a teplé jídlo. Ale ať už jsou Vaše úmysly jakékoli, moje děti tyto věci skutečně potřebují.
Dále jste mě poprosila, abych Vám dal šanci mi ukázat, že nejste ta, na jakou vypadáte. Rozhodl jsem se Vám ji dát. Prokázala jste, že jste schopná se o mé děti mateřsky postarat – při snídani nemohly odtrhnout oči od dveří ložnice. Abych k Vám byl spravedlivý, vypadá to, že jste si mé děti oblíbila a ony Vás, ale zajímalo by mne, jestli zvládnete i běžné povinnosti farmářovy manželky.
Přikládám seznam úkonů a bych byl rád, abyste je zvládla během tohoto týdně. Když je splníte, pak s Vámi rád pohovořím o Vaší možné budoucnosti coby matky mých dětí.
Joshua T. Greene
Když dočetla dopis, podívala se na seznam povinností a padly na ni mrákoty. Pět žen by je nezvládlo během šesti týdnů.
Posadila se zpátky na židli, se seznamem v jedné a dopisem v druhé ruce a oči se jí zúžily zlostí. „Dovolíš mi, abych se stala matkou tvých dětí?“ Mluvila sama se sebou. „Ne tvou ženou, ale něčí matkou.“ Otáčela papíry z obou stran a drbala Choo-choo za uchem. „Král Joshua mi dává seznam úkolů, jako král z pohádky dal mladé dívce za úkol, aby místnost plnou slámy přeměnila v zlato. Když tenhle nemožný čin zvládla, mohla se stát královou ženou. V mém případě se stanu matkou králových dětí.“

Rozhlédla se po pokoji, ale v denním světle vypadal ještě pochmurněji a beznadějněji než předešlý večer. Zajímalo by mne, co si dali k snídani? Hrách? Carrie se oklepala a pustila Choo-choo na zem.
Potřebovali bychom někoho, kdo nám pomůže splnit úkoly, které před nás král postavil Povzdechla si.
O hodinu později paní Greenová, rozená Montgomeryová, vjela do městečka Věčnost na Joshově starém, sešlém koni s prohnutým hřbetem, oděná do nejfajnovějšího jezdeckého obleku, který kdo kdy na západ od Mississippi viděl. Celé město zkamenělo. Každý, kdo ji uviděl, se zarazil a upřeně pozoroval to krásné zjevení. Její oblek byl tmavě červený s černým sametem a na hlavě měla ten nejslušivější klobouček s rouškou přes jedno oko.
„Dobré ráno,“ řekla každému, koho minula. „Dobré ráno.“

Lidé se koukali a pokyvovali hlavou nad tím módním výstřelkem, příliš ohromení, aby se pohnuli nebo odpověděli.
Carrie zastavila koně – pokud toho ubožáka tak bylo možno nazvat – před kupeckým krámkem. Majitel zrovna zametal před vchodem a jakmile ji spatřil, mohl na ní oči nechat. Kývla na něj, pozdravila a vešla do studeného a tmavého obchodu.
Chvíli trvalo, než se vzpamatoval, pak opřel koště o zeď, rukama si urovnal zástěru a vešel dovnitř.
Carrie se pohodlně usadila na židli a stahovala si jezdecké rukavičky.
„Čím vám mohu posloužit, slečno, ehm…“

„Paní Greenová,“ řekla sebevědomě. „Paní Joshua Greenová.“

„Nevěděl jsem, že se Josh oženil. Hiram mi o tom nic neřekl.“

Již podruhé slyšela jméno Hiram, ale neměla vůbec ponětí, kdo se za ním skrývá. Rozhodně to však na sobě nedala znát. „Bylo to trochu narychlo,“ řekla ostýchavě, aby se zdálo, že to byla taková láska, že nemohli jinak.
„Už tomu rozumím,“ řekl. „Co tedy pro vás mohu udělat?“

Čtvrtka města se najednou rozhodla, že musí něco nakoupit. Tiše proklouzli do obchodu, opřeli se o zeď naproti Carrii a zkoumavě si ji prohlíželi jako v cirkuse.
„Udělám u vás pár nákupů,“ pronesla.
Věděla, že Josh si o ní myslí, že nemá talent, jelikož neuměla umýt nádobí, nebo otevřít konzervu, ale na jedno měla nadání přehršle: věděla, jak nakupovat. Schopnost využít peněz je často podhodnocovaný talent. Někteří lidé s velkým bohatstvím promrhají své peníze ve špatných investicích, najímají si nekompetentní osoby, a když nakupují umění, je to podvod.
Carrie uměla s penězi vycházet. Doma se tradovalo, že je lepší pracovat pro každého jiného člena rodiny Montgomeryových než pro ni, protože za polovinu peněz dostala z každého dvakrát tolik práce. Dokázala se podívat svýma modrýma očima tak, že se lidé hned snažili vyhovět jejím přáním.
„Ráda bych věděla, jestli by mi někdo v tomhle milém městě mohl pomoci,“ řekla s nevinným tónem v hlase. „Manžel mne poprosil o pár věcí, které bych pro něj mohla udělat, ale zatím nevím, jak na to.“

Vyndala seznam povinností, které jí Josh sepsal a podala jej prodavači. Ten se na něj podíval, zakroutil očima, dlouze pískl a nechal kolovat.
„Proboha proč, chudáčku?“ řekla jedna žena po přečtení. „Co si myslí, že je?“

Carrie si povzdechla. „Jsem novomanželka a nemám o manželství mnoho ponětí. Dokonce aninevím, jak otevřít konzervu.“

„Já bych mladé paní ukázal, jak otevřít konzervu,“ zamumlal jeden farmář, ale jeho žena ho hned dloubla pod lopatku.
„Možná že nezvládnu udělat věci, které po mně manžel chce, ale třeba by mi mohl někdo pomoci.“

Přáli si, aby si získali její sympatie, avšak žádný dobrovolník se do opravy střechy Joshovy chatrče nehrnul. Soucit je jedna věc a pot druhá.
Carrie vytáhla zpoza opasku naditý měšec. „Než jsem odjela z domova, dal mi s sebou tatínek trochu peněz, myslíte, že bych si mohla najmout nějakého pomocníka?“ Zatáhla za provázek a do krásných, malých dlaní vysypala pár mincí. „Nevadí, že jediné peníze, které mám, jsou zlaté?“

Najednou se začali lidé překřikovat, kopat a vrážet do sebe, mohli se přetrhnout, aby Carrii nabídli své služby. Chtěli se stát jejími otroky, nebo spíš – dobře placenými zaměstnanci.
Napřímila se a pustila se rovnou do práce. Byla jako generál; sice se sladkým hlasem, nicméně generál. Nejdřív najala šest žen, aby uklidily strašný nepořádek v Joshově domě, potom vyjednala s dalšími dvěmi ženami, že si odnesou Joshovo popraskané nádobí výměnou za tři růžové keře, rostoucí před jejich domy.
Nakoupila konzervy jídla pro skoro všechny ženy ve městě, tedy pro ty, co se nahrnuly do krámu, a koupila ovoce. Domluvila se s paní Emmerlingovou, že pro ně bude každý den vařit a hotová jídla donášet do Joshova domu. Zaplaceno bude dostávat vždy měsíc předem.
Když skončila s ženskými pracemi, vrhla se do mužských. Sjednala opravu střechy a přístřešku a najala tesaře na opravu vchodových dveří. Když se zeptala, jestli někdo nemá u domu malou verandu, kterou by chtěl sundat a dát ji před Joshův dům, vypukla ohromná mela. Carrie si vybrala jednu s bílými podpěrami a hned také zařídila vymalování celého domu.
„Za jak dlouho to chcete mít hotové?“ zeptal se jeden muž.
Carrie se sladce usmála. „Za každou práci, která bude dokončena dnes před soumrakem, zaplatím dvanáct procent z původní ceny navrch.“

Skoro dvacet lidí se snažilo vyjít ze dveří obchodu najednou.
„Teď,“ řekla Carrie a otočila se na majitele krámku, „bych ráda udělala drobný nákup.“

Vzala po jedné konzervě od každého druhu, který v obchodě byl, koupila slaninu, šunku a mouku, jakož i další potřebné věci, které jí poradila majitelova žena. Vzala také otvírák na konzervy. Připadal jí jako divně vyhlížející nesmysl, jehož využití dosud nepoznala. Řada došla i na malá kamna, na kterých prý umí vařit každý.
Pořídila krajkové záclony a skleněné tabule do oken, pak zaplatila sklenáře, který je zasadí.
Lidé z celé Věčnosti se sbíhali do krámku a nabízeli Carrii věci na prodej. Všichni se snažili využít každé příležitosti, jak vydělat peníze. Tak získala několik předložek, další keře růží, pevnou dubovou skříň do kuchyně, čtyři stejné židle (výměnou za Joshovy staré a doplatek), prošívané pokrývky, deky, polštáře a prostěradla. Od jednoho vdovce koupila nádobí a stříbrné doplňky a najala ženu na vyprání prádla jednou týdně.
Z projíždějícího vozu plného nábytku jedné rodiny, stěhující se z Věčnosti, zakoupila pár kousků, včetně velké plechové vany.
Ve dvě hodiny odjížděla z téměř vylidněného města, protože většina obyvatel pracovala na Joshově domě. Přiběhli k ní i dva urostlí mladíci a nabídli jí své služby. Carrie nevěděla, co ještě vylepšit. Nakonec je poslala do hor, aby tam vykopali čtyři mladé stromky a zasadili je před Joshovým domem.
Ve tři hodiny byla nazpátek. V cirkuse by snad panovala klidější atmosféra, než jaká se vytvořila kolem domu. Ženy se chystaly sázet růžové keře přesně v místech, kde muži stáli při natírání domu. Ukradly žebřík těm, co opravovali střechu a jim ho pak vzali natěrači. Ve snaze zvládnout svou práci do soumraku vadili jedni druhým.
Carrie seděla stranou, pojídala chleba s máslem, krmila jím sýkorky a Choo-choo a vyplácela lidi, kteří již dodělali svou práci. Případné špatné kvality se nemusela obávat, jelikož lidé rádi poukazovali na nedodělané dílo někoho druhého než na své.
Bylo léto, slunce naštěstí zapadalo později, a když na obzoru vypluly červánky, dům se změnil k nepoznání. Z opraveného komína se kouřilo a i přes silný zápach z čerstvě natřeného domu se všude linula příjemná vůně kotlet a opékající se mrkve.
Blížil se večer a poslední unavená žena opouštěla dům s penězi v dlani. Josh s dětmi stále nepřicházeli. Carrie se zvedla ze svého místa ve stínu stromu a s touhou po dlouhé, teplé koupeli odcházela směrem k domu. Po tak náročném dni si ji jistě zaslouží. Protože už ráno předpokládala, že bude koupel potřebovat, objednala několik věder teplé vody, která na ni čekala u vany v koupelně. Jediné, co tedy musí udělat, je svléknout si šaty – což nebylo jednoduché, vzhledem k množství knoflíků na jejím úboru – a položit se do vody.
Blížila se k domu a s úsměvem na tváři se nechala unášet představou, jak se jí Josh bude omlouvat.
Kapitola šestá
J
osh a děti se vraceli všichni na jednom koni úzkou pěšinou k domovu a nemohli uvěřit svým očím. Nejdřív si pomyslel, že špatně odbočil, takže přitáhl koně a chtěl se otočit. Když se ale podíval za sebe, spatřil jemu tak dobře známou skupinu osik na kraji lesa a staré sloupky plotu, podle čehož poznal, že je na správném místě. Rozjel se tedy směrem k domu a před ním zůstal stát.
Malou stavbu osvětloval měsíc a barabizna, kterou Josh dnes ráno opouštěl, byla pryč. Na jejím místě stál dům s verandou. Tenhle dům byl čistě bílý, a na rozdíl od jeho předchůdce, nebyl pobitý ušmudlanými, zasedlými prkny. Rostly před ním růže a v oknech zářilo čisté sklo.
„Přišla víla Dobrodějka?“ zeptala se Dallas a protírala si přitom oči, protože měla pocit, že spí a zdají se jí sny.
„Něco takového,“ řekl Josh. „Víla s mnoha penězi. S penězi jejího otce.“

Pobídl koně kupředu. Pomohl dětem slézt a otevřel dveře do domu – dveře, které se teď lehce pohybovaly na proolejovaných pantech.
Uvnitř svítilo světlo z několika svíček a luceren, rozmístěných po místnosti a u zdi stála nová kamna, natřená modrou emailovou barvou a vyhlížející velmi vesele. Stěny už nebyly holé, ale pokryté tapetami s drobnými růžičkami. Na podlaze ležely koberečky, v pokoji stál nábytek, uprostřed stůl prostřený krásným ubrusem a na něm rozložené porcelánové nádobí.
„To je pohádkový zámek,“ řekla Dallas a Josh ani nemrkl.
Když se podíval na syna, zjistil, že i jeho uchvátilo nové prostředí a rozčílil se, protože to nebyl on, kdo byl schopen dát svým dětem tak základní věci, jako je dobré jídlo a hezký domov. Místo toho nějaký bohatý, dutohlavý apoštol humanity z východního pobřeží vstoupil do jejich životů a rozhodl se poskytnout svou křesťanskou lásku ubohé malé rodině v horách. Role víly Dobrodějky, jak ji nazývala Dallas, jí určitě dělala dobře, pomyslel si Josh. Až je Carrie opustí, bude si říkat, jak dobrý skutek učinila, že po celý týden rozdávala štěstí v jedné malé, smutné rodině. Opustí je s čistým svědomím, že pro ty drahoušky udělala, co mohla. Ale bude to Josh, kdo utěší děti, až budou plakat. Podíval se na dveře do ložnice, sáhl na kliku a zmáčkl ji. Když otevřel dveře, málem zapomněl na všechen svůj vztek, protože drobná víla Dobrodějka seděla ve vaně, až po krk ponořená v mýdlové vodě. Z horké vody měla narůžovělý obličej, vlasy ledabyle sepnuté na temeni hlavy ve změti silných kudrlin a její prsa rozrážela hladinu vody. Josh tam stál s ústy otevřenými ohromením.
„Dobrý večer,“ řekla Carrie, usmála se a přitom si rukou odstranila pramen vlhkých vlasů z obočí. Znovu se mu v obličeji objevil výraz touhy. Oproti tomu uhlazenému, povýšenému pohledu to byla příjemná změna. „Měli jste všichni hezký den?“ použila salonní frázi, ale sotva ji dořekla, všimla si Joshova špinavého a roztrhaného pracovního oděvu a zjistila, že mu sluší výrazně méně než společenský oblek. Někteří muži vypadají dobře v plátěných kalhotách a bavlněné košili, ale k Joshovi se to nehodilo, jako by předstíral, že je někým, kým ve skutečnosti není.
Josh se pokoušel ovládat, uvědomoval si, jak moc se jeho život mění. Už ho dlouho žádná žena nevítala ve vaně, aby si s ní pak mohl dělat, co chce. Teď byl citlivá, vážná, zodpovědná osoba – otec – a musel přemýšlet jen o vážných věcech. A ty vážné věci ani zdaleka nezahrnují to, co by teď nejraději udělal. Totiž zavřít dveře a vlézt si do vany k této delikátní, rozkošné, svůdné mladé ženě.
Napřímil se. „Rád bych s vámi mluvil,“ řekl tak stroze, jak jen mohl, ale pak jí přes oko spadla vlna vlasů a Carrie ji zkoušela odstranit rukou celou od mýdla. Zanese si mýdlo do oka, napadlo ho, někdo by jí měl pomoct.
Dallas přiběhla a postavila se před otce. Chvíli se s překvapením rozhlížela po pokoji. Stěny byly polepeny veselými tapetami a nová mosazná postel byla pokrytá chundelatými pokrývkami na péřové matraci. „To je krásné,“ řeklo dítě okouzleně.
Carrie se usmála. „Jsem ráda, že se ti to líbí, ale nevím, co si myslí tvůj tatínek.“

Dallas se na otce nevěřícně podívala. „Ale je to krásné,“ prohlásila tónem, jako by se chystala rozplakat. „Můžeme si to nechat?“

Josh ji vyzvedl a objal. „Samozřejmě že si to můžeme nechat. Tapety se stejně nedají vrátit.“ Přes dceřino rameno se podíval na Carrii, ale ona se na něj jen usmála.
Podívala se na Dallas v otcově náručí a na Tema, který po očku pokukoval skrytý za jeho zády a řekla: „Omluvte nás na chvilku, děti, váš tatínek by si se mnou rád pohovořil.“

Josh měl na srdci několik věcí, které chtěl Carrii říct, v podstatě hodně věcí, ale rozhodně s ní nezůstane sám, zatímco ona sedí ve vaně. Z toho mála, co o ní věděl, by nedal ruku do ohně za to, že si ve vaně nestoupne a nepožádá ho, aby jí podal ručník. Kdyby tak učinila, byl by jistě ztracen. „To, co vám chci říci, může počkat,“ řekl nejdrsněji, jak mohl, a postavil Dallas na zem.
Děvčátko přešlo k vaně, nabralo si do hrsti bubliny a zahledělo se na ně.
„To je pěnivá sůl do koupele,“ řekla Carrie, „a je z…“

„Nechte mě hádat,“ řekl Josh sarkasticky. „Francie. Jeden z vašich drahých bratrů vám ji přivezl.“

„Po pravdě řečeno, bylo tomu tak, spolu s dalšími šestery novými šaty,“ řekla sladce. Své bratry přece nemá zapotřebí před tímhle mužem obhajovat.
„Jak kouzelné pro vás, narodit se bohatá. My, ostatní otroci světa, si musíme vydělávat na chléb vlastní prací a…“ Rozhlédl se po pokoji. „Musíme si vlastní prací vydělat na koberce, tapety a šaty.“

Carrie se na něho usmála. „Pak tedy povinností bohatých je se o své bohatství podělit?“

„Možná, ale dobročinnost nám příliš nesedí.“

Carrie se jím nenechala znervóznět. Chtěla mu připomenout, že nyní jsou oni dva manželé a že to, co je její, je také jeho a že všechny nutné věci nakoupila pro svou vlastní rodinu. Aby neranila jeho pýchu příliš, nekoupila dům ve městě, ačkoliv tam byl jeden hezký na prodej, ale pouze opravila jeho vlastní.
Spolkla pocit nespravedlnosti, a místo toho nabídla Dallas, aby se s ní šla vykoupat. Holčička se podívala na otce a když obdržela jeho svolení, rychle se svlékla a Josh ji přenesl do vany. Vklouzla do pěny a Carrie s uspokojením sledovala, jak Josh naštvaně svraštil čelo, než se otočil a odešel z místnosti.
Vyšel z ložnice s pocitem, že může znovu dýchat, ale jen do té chvíle, než si uvědomil, že i předpokoj je jiný, celá místnost byla prodchnutá Carrii. Všude, kam se podíval, viděl její péči. Pohlédl na Tema, zaujatě sledujícího kastról na novém vařiči a pochopil, že jeho syn cítí to samé. Tem rychle uskočil, když ucítil otcův pohled. Obával se, aby mu neublížil obdivováním změn, které Carrie provedla v jejich domě.
Josh přistoupil k ohni. Podle kouře z krbu, který už nečmoudil do místnosti, si byl jist, že Carrie objednala někoho, kdo vyčistil komín. Neodolal a usadil se v jednom z houpacích křesel u krbu, opřel se o pohodlné opěradlo a oddával se zvukům a prostředí kolem sebe. Když se usadil otec, Tem si dodal odvahy a sedl si do křesla naproti němu.
Josh zavřel oči a na chvíli si představoval život, jaký mu nabízela Carrie. Slyšel svou ženu a dceru, jak se šplouchají v ložnici ve vaně. Jejich smích naplňoval dům pohodou. Cítil vůni vařícího se jídla, poslouchal praskání ohně. Když znovu otevřel oči a podíval se na svého syna, sedícího pohodlně v křesle, uvědomil si, že všechno je téměř tak, jak doufal, že by mohlo být. Splnila se mu představa, jakou si vytvořil, než si napsal o ženu, která umí vařit, uklízet a starat se o farmu. Chtěl to nejlepší pro své děti a byl ochoten obětoval pro ně vlastní štěstí.
Ale byl si moc dobře vědom, že všechno, co teď vidí a cítí, je jen iluze, která není reálná a nebude mít dlouhého trvání. Pohlédl na Tema, který usínal v křesle. Nakonec to bude on, kdo pohladí děti a utře jejich slzičky, až Carrii přestane bavit život manželky farmáře a opustí je. Znovu se bude pokoušet dětem vysvětlit, jak to chodí mezi dospělými, vysvětlit sobectví, které mezi nimi vládne. Vždyť děti už si jednu špatnou zkušenost prožily, když je opustila jejich matka.
Dveře ložnice se otevřely. Zvedl hlavu a spatřil Dallas v bílé bavlněné noční košilce. Poznal, že je úplně nová, z regálu krámku ve středu města. Zmocnila se ho nová vlna vzteku, protože sám už dlouho dětem žádný dárek nekoupil.
Ale jakmile se podíval na Carrii, zapomněl na svou rozladěnost. Mokré vlasy jí splývaly po elegantní róbě z tmavě růžového hedvábí, přes kterou přehodila, jakoby ledabyle, přehoz z červeného kašmíru. Pohled na ni ho donutil polknout a musel se chytit opěradel křesla tak silně, až mu na rukách zbělaly klouby. Víc než cokoli na světě jí teď chtěl stáhnout šaty s ramen a líbat její voňavý bílý krk.
„Teď,“ řekla Carrie a v rukách držela dva želvovinové hřebeny, „by nám mohli muži rozčesat vlasy.“ Podívala se na oba, pak zvlášť na Joshe a musela se pousmát jeho výrazu.
Tem protestoval. „To nemůžu dělat. To je holčičí práce.“

Josh ho okamžitě okřikl, aby byl zticha. „Neexistuje žádný důvod, proč bys nemohl učesat své sestře vlasy.“

Dallas se s úsměvem postavila mezi jeho kolena a Tem bez protestu začal rozuzlovávat její mokré kudrny.
Carrie stála ve dveřích, usmívala se na Joshe a sebevědomě mu podávala hřeben.
„Nemyslím si, že…“ začal Josh, ale v tom okamžiku Tem spustil ruku, ve které držel hřeben a tázavě pohlédl na otce. Jeho pohled říkal, že když táta nebude česat dívčí vlasy, pak on také ne. Se zasténáním poraněného zvířete natáhl Josh ruku.
Carrie na něj vrhla ještě širší úsměv, podala mu hřeben a pak se posadila na podlahu, mezi jeho kolena. Z prvního doteku – dával si velký pozor, aby se dotýkal jenom vlasů – Carrie poznala dvě věci. Za prvé, že ve vzduchu visí zvláštní napětí a za druhé, že nečeše ženské vlasy poprvé. Projížděl hřebenem po vlasech tak zkušeně, až se začala obávat, že to zřejmě dělal v minulosti častokrát.
Ohlédla se na Tema; hoch pozoroval otce a učil se. Ale pak se Joshova ruka dotkla jejího čela a Carrie zapomněla na všechno kolem. Zaklonila hlavu, zavřela oči a vnímala jen mužovy doteky. Jako by se přes vlasy dotýkal celého jejího těla.
Když jí Josh stahoval vlasy z obličeje, dotknul se prsty její tváře. Oba rázem ztuhli, jeho prsty se zastavily.
Carrie pootočila hlavu kousek stranou, právě tak, aby se dotýkal rukou koutku jejích úst. Seděla vzpřímená, bez jediného pohybu, avšak uvnitř těla cítila zvláštní napětí. Pootočila hlavu ještě o centimetr, až jí na ústech spočinul celý Joshův ukazováček a políbila ho.
Pohnul rukou, přidal druhý prst a začal jimi obkreslovat její ústa. Carrie je trochu pootevřela a Josh se něžně začal dotýkat jejích zubů.
„Joshi,“ zašeptala potichounku a pomaličku mu jemně kousala do prstů, jednoho po druhém. Přiložil jí ke rtům celou ruku a Carrie ji střídavě líbala a dráždila zoubky. Pomalu postupovala od dlaně k zápěstí.
Josh se předklonil a téměř se dotkl rty jejího ucha. Jakmile ucítila na pleti jeho jemný, teplý dech, její tělo se vzrušilo pocitem, který dosud nepoznala.
„No tohle,“ řekla Dallas a upřeně je pozorovala.
Josh a Carrie sebou trhli a uvědomili si, že nejsou sami. Josh chtěl rychle ucuknout, ale Carrie mu v tom zabránila – ani nemusela vynakládat tak velké úsilí. Opřela se znovu o jeho kolena a on ji začal znovu česat.
Otočila se na děti, které je stále pozorovaly s panenkami rozšířenými údivem a snažila se zatvářit jako dobrá matka. „Někdy manželé a manželky…“ začala.
„Buďte zticha,“ řekl Josh ostře. „Je připraveno něco k večeři? Mám pocit, že vaše vlasy už jsou hotové.“ Podíval se na Tema. „A co tvá sestra?“

Tem na ně pořád koukal bez jediného mrknutí. Věděl, že byl právě svědkem něčeho důležitého, co se mezi dospělými odehrává, ale nevěděl, co to znamená.
„Už jsi dočesal své sestře vlasy?“ zeptal se Josh zvýšeným, pronikavým hlasem, aby vytrhl syna z omámení.
„Ehm… ano,“ odpověděl Tem a střídavě se přitom díval z otce na Carrii.
„Dobrá, pak tedy můžeme jíst.“ Ještě naposledy pohladil Carrii po vlasech a předal jí hřeben. „Tak se najíme?“

„Samozřejmě,“ řekla Carrie sladce, potom se samozřejmostí, jako by to dělala celý život, začala dávat jídlo na stůl. Stejně jako minulý večer, i teď udržovala konverzaci. Dnes večer to však měla jednodušší, jelikož dětská zvědavost byla silnější. Vůbec se nesnažily skrývat svůj zájem a kladly otázky, týkající se cestování jejích bratrů, jednu za druhou.
Po večeři si popřáli dobrou noc. Dallas nejprve políbila svého otce, pak se vrhla na Carrii a dala jí také pusu. Tem stál stranou s rukama v kapsách špinavých pracovních kalhot a vypadal, že neví, co má dělat.
„No tak,“ řekl Josh ostrým hlasem a hlavou ukázal směrem ke Carrii, čímž synovi naznačil, co má udělat.
Hoch se k ní stydlivě naklonil a rychle jí vlepil pusu na tvář. Trochu se začervenal, ale pak se sebevědomě usmál a pyšně vyšplhal po žebříku do postele.
Když děti odešly z místnosti, Josh se beze slova zvedl, postavil se ke krbu a hleděl do plamenů. Carrie v tichosti sklidila ze stolu a špinavé nádobí položila do škopku. Neměla nejmenší tušení, jak ho umýt a nijak zvlášt netoužila se to naučit. Vždy měla ráda kolem sebe všechno krásné a čisté, ale se špinavým nádobím si nevěděla rady.
Otočila se na Joshe. „Nepůjdeme ven?“

„Proč?“ zeptal se s podezřením.
„No, abyste na mne mohl křičet. Měla jsem nesporný dojem, že to byla první věc, kterou jste chtěl udělat po dnešním návratu domů. Doufám, že jste nezapomněl? Nebo jste snad změnil názor? Či na mě chcete křičet tady v domě, aby si to naše děti hezky poslechly?“

„Moje děti.“

„Takže opravdu chcete?“

Josh Carii beze slova popadl za rameno a vytáhl ji před dům do studené, hvězdné noci.
Kráčela směrem ke stromům, ale když ji nenásledoval, otočila se a povzdechla si. „Dobrá, jsem připravená.“

„To, co jste udělala, bylo nehorázné,“ začal. „Udělala jste ze mne terč posměchu pro celé město.“

„Po pravdě řečeno mám spíš pocit, že vás mají za nejšťastnějšího muže pod sluncem, ale asi se v mém charakteru nevyznají tak skvěle jako vy.“

„S tím nemá charakter nic společného. To jste mohla zrovna tak říct každému ve městě, že se o svou vlastní rodinu nejsem schopný postarat sám.“

„Milujete své děli snad nejvíc, jak je to jen možné. Jenom nemáte peníze. Kdybych si měla vybrat, radši bych měla lásku než peníze.“

Josh nevěděl, jestli jí má zakroutit krkem, nebo na ni křičet. Bylo úplně jedno, co jí říkal, protože se zdálo, jako by ho neslyšela, neposlouchala a nerozumněla mu. Najednou změnil tón a snížil hlas. „Muž musí mít pocit, že je schopný zabezpečit svou rodinu, že jeho manželka… Myslím jeho.“
„Ano, pokračujte. Čím pro vás jsem, když ne vaší ženou?“ Neodpověděl a stál dál mlčky.
„Dobrá, králi Joshuo, úkol číslo jedna jsem splnila, byť ne podle vašich pravidel. Jaký je úkol číslo dvě? Doufám, že dohromady jsou jen tři.“

Josh nepochopil smysl a tvářil se zmateně.
Carrie mu to vysvětlila. „Ve všech pohádkách dává princezna nebo princ tři úkoly. Dnes ráno jste mi předložil seznam úkolů, které by jediný člověk sám nemohl zvládnout, ale mně se to podařilo – za pomoci holoubků, samozřejmě. Moji holoubci bylo celé město Věčnost. Takže, pane, jaký je druhý úkol?“

Když konečně začal chápat, ušklíbl se. „Je to přesně tak, jak jsem si myslel. Tohle všechno je pro vás obrovská legrace, něco, čím budete moci pobavit své bohaté přátele, až se vrátíte domů do Maine.“

„Myslím, že máte pocit, že všechno v životě je jen důvod k sebelítosti. Co mám udělat, abych vás vyvedla z pochybností?“ Zmlkla. „Ne, počkejte! Víte, co jsem nikdy na té pohádce nepochopila? Proč ho vůbec chtěla. Král jí oznámil, že když do rána nepřemění slámu ve zlato, bude o hlavu kratší. Jak mám věřit, že s někým tak nechutným byla potom šťastná až do konce života?“

„Štěstí navěky neexistuje, to se vám tu snažím celou dobu vysvětlit,“ řekl Josh.
„Možná nevěříte, že je, ale já ano a chci ho najít,“ Carrie skoro křičela. „Omlouvám se vám nastokrát, pane Greene, že jsem si vymyslela tak ošklivý trik a stala se vaší ženou. Protože vaším hlavním zájmem se zdají být peníze, pak doufám, že ty, které jsem dala do vašeho domu, alespoň částečně odčinily, co jsem vám provedla. Teď mě omluvte, musím si jít sbalit věci.“

Josh ji uchopil za ruku. „Je půlnoc, teď nikam jít nemůžete.“

„Ale mohu. Kdybyste byl tak laskav a obětoval svého druhého nejlepšího koně, dopravila bych se do města. Jsem si jista, že když jsem dnes utratila ve městě tolik peněz, najde se někdo, kdo mi poskytne na dnešní noc postel. A pomyslete na to uspokojení, které se dostaví, až budete moci dětem vyprávět, že jsem od vás odešla. Budete mít příležitost udělat jim přednášku o proradnosti žen.“

„Carrie,“ řekl Josh a natáhl k ní ruku.
„Ale, vy znáte mé křestní jméno? To jsem netušila, taková pocta. Myslela jsem, že slečna Montgomeryová je všechno, co o mně víte. A že příjmení a vzhled stačí k tomu, abyste si na mě utvořil vlastní názor.“

Když došla ke dveřím a rozrazila je, uvítaly ji dva dětské obličejíčky, jejichž výraz prozrazoval, že všechno slyšely.
„Neodcházíte, že ne?“ zeptala se Dallas s pláčem na krajíčku.
Carrie vrhla rychlý pohled na Joshe a spatřila v jeho tváři nafoukaný výraz, přesně takový, jaký očekávala. Měla chuť ho propíchnout špendlíkem. Nastal pravý okamžik, kdy se rozhodla povědět dětem pravdu. Často ji totiž napadalo, že dospělí děti vyděsí mnohem víc, když jim namlouvají, že jsou věci, kterým by nerozumněli, protože jsou na ně moc malé.
„Sedněte si tady, všechno vám vysvětlím,“ řekla.
Jak očekávala, Josh začal protestovat. Vztekle se na něj otočila. „Ať už se vám to líbí, nebo nelíbí, jsem legálně částí této rodiny.“

Děti seděly u stolu bez hnutí a bez jediného hlásku, zatímco jim Carrie vyprávěla, jak a proč k nim přišla.
„Měla jste nás ráda z obrázku?“ zeptala se Dallas.
„Ano,“ odpověděla Carrie. „Ale teď musím odejít, protože váš tatínek má strach, že čím déle tu zůstanu, o to víc se vám bude stýskat až odjedu.“

„Opustíte nás?“ zeptal se Tem velmi dospělým hlasem, za kterým však byl slyšet dětský strach.
„Když se já a váš otec nemilujeme, potom to lak musí být. Váš tatínek si myslí, že jsem mu provedla velmi ošklivou věc a teď se proto na mě zlobí.“

Dallas se vetřely slzičky do očí. „Nezlob se, tatínku.“

Carrie si ji vzala na klín a objala ji. „Tatínek za to nemůže. Myslím si, že má pravdu. Třeba bych se tu opravdu v tom malém městě začala nudit. Víš, tam kde jsem žila, jsem byla zvyklá na tanec, zábavu a hodně legrace.“ Lhala, ale věděla, že je to pro dobro věci. Nechtěla odjet a nechat děti, aby si myslely, že je to chyba jejich otce. Raději ať vzpomínají ve zlém na ni.
Josh sledoval, jak se Dallas pevně drží Carrie. Pětiletá holčička byla pořád ještě dítě, i když se někdy chovala jako dospělá.
„Zůstaňte s námi ještě týden a my slibujeme, že nebudeme brečet, až budete odjíždět,“ řekl Tem, aniž by se podíval na otce.
Všichni se na chlapce otočili.
„Nemyslím…“ začal Josh.
„Může zůstat!“ křiknul Tem se slzami v očích. Všechna jeho sebekontrola se rázem vytratila.
„Temmie,“ řekla jemně Carrie, „jsem strašně ráda, že sis mne nakonec oblíbil, ale asi si myslíš, že tady pak možná zůstanu navždy. Jenže já nemůžu, protože k tomu potřebuji cítit, že mě někdo miluje a já miluji jeho, ale to se u vašeho otce nikdy nestane. Bohužel jsem si podle fotografie hloupě myslela, že ho znám a miluji, ale zmýlila jsem se. Váš otec je paličatý, neúprosný, všechno ví nejlépe, nemá smysl pro humor a do někoho takového bych se nikdy nemohla zamilovat.“

Josh ji poslouchal s otevřenou pusou. Divil se, že něco takového vůbec vyslovila před dětmi, které se teď na něj dívaly, jako by rozvažovaly a porovnávaly, co je na tom všem pravdy.
„Táta se smával,“ řekl Tem vážně. „Ale od té doby, co maminka…“

„To stačí,“ přerušil ho přísně Josh.
„Zůstaňte,“ prosila Dallas. „Prosím vás, zůstaňte. Je to tak hezké, když jste tu s námi.“

Carrie se snažila mrkáním potlačit svoje vlastní slzy. Obě děti byly přesně takové, jaké doufala, že budou, když je poprvé spatřila na fotografii. Zároveň si uvědomovala, že když se do nich takhle zamilovala po dvou dnech, bylo by po týdnu naprosto neúnosné je opustit. „Myslím, že je lepší, když odjedu nyní,“ řekla něžně.
„Budeme hlasovat,“ navrhl Tem a čekal, co tomu řekne táta.
Josh se chvíli rozmýšlel a pak přikývl na souhlas. Carrie se domnívala, že bude stejný počet hlasů na obou stranách, dva ku dvěma. Ale když se Tem zeptal, kdo je pro, aby Carrie zůstala tak dlouho, jak bude chtít, zvedly obě děti ruce a pak pomalu i Josh.
Carrie se na něho podívala. „Chci, aby moje děti byly šťastné,“ vysvětlil Josh příjemným hlasem, „dokonce i kdyby to mělo být jen na pár dní.“

Carrie si povzdechla, jelikož měla pocit, že dělá chybu. Už po dvou dnech obě děti milovala, co teprve později. Nevěděla, jestli je po týdnu bude vůbec schopná ještě někdy opustit.
„Dostavník se někdy opozdí,“ řekl Tem s jiskřičkou naděje v hlase.
Carrie se usmála, natáhla se přes stůl a vzala jeho ruce do svých. Kdo ví, co všechno se může během týdne stát, pomyslela si a nahlas řekla: „Dobrá, zůstanu tak dlouho, jak to bude možné.“

Kapitola sedmá
J
ak se lidé do sebe zamilují?“ zeptala se Dallas jednoho dne ráno bratra. Od té doby, co Carrie přijela, se Josh snažil každou noc vecpat do úzké postele k dceři a stěžoval si, že sebou v noci strašně mele. Dnes ráno vstal o něco dřív, aby nasekal dřevo do nových kamen, neboť Carrie chtěla uvařit snídani. Dallas zaslechla tátovo mumlání, že jde o špatný vtip, protože Carrie něčeho takového nebude schopná, ale už neslyšela, jak se směje.
„Já nevím,“ snažil se Tem odpovědět na sestřinu otázku. „Myslím, že to je, když muž dává ženě květiny, drží se za ruce a pak se vezmou. Nevím, co ještě.“

„Mohli bychom se někoho zeptat? Třeba strýce Hirama?“

„Myslím, že strýc Hiram o lásce nic neví,“ řekl Tem a Dallas přikývla. Láska a strýc Hiram nějak nešli dohromady.
Tem potichu vylezl z postele, oblékl si špinavé pracovní kalhoty, pomohl Dallas do jejích obnošených, hnědých šatů a slezli společně po žebříku dolů.
Stoupli si stranou, aby nepřekáželi Carrii a otci při přípravě snídaně. Temovi bylo jasné, že Dallas je ještě moc malá, aby porozuměla tomu, co se mezi nimi odehrávalo, mimochodem stejně věnovala veškerou pozornost růžím na vzorku tapety a přejížděla je prstem. Tem si ale všechno dobře uvědomoval.
Carrii a jeho otec se na sebe dívali nevraživě a provokovali se jako pes a kočka. Josh prohlásil o Carrii, že neumí vařit a i když za otcovy peníze koupila nová kamna, neví jak s nimi zacházet. Na to Carrie řekla, že kdyby měl trošku slušnosti, tak ji to naučí.
Tem se v duchu zhrozil, protože podle jeho názoru byl otec tím nejhorším kuchařem na světě. Než přišla Carrie, tak nebýt žen z města a tety Alice, kterým se zželelo stále hubnoucích dítek, umřeli by málem hlady. Jednou se rozhodl uvařit vejce. Položil je do vroucí vody a odešel nakrmit koně. Než se vrátil, všechna stačila popraskat a k snídani pak měli jakousi bílou sraženinu, kterou z hrnce vylovil.
Carrie poprosila Joshe, aby ji naučil vařit. Tem očekával, že otec přizná fakt, že ví o vařeni stejně tak málo jako Carrie, ale otec se nepřiznal. Místo toho jí vyčetl, že když on se jí neptá, jak si počínat na poli, neměla by se ho ona vyptávat na práci, která přísluší jí. Původně prý měl v úmyslu přivést domů živou kozu a nechat Carrii, aby ji zabila a maso zpracovala. Tem věděl, že otec nemá ani ponětí o tom, co se s kozou dělá předtím, než se servíruje na talíř, ale nedával to na sobě znát. Carrie se strašně rozčílila a řekla Joshovi, že je hlupák a že by chtěla vidět jeho na svém místě. Josh podotkl, že chtěl také koupit pár králíků, aby mu je jeho žena mohla upéct.
Nakonec posnídali ovesnou kaši, slaninu a vajíčka. Kaše se uvařila jen napůl, některé vločky byly ještě tvrdé. Slanina se stačila připálit a zčásti syrová vajíčka měla tak tvrdé žloutky, že by je Tem mohl použít jako kuličky.
Obě děti seděly vzorně u stolu a rýpaly se v jídle, zatímco Josh detailně popisoval Carrii, co všechno je se snídaní v nepořádku. Řekl, že to děti ani nemohou jíst. Tem kopl pod stolem Dallas do nohy a oba začali rychle nabírat sousta, jako by nikdy nic tak dobrého nejedli. Když si Dallas začala stěžovat, že je kaše bez chuti, Tem nabral tři lžičky cukru a pocukroval ji. To Dallasin jazýček uspokojilo a přestala si stěžoval.
Po snídani – nejdelším jídle Temova života – si Josh nasadil klobouk a řekl dětem, aby se připravily na odchod na pole. Dallas protáhla obličej a řekla, že chce zůstat s Carrii, protože si ji chce užít, než odjede. Tem si všiml, že to tátovi hrozně ublížilo, a tak nahlas zakřičel, že chce odejít s ním a že se strašně těší na okopávání cibule a na sbírání brouků z obilí.
Josh uraženě rozhodl, že zůstanou s Carrii oba. Přes Temovy protesty prohlásil, že nechce ani nepotřebuje pomocníka a odešel.
„Jak zábavný parťák,“ řekla Carrie. „To je príma, mít vedle sebe někoho tak veselého.“

„Když maminka…“ začala Dallas, ale Tem ji nakopl tak silně, že zmlkla. Otec jim několikrát připomínal, aby s nikým nemluvili o jejich minulosti, ale pro dítě jako Dallas to bylo někdy těžké. Tem si dobře pamatoval, jak býval otec šťastný, bral je do náručí, hodně a rád se smál, bral je na houpačky, do cirkusu a do divadla. Vzpomínal si na způsob, jakým táta mluvíval k mamince a vůbec ke všem ženám. Maminka o něm říkala, že je miláčkem dam, protože je všechny okouzlil – ale Temovi nepřišlo, že by se zrovna Carrii zdál okouzlující.
S ní se Josh nebavil jako s ostatními ženami. Mluvil s ní, jako by ji nenáviděl. Ale z nějakého důvodu Tem nabyl dojmu, že to není nenávist. Jak by mohl Carrii nenávidět? Hned po mamince byla tou nejkrásnější ženou na světě. A pak, byla s ní legrace, vzrušení a uměla lidi rozesmát. Jak by ji mohl někdo nemít rád?
Tem si nemohl nevšimnout, jak se otec choval, kdykoli se k němu Carrie přiblížila. Třikrát během dnešního rána zčervenal, když se přes něj naklonila nebo prošla kolem. Vzápětí vždy pronesl něco nízkého na Carriinu adresu. Dokonce urážel i psa.
A to nenápadné okukování. Jakmile se k němu otočila zády, Josh ji pozoroval. Nemohl z ní spustit oči. A dneska ráno, když vytahoval z nového prádelníku čistou košili, viděl ho Tem, jak se dlouze dívá do zásuvky. Pak do ní ponořil ruku a něčeho se dotýkal. Tvářil se hrozně zvláštně, skoro jako tenkrát, když si zvrknul kotník a tvrdil, že to nic není, ale určitě ho to muselo bolet. Jakmile vyšel Josh z pokoje, Tem tam vklouzl. Uvnitř prádelníku našel Carriinu noční košili, kterou měla na sobě ten večer, kdy jí Josh česal vlasy a ona mu líbala ruku.
Tem z toho byl zmatený. Táta se nejdřív tvářil, že Carrii nenávidí, ale teď to zas vypadalo, že se na ni rád dívá, rád poslouchá večerní vyprávění a je rád v její blízkosti. Potom ale, Tem netušil proč, táta Carrii tak urážel.
Jejímu chování taky nerozumněl. Oplácela mu stejnými urážkami, ale pak ji spatřil, jak vzala otcovu košili a objímala se s ní. Tem měl pocit, že spatřil v jejích očích slzy, ale jistý si s tím nebyl.
„Co budeme dneska dělat?“ zeptala se Carrie. „Chtěli byste jít na ryby?“

Chlapec se rozhlédl po kuchyni. Na stole ležela kopa použitého nádobí, na podlaze bylo bláto, všude se válelo špinavé prádlo a zvířata potřebovala nakrmit. Netroufl si nic říct, ale myslel si, že to je práce pro Carrii. Teta Alice je také vdaná a pořád něco uklízí a neustále mluví o hrdosti žen na jejich čistý domov.
„Můžu vám ukázat, jak se myje nádobí,“ řekl.
Carrie se usmála. „Myslím, že kdybych to měla zapotřebí, tak to nějak zvládnu, ale opravdu netoužím po tom, abych se naučila mýt nádobí. Neboj se, Teme, do večera bude čisté. Jedna žena z města ho sem přijde umýt.“

Tem to zkusil znovu. „Ale není to vaše práce?“

„Tvůj otec si to určitě myslí. Ale zrovna tak vím, že i kdybych strávila celý týden s rejžákem v ruce, stejně se mu nezavděčím. Když je člověk předurčen k tomu, aby ho někdo neměl rád, nedá se s tím nic dělat. Kromě toho, když mám před sebou jen pár dní s vámi, radši si je užiju na rybách.“ Carrie se podívala na Tema a viděla, jak o tom uvažuje. „Teme, je to na tobě. Jestli tu chceš zůstat a gruntovat, tak fajn, souhlasím. Ale jestli bys raději šel na ryby, pak půjdeme.“

„Teme,“ zakňourala Dallas a začala bratra prosit, aby si udělali hezký den.
Hoch tušil, že by měl zvolit uklízení, protože otec to asi pokládal u maželky za nejdůležitější, ale pak začal přemýšlet o tom, co řekla Carrie, třeba měla pravdu. Byl by Josh štastný, kdyby se vrátil do uklizeného domu? Včera přišel do čistého, nově vytapetovaného pokoje a stejně akorát bručel. Z toho chlapec usoudil, že čistá podlaha otce nerozesměje. „Rybaření,“ rozhodl. Dallas začala poskakovat radostí a Choo-choo se okamžitě přidal.
Tem se snažil zapomenout na potíže mezi dospělými, ale jak se den blížil k večeru, přicházely mu na mysl víc a víc. Možná že Carrie neuměla vařit, ale určitě ovládala spoustu jiných věcí. Vzala děti do stodoly – tak říkal Josh dřevěnému přístavku, což strýce Hirama vždycky rozesmálo – a ukázala jim svoje kufry.
Dětem připadaly jako Alladinova truhla pokladů. Rybářské pruty hledala přes hodinu. Když je našla, pochlubila se dětem, že byly ručně vyrobené v Anglii. Už jim ani nemusela říkat, že je dostala od bratrů.
Zase všechny kurfy zavřela a odebrali se k říčce. Zdálo se, jako by Carrie měla zvláštní smysl pro rybaření. Vždy vytušila, kde se skrývají pstruzi a vůbec se neštítila napichovat žížaly na háček, což Tema uchvátilo. Při rybaření jim vyprávěla historky z lovu v moři a o chytání humrů a jiných zajímavých potvor.
„Maminka nám dávala humry,“ řekla Dallas a pak zaječela, protože jí Tem zakroutil rukou.
„Nesmíte o vaší matce mluvit?“ zeptala se Carrie opatrně.
Dallas zakroutila hlavou, když se na ni Tem varovně podíval.
„Zmínka o vaší mamince otce rozesmutní?“

„Ne, nerozesmutní,“ začala Dallas, ale víc už neřekla.
„Je pak hrozně smutný. Možná právě proto je k vám tak hrubý,“ rychle dodal Tem.
Carrie přikývla. Možná že Josh má dojem, že nikdo nemůže nahradit dětem jejich matku.
„Podívejte, kolik je hodin,“ řekla. „Už je dávno po obědě.“

„Táta si nevzal nic k jídlu,“ řekla Dallas. „Bude mít hlad.“

„Pak se tedy půjdeme podívat, co nám uvařila paní Emmerlingová a něco z toho mu můžete vzít.“

Dům našli ve stejném nepořádku, jako když ho opustili. Žena, kterou Carrie ve městě zaplatila, ještě nepřišla. Tem byl zvědavý, jestli vůbec přijde. Bál se, že až se otec vrátí do takhle špinavé kuchyně, bude hladový, a když na stole nebude nic k jídlu, hrozně se rozlobí.
„Teme,“ usmívala se Carrie, „nebuď tak smutný. To není žádná tragédie. Já mu nějaký oběd udělám. Vyrobím sendvič se smaženými vejci.“

Tem musel Dallas zacpat pusu, dřív než by nahlas vyjekla. „Určitě bude mít radost,“ řekl a když se k nim Carrie otočila, obě děti se usmívaly jak andílci.
Zatímco smažila vejce, Tem strčil do batohu několik konzerv a sklenici naložené zeleniny. Pak se společně vydali na pole, kde Josh trávil celé dny. Po cestě Dallas nepřetržitě štěbetala, vyptávala se Carrie na podrobnosti o moři, o Číně a o jejích bratrech, takže Tem měl čas na přemýšlení, lépe řečeno na snění.
Představoval si, jak si táta bere do rukou sendvič a pak říká, že je výborný. Navrhuje Carrii, aby s nimi jednou provždy zůstala a slibuje, že ji za to bude navždy milovat. Carrie souhlasí a stane se z nich rodina. Určitě by z táty zase udělala toho usměvavého, šťastného člověka, jakým kdysi byl a všichni by byli šťastní. Jediným problémem bylo špinavé nádobí, které Carrie odmítala mýt a její vaření, které by se klidně mohlo o mnoho zlepšit. S tímhle si Tem rady nevěděl. Carriino vaření, po pravdě řečeno, trochu narušovalo růžovou atmosféru snu.
Růžový nádech se úplně vytratil v okamžiku, kdy Carrie spatřila pole, na kterém Josh pracoval celý den. Tem viděl pole strýce Hirama, vyhlížející jako vystřižená z pohádkové knížky. Byl ale na svého otce pyšný, přestože se jeho pole hemžilo plevelem a brouky, a na některých místech byly obilné klasy kratší než ostatní.
Carrie se začala smát. Tem už si zvykl, že vždy našla ve všem něco komického, ale Josh pro její smích moc pochopení neměl. Rozčílil se, a když podotkla, že je stejně špatným farmářem jako ona hospodyní, přímo se rozzuřil. Tem musel uznat, že když porovnal nepořádek, jaký byl v domě při jejich odchodu a tatínkovo pole, něco pravdy na Carriině přirovnání bylo.
Josh ale neviděl v jejím konstatování nic pravdivého ani vtipného. Čím víc se Carrie smála, tím víc se rozčiloval. Rozesmál se akorát, když se zakousl do sendviče a rozkousl v něm velký kus skořápky. To se mu zdálo velice vtipné.
Carrie se k němu otočila zády a odcházela, Choochoo rozčileně štěkal, jako kdyby tušil, že tenhle člověk právě rozzlobil jeho paničku. Teď se na sebe zlobili oba stejně.
Děti stály tiše stranou a nevěděly, jestli zůstat, nebo odejít. Josh to rozhodl a poslal je za Carrii. „Zdá se, že ji teď máte stejně radši než mě, tak s ní jděte,“ řekl a vrátil se nazpátek ke své práci.
Dallas se rozplakala. Tem ji vzal do náručí a šel s ní pryč.
Když došli domů, naštěstí tam už vařila a uklízela paní Emmerlingová. Carrie se odebrala do ložnice, práskla dveřmi a děti slyšely její pláč.
Tem si sedl do houpacího křesla před krbem a přemýšlel. Dallas si šla hrát ven se svou novou panenkou a Choo-chooo. Paní Emmerlingová pobíhala po kuchyni, zametala a utírala prach. Po chvíli si sedla do protějšího křesla a zašívala díry na Joshových košilích.
„Vypadáš, jako bys měl opravdu vážný problém,“ řekla najednou. „Něco, s čím bych ti mohla pomoct?“

Tem sice ženu neznal, ale oblíbil si ji. Byla milá a baculatá, obličej a ruce měla červené. Zakroutil hlavou.
„Určitě ne? Mám sama osm dětí, takže často poslouchám jejich problémy.“

„Jak se do sebe lidé zamilují?“ vychrlil ze sebe chlapec.
Paní Emmerlingová chvilku mlčky šila. „Pročpak to chceš vědět?“

Tem rychle mrkal víčky. Nechtěl plakat. Nebude plakat. „Carrie s námi nezůstane, když ji táta nebude milovat. Táta ji nebude milovat, protože Carrie neumí vařit. Nemohla byste ji to naučit?“

Paní Emmerlingová se usmívala. „Vaření nemá s láskou nic společného. Být dobrou kuchařkou zpříjemní manželství, ale pochybuji, že muži myslí na vaření, než požádají ženu o ruku. A jestli nějaký ano, pak to není muž, kterého by žena chtěla. Ženy chtějí muže, kteří touží po nich a ne po jejich jablečném koláči.“

Její informace Temovi nepomohla a tvářil se dál zmateně.
„Jestli tvůj otec není zamilovaný do tak milé panenky, jako je Carrie, pak je tu asi něco v nepořádku. Řekni mi, co se tu děje?“

Tem se jí snažil popsat situaci, jak nejlépe mohl, ale sám tomu příliš nerozumněl. Řekl, že táta si chtěl vzít ženu, která by zastala práci na farmě, ale místo toho přišla Carrie, což ho rozčílilo.
„Tvůj otec chtěl někoho, kdo by mu pomohl postarat se o vás,“ řekla paní Emmerlingová příjemným hlasem.
„Ano.“ řekl Tem zřetelně. „A Carrie se o nás stará. Vypráví nám příběhy a vždycky nás rozesměje, taky umí dobře chytat ryby. Ale…“ Tem sklopil oči.
„Ale co?“

„Ale smála se tátově poli.“

Paní Emmerlingová musela skrýt úsměv. Stejně tak se Joshově polím smáli i ostatní lidé ve Věčnosti, ale dávali si pozor, aby jejich smích neslyšel. Ve Věčnosti nebyl nikdo, kdo by se tak tvrdě dřel na farmě a měl tak špatné výsledky. Josh se kvůli svým dětem usilovně snažil.
Paní Emmerlingová se rozhlížela po domě, který byl ještě včera nemilým místem a dnes vypadal od střechy až po základy útulně. Nepochybně Joshova pýcha utrpěla od Carrie nejedno zranění. Přišla do města a během jediného dne zvládla to, o co Josh usiloval měsíce – a bezvýsledně.
Osobně si paní Emmerlingová myslela, že ti dva spolu nemohou zůstat. Z vlastní zkušenosti věděla, že muži nemají rádi ženy, které jsou lepší než oni. Podívala se smutně na Tema. Všichni v celém městě litovali ty ubohé děti bez maminky a všechny svobodné ženy z celé Věčnosti se alespoň jednou snažily získat si Joshovu přízeň. Žádná však neuspěla. Štěbetalo se, že si Josh vypěstoval vůči ženám averzi – nebo alespoň vůči ženám, které se za něj toužily provdat.
Takže teď byl znovu ženatý s živelnou, usměvavou slečnou, která se pošklebovala jeho polím.
„Víš, Teme, když se dva lidé vezmou, musí si oba myslet, že ten druhý je nejlepší člověk na světě. Ve skutečnosti to mohou být velmi obyčejní lidé, ale musí nabýt přesvědčení, že ten druhý umí… třeba, pohnout skálou, nebo přivolat svítání a tak. Rozumíš?“

Tem se na ni díval jako na blázna a připadalo mu, že jí nerozumí.
„Táta chce, aby si Carrie myslela, že je ten nejkrásnější, nejlepší, nejstatečnější a nejúžasnější člověk na světě. Chce, aby…“

„Ale on je! Můj táta je nejlepší.“

Paní Emmerlingová s úsměvem přisvědčila. „Samozřejmě že je, ale Carrie to nevidí. Carrie vidí jen to, že tvůj táta není tak dobrý farmář jako třeba, řekněme, tvůj strýc Hiram.“

„Nikdo to neumí tak dobře, jako strýc,“ zamumlal Tem. Kdyby měl být strýc Hiram příkladem toho, jak má muž vypadat, pak by byl Tem radši, že jeho otec je tak špatný farmář.
„Přesně. Obávám se, že Carrie ví, že tvůj otec není moc dobrý farmář, a tvůj táta ví, že ona to ví.“

„Myslíte, že by se Carrie zamilovala do strýce Hirama?“

„O tom dost pochybuji,“ uchichtla se paní Emmerlingová.
Tem tomu pořád nerozumněl. „Ale Carrie tátu měla ráda už dřív, než viděla jeho pole. Myslím, že úplně nejdřív měla Carrie tátu ráda, ale táta ji ne. Říkal, že nás nezvládne nakrmit, nebo na nás vyprat.“

„Ale to je pořád o tom samém, že jo? Táta si nemyslí, že Carrie je ta nejlepší osoba na světě, stejně tak, jako si to nemyslí ona o něm. Když tomu nezačnou věřit, nikdy se do sebe nezamilují.“

Tem chvilku mlčel. „A co špinavé nádobí?“

„Jestli se tvůj otec do Carrie zamiluje, možná začne mýt nádobí sám. A upřímně mu bude chutnat všechno, co Carrie uvaří.“

„Dokonce i vajíčka?“ nechtěl hoch uvěřit.
„Zejména vajíčka.“ Paní Emmerlingová se chvíli zkoumavě dívala na Tema, pak se zvedla a odešla zase uklízet. Pro ni samotnou bylo příjemnější, že Carrie neumí uklízet, jelikož pro svou rodinu potřebovala vydělat peníze.
Tem za chvilku vstal a odešel ven. Dallas seděla ve stínu stromu na kraji lesa a něco brebentila panence.
Choo-choo ho spatřil přicházet a vyběhl mu naproti. Tem si sedl na verandu, hladil psa a přemýšlel o slovech paní Emmerlingové.
Jestli Carrie odjede, táta určitě nechá zvadnout růže, které vysázela. On a Dallas s ním budou opět trávit celý den na poli. Dallas nemusela Joshovi moc pomáhat, ale musela mu pořád zůstávat na očích, což ji někdy příšerně nudilo.
Když Carrie odjede, všechno se vrátí do starých kolejí, a to se Temovi nezamlouvalo.
„Co můžu dělat?“ stěžoval si psovi. „Jak je mám přesvědčit, že oba jsou skvělí?“

Tem se snažil. Zkoušel přivést otce a Carrii na myšlenku, že ten druhý je nejlepší, ale bez úspěchu. Pokaždé, když uléhal do postele, byl čím dál víc neštastný.
Během večeře se snažil oběma připomínat přednosti toho druhého. Otce přesvědčoval, jak je Carrie krásná. Mluvil o jejích kufrech plných krásných věcí, které mu jistě ukáže, když zůstane. Přivedl ho však jen k několika uštěpačným poznámkám o Carriiných bratrech, kteří ji prý rozmazlili. Na to Carrie prohlásila, že její bratři jsou daleko milejší než celý Josh.
Jindy zas vyprávěl Carrii o tom, jak o ně táta pečuje. Chtěl mluvit o minulosti, ale nemohl, protože zmiňovat se o tom, co se stalo, měli zakázané. „Tahle část mého života je za mnou a znovu ji připomínat nemá význam,“ prohlásil Josh.
Dallas jako by Temově metodě porozumněla. „Táta moc hezky mluví a ženy ho mají rády,“ řekla.
Josh se na ni podíval tak ostře, že zmlkla.
Carrie nicméně slova Dallas zaujala a ptala se sama. Ale Josh jí odmítl odpovídat a nedovolil to ani dětem.
Tem si povzdechl, nezbývalo než se pokoušet znovu a znovu. Poukazoval na věci, které měli společné. Navrhl, že by mohli jít všichni na ryby, ale Josh se jen ušklíbl a řekl, že musí pracovat, aby si vydělal na živobytí. Chlapec tedy navrhl, že by Carrie mohla pomoct tátovi sesbírat brouky z obilí.
„Lituji, ale Carrie dělá akorát věci, které si může koupit za tatínkovy peníze.“

Tón hlasu, jakým to řekl, Dallas rozplakal. Josh si ji vzal do náručí a podotkl, že za tohle může Carrie.
„Rozplakala ji vaše nevycválanost a zatvrzelost.“

Tem ta slova neznal, ale zdálo se, že otec ano, protože se hrozně rozčílil a otevřel pusu, aby odpověděl. Jenže Carrie vyskočila od stolu a odešla do pokoje. „Stůl si ukliďte sám, když to pro vás tolik znamená,“ řekla, než práskla dveřmi.
Tem a Dallas chtěli dát otci pusu na dobrou noc, ale ten jenom stál před krbem a upřeně se do něj díval, takže je ani nevnímal.
Když se později vyšplhal po žebříku a mířil do postele k Dallas, Tem ještě nespal. Hodně totiž přemýšlel.
„Tati?“

„Už bys měl spát.“

„Myslíš, že je Carrie skvělá?“

„Myslím, že Carrie byla ve svém životě akorát obdivovaná. Nikdy nemusela pracovat, nikdy si nemusela nic odepřít.“ Josh se otočil a klekl si u Temovy postele. „Vím, že ji máte rádi. Vím, že je to veselá a zábavná bytost a že toho hodně zná a vy si zasloužíte trochu radosti ve svém životě, po tom, co jste prožili. Ale musíte mi věřit v jedné věci. Carrie není matka pro vás.“

Tem se opřel o předloktí. „Je pro tebe tou pravou ženou? Kdybys nás neměl, vzal by sis ji?“

Josh se usmál. „Možná že by mě tak pobláznila, že ano. Ale s vámi, děti, s vámi jsem zmoudřel, jsem moc rozumný na to, abych zůstal s takovým motýlkem, jako je Carrie. Teď hezky spinkej. Za měsíc si ji už nebudete pamatovat.“ Políbil svého syna na čelo a začal se svlékat.
Ale Tem neusnul. Ležel na zádech a koukal se do stropu. Byla to jeho chyba, že se táta a Carrie nemilovali. Jen jeho a Dallasina chyba.
Kapitola osmá
D
ruhý den si Carrie ani Josh až do jeho návratu z pole nevšimli, že s nimi Tem není. Josh se cítil ukřivděn po tom, co se Carrie vysmála jeho polím a děti ho opustily, takže se domů nevrátil dřív jak v devět večer.
Scéna, která ho uvítala po celodenní námaze, ho měla rozveselit, a ne ještě víc rozzuřit. Dallas stála na židli a Carrie jí špendlila lem nových šatečků, které by si Josh nemohl dovolit pro svou dceru koupit. V domě panovala veselá nálada a celý krásně voněl. Carrie, jeho žena, která nebyla jeho ženou, vypadala půvabně. Víc než cokoli jiného se Joshovi chtělo zakřičet, že je doma a chce, aby ho jeho dcera a žena přišly přivítat.
Místo toho však vešel potichu do místnosti a pověsil si klobouk na skobu vedle dveří.
„Tati!“ zakřičela radostně Dallas a začala slézat s Carriinou pomocí ze židle.
Jeho teplounká, čistá dcera mu vletěla do náručí a přivinula se k němu. Tohle gesto mu pomohlo přetrpět dřinu na poli, dokonce i jeho neštěstí se zdálo menší.
„K večeři máme pečené hovězí, paní Emmerlingová upekla sušenky a myslím, že mojí panence rostou vlasy.“

Josh hladil dceru po hlavě a pomyslil si, jak je to příjemné, vidět ji zase upravenou. Pro samou práci na poli neměl ani čas dohlížet na čistotu svých dětí. Měl co dělat, aby je nakrmil a ošatil. „Opravdu jí rostou vlasy?“ ptal se s úsměvem. Nebyl schopný své dceři koupit ani panenku.
Carrie stála za nimi a usmívala se. Josh si musel přiznat, že nikdy v životě neviděl hezčí ženu. Její elegantní štíhlý pas, světlé vlasy – a tělo, které mu nepatřilo.
„Dobrý večer,“ řekl škrobeně. „Žena, kterou jste najala, uvařila večeři.“

Carrie se k němu obrátila zády, úsměv se jí vytratil z tváře. „Ano.“ Rychle se otočila zpátky. „Kde je Tem?“

„Je s vámi,“ odpověděl Josh rázně, protože ho dráždilo, že se ptá tak hloupě, když s ní strávil celý den.
Carrie se zarazila, rychle zamrkala a pak začala blednout. Odebrala se do pokoje a vrátila se se vzkazem od Tema, ve kterém psal, že bude celý den s tátou.
Beze slova vyndal Josh z náprsní kapsy košile jiný vzkaz, kde mu Tem oznamuje, že dnešní den stráví doma.
„Možná že chtěl jít na ryby,“ řekla Carrie, ale sama tomu nevěřila. Nepochybovala, že ať už je Tem kdekoli, nebo dělá cokoli, má to něco společného s ní a Joshem.
Josh v sekundě přešel místností, chytil Carrii za rameno a začal s ní třást. „Kde je? Kde je můj syn?“ křičel jí přímo do obličeje.
„Já nevím,“ odpověděla. „Myslela jsem, že bude s vámi celý den.“

Josh se na ni rozkřičel, jako kdyby zvýšený tón v jeho hlase mohl způsobit, že si Carrie vzpomene na něco, co neví.
„Neubližuj Carrii,“ křičela Dallas a chytala otce za nohy. „Tem se vrátí. Říkal, že se vrátí.“

Oba se k ní naráz otočili, pak si před ní Josh poklekl na jedno koleno. „Kde je tvůj bratr?“ zeptal se měkce.
Dallas se schovala za Carriinu sukni. „Slíbila jsem mu, že to nepovím. Řekl, že se mi stane něco ošklivého, když to prozradím.“

„Něco ošklivého se stane…“ začal Josh, ale Carrie děvčátko zvedla a posadila je na stůl.
„Kdy se měl Tem vrátit?“

Dallas měla slzy na krajíčku. „Říkal, že přijde domů dřív než táta.“

Carrie se podívala přes její hlavu na Joshe a pak nazpátek na ni. „To už má velké zpoždění, viď?“

Josh se mezi ně postavil. „Dallas, musíš mi říct, kam Tem šel. Musíš…“ Zarazil se, když se dcerka rozplakala.
Carrie odstrčila Joshe stranou a předklonila se k Dallas. „Ty nemůžeš prozradit, kde je, že ne? A ne jenom proto, že Tem ti to zakázal. Je to také otázka cti, nemám pravdu? Víš, co to je čest, Dallas?“

„Ne,“ fňukla holčička.
„Čest je, když ti někdo svěří tajemství a ty raději zemřeš, než bys ho prozradila.“

„Proboha!“ vykřikl Josh. „Slyšely jste to, to byl hrom. Brzy přijde bouřka.“

Carrie se znovu sklonila k Dallas. „Ale někdy být čestný a pomoci někomu nejde dohromady. Jako třeba teď. Když prozradíš tajemství, nebudeš čestná, ale když ho neprozradíš, Tem se možná dostane do problémů.“

Dallas přikývla a nervózně se podívala na otce.
„Tak,“ řekla Carrie, „zkusíme najít způsob, jak zjistit, kde je Tem a přitom ubránit tvou čest. Dejme tomu, že mi budeš vyprávět příběh, tak jako já vám je vyprávím každý večer?“

„To už snad…“ řekl Josh, ale přerušilo ho světlo blesku a vzápětí hlučný hrom.
Dallas vykřikla a Choo-choo se schoval pod stůl.
„Bylo nebylo jedno království, ve kterém žil malý princ. Ten princ byl hodně smutný,“ začala Carrie. „Řekněme, že král s královnou měli nějaké problémy a princ by jim rád pomohl. Co myslíš, že by udělal?“

„Šel by hledat chřestýše,“ prohlásila Dallas přesvědčeně.
Carrie zpozorněla. „Co by dělal s chřestýšem?“ zeptala se skoro šeptem.
„Strčil by ho do tvé… teda do královniny postele. Královna by se bála, král by ji mohl zachránit a ona by poznala, že je báječný. Pak by se do sebe zamilovali už navždy.“

Carrie se pomalu otočila na Joshe, aby zjistila, jestli je taky tak bledý jako ona. Cítila, že se začíná klepat.
Josh poklekl před svojí dcerou. „Kde by princ toho chřestýše sebral?“

„V Starbuckých skalách,“ řeklo dítě. „Tem – teda princ – tam nějaké viděl. Viděl tam celé klubko chřestýšů.“

Další blesk a hrom vehnaly Dallas do otcových rukou.
„Sežeňte jí nějaké teplé šaty,“ řekl Josh, když odnášel Dallas do ložnice. „Chci ji do něčeho zabalit, aby v té bouřce neprostydla.“

Carrie ho chytla za ruku. „Co budete dělat?“

Bylo jasné, že Carrie ho teď moc nezajímala. „Vezmu Dallas k bratrovi, u něj si vyzvednu koně a půjdu hledat svého syna.“ Rychle chodil po místnosti.
Postavila se mu do cesty. „Chci jít s vámi.“

Světlo z blesku osvítilo Joshovu tvář a Carrie spatřila pohrdavý výraz.
Chytila ho za svalnaté paže. „Je to moje chyba, že je teď sám ve skalách. Kdybych nikdy nepřijela…“

„Na to už je teď dost pozdě.“ Odstrčil ji stranou, vešel do ložnice a postavil Dallas na postel.
Carrie si k němu stoupla. „Možná že jsem nepoužitelná v kuchyni, ale v ostatních věcech nejsem tak bezradná. Možná si myslíte, že mě máte prokouknutou, ale opravdu o mně nevíte všechno. Pocházím z rodiny námořníků a vím něco o podmínkách pro přežití. Také umím jezdit na všem, co má čtyři nohy.“ Podala mu vlněnou košili, aby do ní zabalil Dallas.
Josh vzal dcerku do náručí a mířil ke dveřím, ale Carrie se před ně postavila. „Ať už mi to dovolíte nebo ne, jedu hledat Tema. Je jedno, jestli s vámi nebo sama, ale jedu.“

Josh se na ni chvilku díval. Neměl čas na to, aby se s ní hádal, natož aby se s ní cestou zdržoval. Jediné, co ho zajímalo, byl jeho syn. „Jeďte nebo zůstaňte, mně je to fuk. Ale jestli mi nebudete stačit, nepočítejte, že vás doprovodím zpátky domů.“

„Nebudete muset. Můžete mi opatřit pořádného koně? Něco lepšího než ty vaše herky?“

Kývl na souhlas a vyšel ze dveří. Když odešel, Carrie sebrala chleba a slaninu a dala je do mastného sáčku. Pak začala dávat dohromady nářadí pro záchrannou misi. Díky tomu, že celý život žila u moře, věděla toho o záchranářství hodně. Odešla do přístavku a přehrabovala se v kufrech tak dlouho, než našla svůj dlouhý nůž a ze zdi sundala dlouhé tlusté lano. Když se vracela nazpátek do domu, měla co dělat, aby se ubránila čím dál prudšímu větru. Nacpala do batohu těžkou navoskovanou plachtovinu, přidala ještě sirky a roztrhala spodničku na obvazy.
Rychle si svlékla sukni, spodničku a krinolínu, navlékla na sebe Joshovy rybářské kalhoty a v pase si je upevnila širokým koženým páskem.
Právě se dooblékla, když se vrátil Josh. Prohlédl si ji od hlavy až k patě, ale neřekl ani slovo. Pak se podíval do batohu a vypadal, že je spokojený. Převzal od Carrie lano.
„Bratr poslal do města pro pomoc. Za pár hodin bude ve skalách plno pomocníků. Měla byste zůstat…“

Podala mu tlustý krajíc chleba s máslem. „Mlčte a snězte si to po cestě. Pojďme, zbytečně ztrácíme čas.“

Vzal si chleba a stroze přikývl. Konečně se k ní přestal chovat jako ke slabé ženě, která by se měla držet stranou.
Venku na ně čekali dva nejkrásnější koně, které kdy Carrie viděla. Hřebec, celý černý, s bílou lysinou nad nozdrami, a tmavě hnědá klisna, která vypadala pyšně a svižně.
„Naskočte si na ni,“ křičel Josh, protože v silném větru nebylo skoro slyšet. „A držte se mě. Kdybyste mi nestačila, vraťte se sem a počkejte tu. Rozumíte?“

Carrie přikývla a lehce se vyhoupla do sedla. Vzala do rukou otěže a navedla klisnu za Joshova ztepilého hřebce.
Jak hezky umí jezdit, pomyslela si a pozorovala ho, jak rychle vyrazil rozježděnou cestou, která vedla od domu. Držela se těsně za ním. Když dojeli ke skalám, ani se nezarazil a pokračoval přímo vzhůru. Carrie se musela zhluboka nadechnout, aby sebrala kuráž a vyrazila za ním. Musí mít oči jak kočka, napadlo ji, jelikož sama neviděla nic než tmu. Bohudík hřebec měl bílou skvrnu i na zadní noze, takže se měla podle čeho orientovat.
Dvakrát odmítla klisna pokračovat v jízdě a stáčela se směrem dolů, nazpátek z kopce, ale Carrie jí to nedovolila. Pokračovali směrem vzhůru po kluzkém skalnatém povrchu, přes zakrslý dubový hájek, kde si Carrie poškrábala obličej a otrhala oděv.
Všimla si, že Josh stoupá nahoru tou nejkratší cestou, kudy nevedla ani žádná pěšinka. Nevypadal, že by Carrii vůbec vnímal. Myslel jedině na záchranu svého syna a nic ani nikdo jiný pro něj v tuhle chvíli neexistoval. Na jednom obzvlášť náročném a kluzkém místě uklouzlo klisně kopyto. Nesouhlasně ržála a Carrie musela zapojit každý sval svého křehkého těla, aby to obrovské zvíře donutila k pohybu. Pobízela ho jezdeckým bičíkem a zkracovala otěže. Věděla, že když nad ním ztratí kontrolu teď, už ji nezíská nikdy. Aby si ulehčila od strachu, který ji uvnitř zžíral, nadávala slovy, jaké používá jen otrlý námořník. Znala je přinejmenším v šesti jazycích, ze zemí, kde se plavili její bratři. Mysleli si, že když budou nadávat v cizím jazyce, sestřička to nepozná. Jenže Carrie je slyšela, nadávky si zapamatovala a teď jimi častovala koně.
Když už měla pocit, že se jí zlomí zápěstí, přestala se klisna vzpírat a pokračovala v cestě. Ve světle blesků se Carrie rychle rozhlížela, jestli neuvidí Joshe. Čekal na ni na hřebenu a sledoval ji. Přes všechna prohlášení, že na ni nebude čekat, to právě teď dělal. Nebyla si tím jistá, ale zdálo se jí, že na ni uznale kývl, než pokračoval v cestě.
Jak se blížili k vrcholu skal, pršelo stále silněji. Zastihl je déšť, jaký bývá jen ve velkých výškách. Carrii se během minuty promáčely šaty do poslední nitky. Nahoře už na ni čekal Josh – nebo se spíš rozhlížel, kterou cestou budou pokračovat.
„Kde jsou chřestýši?“ zakřičela. „Viděli jste je tu předtím s Temem?“ Na tohle se měla zeptat už dříve.
Podíval se na ni, přikývl, přitáhl otěže a vydal se směrem na západ. Carrie opět v jeho těsném závěsu, protože klisna se už umoudřila. Po několika minutách jízdy se Josh zastavil a seskočil s koně. Před nimi se rozprostírala vysoká skála. Uprostřed, směrem dolů, se rozšiřovala puklina. Josh se otočil. Bylo jasné, že jsou na místě, kde spolu s Temem viděli chřestýše.
Déšť jim šlehal do obličeje. Josh došel ke Carrii a když sebou její kůň cuknul, položil jí ruku na stehno. „Kdyby se mi něco stalo, najděte Tema,“ křičel.
Přikývla a po obličeji jí stékaly pramínky vody. V tichosti sledovala, jak se Josh přibližuje k trhlině. Zapálil sirku a chránil ji svým kloboukem před deštěm a větrem. Pak se naklonil dovnitř.
Dokonce i přes silný déšť slyšela Carrie sykot chřestýšů. Ve světle sirky spatřila kroutící se hadí těla. Úplně se jí zatajil dech. Uklidnila se, až když Josh ustoupil o krok zpátky.
„Uvnitř není,“ zakřičel na ni. „Rozhlédnu se okolo. Zůstaňte tady.“

Carrie rozhodně nehodlala nečinně přihlížet. Nechtěla být nepoužitelnou ženou, která sedí na koni a čeká. Joshův nádherný hřebec stál vzorně na místě, nepřivázaný, navzdory bleskům a chřestýšům. Věděla, že její klisna by takhle nepostála. Vrátila se o kus nazpět, kde už nebylo chřestýše slyšet a přivázala koně pevně k silné borovici.
Oči si chránila rukou před ostrým deštěm a spěchala za Joshem.
Chytl ji silně za rameno. „Říkal jsem…“

„Ne!“ Zakřičela mu přímo do obličeje, i když si nebyla tak úplně jistá, co chtěl říci.
Nehodlal ztrácet drahocenný čas hádkou. „Tady,“ zařval. „Prohlédněte tyhle stromy.“

Carrie prohledávala okolí stromů kousek po kousku a s každým krokem si uvědomovala, jak marné je jejich hledání. I kdyby Tem ležel na zemi pár metrů od nich, přes silný déšť a vítr by ho neviděli ani neslyšeli. Je vůbec možné, aby dva lidé prohledali celé skály? I s lidmi, kteří přijdou na pomoc, nebude v jejich silách prozkoumat každý balvan a každý strom. Navíc pomoc z Věčnosti nepřijde dříve než za několik hodin, protože určitě nepojedou stejnou cestou jako ona s Joshem. Nikdo normální by se tou cestou nevydal.
Vyjekla, když jí Josh položil ruku na rameno. Otočila se k němu a ve světle blesku poznala, že pociťuje stejnou beznaděj. Tema mohli najít jenom díky náhodě.
„Jdu nahoru,“ křičel a ukazoval na obrovský balvan, za kterým byli chřestýši.
Carrie kývla a začala znovu hledat, ale ve chvilce uslyšela pronikavé písknutí. Věděla, že to je Joshův pískot. Rozeběhla se k němu. Škrábala se po skále, podrábala si ruce a nohy se jí smekaly po kluzkém povrchu.
Josh stál na výčnělku a když sc k němu Carrie dostala, natáhl ruku. Držel v ní kus modré látky. Poznala, že je z Temovy košile.
Otočil se a stoupal výš, Carrie za ním.
Když vylezli na vrchol, ocitli se na kraji rokle. V hloubce pod nimi se rozprostírala zlověstná tma.
„Řeka,“ oznámil Josh a ukázal směrem do černoty.
Carrie přeběhl mráz po zádech. Kus košile dokazoval, že se Tem vydal touto cestou. Ale co když uklouzl a spadl dolů do rokle?
Josh pokračoval v cestě a Carrii nechal stát a koukat do tmy. Další blesk osvítil kus průrvy a Carrie zakřičela.
Josh byl v sekundě zpět vedle ní. „Co je?“ zeptal se. Ukazovala do tmy.
Znovu přišel blesk a Josh ji spatřil také.
Nejdřív si Carrie myslela, že dítě, které uviděla, bylo jen výplodem její fantazie. Spatřila malinkou holčičku, nebylo jí víc jak sedm let, která vypadala spíš jako zvláštní druh zvířátka. I přes silný déšť měla vlasy zcuchané v divokém spletenci, byla bosá a roztrhané, jednoduché šaty z kůže na ní doslova visely.
Josh předběhl Carrii a kráčel k dítěti, ale když přišel nový blesk, už tam nestála. „Kde je?“ křičel Josh do tmy a déšt ho bil do obličeje. „Kde je můj syn?“

Carrie se přidržovala Joshových ramen, obličej skrytý za jeho zády a následovala ho.
S dalším bleskem se holčička opět objevila. Josh se za ní rozběhl, ale nedala se polapit.
„Ví, kde je Tem,“ křičel Josh. „Vím, že to ví.“

Blesk silně osvětlil dítě stojící na samém kraji průrvy. Carrii se zatajil dech. Holčička ukazovala směrem dolů.
„Je tam Tem?“ vykřikl Josh a viděl, jak dítě přikývlo, než je opět schovala tma.
„Jdu dolů,“ řekl Josh a otočil se na Carrii. „Zůstaňte tady a počkejte na mě. Jdu pro lano. Hlavně se nehýbejte z místa.“

Napůl běžel, napůl klouzal po skalnatém povrchu dolů pro batoh a lano.
Carrie se nehnula ani o kousek, neboř se bála, aby neztratili místo, které jim holčička ukázala. Při každém blýsknutí se ji pokoušela najít, ale neuspěla. Přesto si byla více než jistá, že je odněkud sleduje.
Josh se vrátil s lanem. Když ho začal uvazovat kolem stromu, Carrie na něj hlasitě zakřičela „Néé!“

„Jdu!“ zakřičel Josh v odpověď.
Chvíli trvalo, než mu vysvětlila, že nemá nic proti tomu, aby se spustil dolů, ale že se její námitka týkala uzlu, jakým přivazoval lano ke stromu. Vzala mu tlustý provaz z rukou a zkušeně a rychle ho uvázala ke stromu. Pak si ho kus povytáhla a vykouzlila na něm smyčku. Mluvit se téměř nedalo, takže to ani nezkoušela a rovnou Joshovi gestikulací naznačovala, že mu pomůže vystoupat s Temem nahoru tak, že bude tahat za lano.
Když si Josh uvědomil, co Carrie umí, podíval se na ni takovým pohledem jako nikdy předtím. Pohledem plným obdivu a díků.
Držel se provazu a z boku rokle začal pozvolna slaňovat dolů. Počínal si sebejistě jako zkušený horolezec.
Carrie stála nahoře, oči na šťopkách a napínala uši, aby uslyšela písknutí.
Za pár minut se Josh vracel nahoru. Přeručkovával po laně s mrštností námořníka, až se Carrie v duchu ptala, jestli se už někdy neplavil po moři.
Tak šťastný výraz v obličeji u něj Carrie viděla poprvé. Hned jí bylo jasné, že Tem je v pořádku. V očích se jí mísily slzy s kapkami deště.
„Je tam a je živý, ale je v bezvědomí. Musím ho vynést,“ křičel Josh. „Musím vyrobit něco, čím bych si ho připoutal k tělu.“

Carrie hned poznala, že potřebuje její radu, že ji žádá o pomoc. Horečně si v myšlenkách přebírala, co všechno s sebou vzali. Modlila se, aby se nemuseli vydat nazpátek dolů ze skal hledat něco, co by se dalo použít. Batoh byl příliš slabý, než aby unesl dobře živeného malého chlapce a provazu neměli dostatek.
Najednou Josh natáhl ruku a položil ji Carrii na pas. Přejížděl jí prsty po břiše, jako kdyby chtěl něco nahmatat.
Chvilku trvalo, než porozumněla. Usmála se. Korzet. Okamžitě, s hbitou pomocí Joshových prstů, rozepla košili a vytáhla ji z kalhot. Josh jí obratně rozvázal korzet a roztáhl ho do šířky. Očima přeměřil jeho velikost a pochyboval, že stačí pro něj i s Temem.
Carrie si rozepla pásek a podala ho Joshovi. Rychle se vysvlékla z kalhot a demonstrovala Joshovi, jak může zavázat nohavice kolem Temova nehybného těla.
Kývl na souhlas. Uvázal si většinu jejího oblečení kolem sebe, vzal lano a šel až na okraj strže. Carrie šla s ním. „Až ho budu mít, zapískám a vy zatáhnete. Rozumíte?“

„Ano,“ křičela nazpátek.
Došel na samý okraj a zarazil se. Carrie věděla, co se mu honí hlavou, věděla co cítí, protože cítila to samé.
Jako kdyby byli vždy dobří přátelé a milenci, naklonila se k němu a políbila ho. „Hodně štěstí,“ popřála mu polohlasem, stále v předklonu, s ústy jen pár centimetrů od jeho.
„Zlomte vaz,“ řekl a spustil se dolů.
Carrie nic neviděla, ale doba, kterou strávil Josh dole, byla nejdelší v jejím životě. Visela přes okraj a ze všech sil se soustředila, jestli něco neuvidí nebo neuslyší. Ležela na promočené zemi a nevnímala, že má na sobě jen jezdecké boty, po kolena dlouhé spodky a košili. Slabá bavlna ji před vlhkem a deštěm vůbec nechránila, ale Carrie bouřku nevnímala. Na to, aby měla strach sama o sebe, byla moc zaujatá tím, co se odehrávalo pod ní.
Za dlouhou, dlouhatánskou dobu uslyšela písknutí. Rozběhla se ke stromu, aby je vytáhla. Byla mladá, silná a rozhodná. Jindy by možná tak velkou zátěž neutáhla, ale myšlenka, že na druhém konci je Tem a Josh, jí dodávala sílu.
Najednou cítila, jako by jí někdo pomáhal tahat. Otočila se, ale nikoho neviděla. Při dalším zablýsknutí málem vykřikla zděšením při pohledu na starého pána, oblečeného v záplatovaném, koženém obleku, který vypadal ušmudlaně i v silném dešti. Stál za ní a pomáhal jí. Spolkla výkřik a poděkovala mu kývnutím.
Za chvíli už spatřila obrysy Joshovy hlavy a poznala Temovo tělo, připoutané k jeho trupu korzetem, kalhotami a Joshovou košilí.
Pustila provaz a rozeběhla se k nim. Horečně se natahovala po Temovi. Z toho, co z něj viděla, se nezdálo, že by byl živý.
Otočila se do tmy. Nikoho neviděla, ale věděla, že starý pán s holčičkou jsou někde blízko. „Kde se můžeme schovat? Pomozte nám, prosím,“ zakřičela.
Museli ale počkat až na další blesk, aby spatřili holčičku, jak jim ukazuje směrem na východ. Ani chvilku neotáleli a začali slézat se skály dolů. Josh pevně držel na prsou svého syna, jako by to byl nejkřehčí a nejvzácnější náklad.
Došli ke koním a Josh předal Tema Carrii. Pod tíhou chlapce, který měřil skoro stejně jako ona, se jí podlamovaly nohy. Josh mezitím nasedl na koně a předklonil se pro syna. Posadil ho na sedlo před sebe. Carrie doběhla ke své klisně, uvolnila uzel, zatáhla za otěže a nasedla.
Malá dívka se jim ukázala ještě dvakrát, než našli jeskyni. Josh sklouzl s Temem v náručí se sedla a Carrie odvedla oba koně do ústí jeskyně, kam nepršelo.
Podlahu jeskyně pokrýval jemný písek a podél zdí někdo narovnal suché dřevo na podpal. Úplně vzadu zahlédla Carrie něco, co vypadalo jako hromada dek. Našli tu i starodávnou konvičku na čaj a šest hrnečků. Jeskyni někdo zařídil tak, aby se v ní dalo kdykoli pobýt.
„Sundejte mu mokré prádlo a zabalte ho, já mezitím rozdělám oheň,“ řekl Josh.
Carrie neztrácela čas. Svlékla Tema z promočených šatů během pár minut, ale než ho zabalila do suché deky, zkontrolovala, jak moc je zraněný. Kosti byly v pořádku, ale po celém těle měl pohmožděniny a lehce rozbitou hlavu. Byl v bezvědomí a prochladlý.
Zabalila ho do dvou dek, přikryla mu i hlavu, přitáhla si ho k sobě a masírovala mu záda a boky.
Josh k ní přistoupil a odnesl Tema k ohni, kde už ohříval dešťovou vodu a přidal do ní celou hrst Carriina čaje. „Sundejte si ty mokré šaty,“ přikázal jí.
Carrie si teprve teď uvědomila, že je skoro stejně studená jako Tem. Odebrala se do zadní části jeskyně, kde se svlékla a zabalila se do deky.
Josh svíral Tema pevně, jako by věřil, že mu tím vmáčkne život nazpátek do těla. Carrie si všimla, že chlapec škube očními víčky.
„Teme,“ řekl Josh. „Chci, abys na mě mluvil.“

Tem pomalu otevřel oči a usmál se na otce. „Spadnul jsem. Uviděl jsem Divokou dívku a spadnul jsem.“

Josh se podíval na Carrii. Chudák dítě muselo mít výčitky svědomí, že Terna vystrašilo. „Teď už je všechno v pořádku,“ řekl Josh a hladil synovy vlhké vlasy. „Už bude dobře. Tvoje Divoká dívka nám řekla, kde tě najdeme.“

„Nemám chřestýše.“

„Jsem rád, že ho nemáš.“

Tem pootočil hlavu a podíval se na Carrii, pak zase nazpátek na otce. „Vzal jsi ji s sebou.“

„Nedovolila mi, abych ji nechal pozadu.“ Usmál se na syna. „Počkej, až uvidíš, jaké umí vázat uzly. Nádhera.“

Tem zavřel oči. „Už věříš, že Carrie je ten nejlepší člověk na světě?“

„Právě teď ano.“

Tem se usmál a za pár minut usnul.
Carrie se k nim přiblížila a pohladila chlapce po čele. „Je pořád studený.“ Pohlédla na Joshe. Po skráni mu stékala krev. Natáhla ruku a chtěla se zranění dotknout, ale zarazila se a ucukla.
„Měl byste se převléct do něčeho suchého,“ řekla. „Jsou tam ještě další deky. Postarám se o něj. Nemusíte se bát,“ řekla, když viděla, že váhá.
Chvíli si nebyla jistá, jestli jí předá to vzácné břímě, ale když si přisedla k ohni, Josh jí položil Tema do náručí. Carrii napadlo, že je to nejvzácnější dar, jaký jí mohl dát a zároveň projev té největší důvěry.
Zatímco držela Tema, Josh stál za jejími zády, svlékal se a balil do deky. Když byl hotov, přešel ke koním a snažil se je odsedlat, ale deka mu pořád klouzala dolů. Proklínal ji a když si konečně uvědomil, že neustále ji vytahovat je zbytečné a vyčerpávající, uvázal si ji kolem pasu.
Carrie se pousmála, když spatřila jeho silná, svalnatá, holá záda. Ať už jeho práce na farmě byla jakkoli zbytečná, rozhodně mu zformovala postavu. Položil sedla k ohni, přinesl batoh s jídlem a vytáhl velký kus slaniny.
„Měla jsem vzít pánev,“ řekla Carrie provinile. „Ale moc jsem nad tím při balení nepřemýšlela.“

Josh vytáhl z kapsičky u sedla nůž a slaninu nakrájel. „Dokážu ji upéct na klacku,“ řekl a podíval se na ni s lišáckým výrazem. „Nebo třeba by se to upeklo při vašem nadávání.“

Carrie cítila, jak se červená a sklonila hlavu k Temovi. „Nevěděla jsem, že jste mě slyšel.“

„Pravděpodobně vás slyšela celá Věčnost.“

Zasmála se. „Ta klisna chtěla jít dolů, když já jsem chtěla nahoru.“

„Je dost líná a snadno se vystraší.“ Napíchl kus slaniny na klacek a sledoval, jak se škvíří v ohni. „Po pravdě řečeno, nevěřil jsem, že se dostanete až sem nahoru.“

„Proto jste mi ji dal? Chtěl jste, aby se se mnou otočila a jela nazpátek?“

„Napadlo mne to.“

Carrie mu neodpověděla. Nemusela. Nechtěl, aby s ním jela. Myslel si, že mu bude víc překážet, než pomáhat. Proto jí dal koně, o kterém si myslel, že ho nezvládne. Ale ona toho koně zvládla a pomohla mu najít a zachránit Tema.
„Bez vás bych ho nevytáhl,“ řekl Josh měkce. „Kdybyste tu se mnou nebyla, nevím, co bych dělal.“

„Zvládl byste to,“ řekla, ale ráda slyšela jeho pochvalu. Chvilku ho sledovala, jak opéká slaninu. „Byl jste rozhodně talentovaný pomocník při vysvlékání z korzetu,“ podotkla s hraným rozhořčením. „Zřejmě za sebou máte velkou praxi s korzetovými tkaničkami?“

Josh se na ni nepodíval, ale soustředil se na slaninu. „Jsem talentovanější na korzety než na obilí.“

Carrie se smála, konečně si začínal dělat legraci sám ze sebe. „Kde jste se toho tolik o… o korzetech naučil?“

„Na jiném místě než tam, kde jsem se učil poznávat obilí.“

Carrie se zamračila, protože jí zase nic neřekl. Josh položil na tlustý krajíc chleba tři plátky slaniny a nalil plný hrnek horkého čaje. „Probuďte ho, chci aby tohle do sebe dostal.“

Carrie Tema posadila, přestože to pro ni nebylo jednoduché, jelikož jí už pod jeho tíhou slábly ruce. Tem usínal únavou, ale ani Carrie, ani Josh ho rozhodně nechtěli nechat spát dál.
Když vypil tři hrnečky čaje a snědl chleba se slaninou, přitulil se ke Carrii a znovu usnul. Zůstala u něj sedět, hladila ho po hlavě a usmívala se na něj.
„Člověk si uvědomí, jak nepodstatné je všechno ostatní, až teprve když málem přijde o dítě,“ řekla Carrie a když se podívala na Joshe, zjistila, že ji pozoruje z protější strany ohniště. Opékal další slaninu pro ně dva. Venku byl slyšet déšť, který jakoby uzavíral vchod do jeskyně. Oheň uvnitř rozléval teplo a světlo do pusté tmy. Obojí dohromady vytvářelo zvláštní a intimní atmosféru. Joshova nahá hruď se leskla ve světle plamenů. „Kdo myslíte, že je ta malá dívka? A viděl jste toho starého pána, co mi pomáhal tahat lano?“

„Neviděl jsem ho,“ řekl Josh, „ale asi to byl Starbuck. Nikdo, s kým jsem o něm mluvil, ho nikdy neviděl. Je to poustevník.“

„A to dítě?“

„Nevím, nikdy jsem o něm neslyšel, ale nejsem ve Věčnosti dlouho.“

Dívala se, jak pokládá slaninu na chleba. „Možná že váš bratr to ví.“

„Možná,“ podotkl Josh takovým způsobem, aby jí dal najevo, že jejich konverzace je u konce. Podal jí chleba a hrneček velmi silného čaje.
„Kde jste žil předtím, než jste přišel do Věčnosti?“ Sledovala výraz jeho obličeje a připadalo jí, že v něm přeběhla bolest. Co provedl, že ho vzpomínka na minulost tak bolí? Co ho nutí mlčet? Děti Carrii často připomínaly, že mají zakázáno mluvit o svém původu. Chudinku malou Dallas natolik mátlo, co komu smí a nesmí říct, že si někdy myslela, že má zakázáno mluvit s Carrii i o jejích bratrech.
„Žil jsem na hodně místech,“ řekl Josh a Carrie věděla, že jí odmítá prozradit cokoli bližšího.
Intimita se vytratila, protože jí neustále připomínal, že mezi ně nepatří. Carrie při pohledu na děti cítila, že pro ni bude těžké představit si život zase bez nich, ale věděla, že Joshe tohle netrápí. Pro něj byla někým, kdo za pár dní odjede a rozhodně se s ní nehodlal dělit o svá tajemství.
Tiše dojedla chleba se slaninou, hleděla do ohně a už se nepokoušela o konverzaci. Napomínala se za svoji naivitu. Jak mohla hned po jedné události očekávat, že Josh svůj názor na ni zmční a řekne jí, že vlastně vůbec není hloupá, nezkušená, mladá holka. Kdyby se nevydala do Věčnosti, kdyby se nesnažila zasahovat jim do života, Tem by se nevydal pro chřestýše a Josh by nemusel lézt do strže a…

„Dnes večer nebudete vyprávět o bratrech?“ zeptal se Josh.
Věděla, že chce prolomit ticho mezi nimi, ale nepomáhalo to. „Proč mi neřeknete něco o vašem bratrovi?“ podotkla jedovatěji, než původně chtěla.
Dlouze se díval do ohně a pak se rozhodl promluvit. „Je to nejlepší farmář na světě. Perfektní obilí, perfektní řepa. Všechno ve vyrovnaných řadách. Myslím, že ani žádný škodlivý hmyz by si nikdy netroufl napadnout jeho rostliny.“

„Proč má vašeho koně?“ Carrie nemusel nikdo vyprávět, že černý hřebec patří Joshovi. Člověk a kůň dost těžko spolupracují, pokud spolu nestráví spoustu času a nenaučí se důvěřovat jeden druhému.
„Prodal jsem mu ho,“ řekl Josh milým hlasem. „Nebo lépe řečeno, dal jsem mu ho jako část splátky za farmu.“

Carrie se snažila skrýt své rozhořčení. Nechtěla uvěřit, že by někdo vzal koně svému bratrovi, ať už z jakéhokoli důvodu. Chtěla se ještě zeptat na pár dalších věcí, ale neudělala to, protože by ji zase odmrštil.
Po další dlouhé odmlce se Josh zvedl a přešel na její stranu ohniště. „Za chvilku bude svítat, měli bychom jít spát.“

Carrie zívla. „Mohla bych prospat celý týden.“ Postřehla Joshův zvláštní pohled, když se protahovala. Pak zjistila, že jí sklouzává deka. Nejdříve si ji přitáhla znovu pevně přes prsa, ale nakonec si toho přestala všímat. On se rozhodl, že ji bude odmítat, ne naopak.
Položila se na zem vedla Tema, objala ho a zavřela oči. Otevřela je, až když Josh uléhal k Temovi z druhé strany. Podívala se do tmavých očí svého manžela a rázem zapomněla na všechen vztek. Natáhla ruku, aby se dotkla krvavé rány na jeho hlavě.
„Nedělejte to,“ zašeptal Josh s bolestí v hlase a Carrie mu začala lehce přejíždět prsty po skráních.
Zadíval se na ni, tak blízko a přesto tak daleko, nakonec se otočil na druhý bok, zády k ní. Carrie z toho odmítnutí vytryskly z očí ostré slzy. „Dobrou noc,“ snažila se říct tak nezaujatě, jak jen to šlo. Josh neodpověděl.
Kapitola devátá
C
arrie se probudila s úsměvem. Byla v teple, v suchu, věděla, že Tem ležící vedle ní je v pořádku a na krku cítila teplou ruku. Stále se zavřenýma očima se otočila.
„Carrie,“ zašeptal Josh a ona pomalu otevírala oči. Už se oblékl, teď klečel vedle ní a dotýkal se jí. V jeskyni profukovalo, a přestože už venku nepršelo, bylo tam šero. Usmála se a Josh raději rychle couvnul.
„Já nekoušu,“ řekla rozespale a vyndala jednu nahou paži zpod pokrývky. „Je všechno v pořádku?“

„Musím najít naše pomocníky a oznámit jim, že Tem je v pořádku.“

Carrie otevřela oči dokořán. „Úplně jsem na ně zapomněla. Myslíte, že hledali celou noc?“

„Jak znám svého bratra, nešel do města dřív, než přestalo pršet. Nepromočil by se jenom proto, že se ztratilo dítě.“

Cariie mu nevěřícně naslouchala, ale Josh naznačil, že nehodlá odpovídat na otázky, které se jí honily hlavou. Ostatně, sama už zjistila, že na otázky o bratrovi nereaguje.
„Chci, abyste tu zůstala s Temem a já se pro vás vrátím, až je najdu.“ Zaváhal. „Uděláte to?“

Zasmála se. „Poslouchám rozkazy, když za to stojí.“

„Když vaši bratři velí lodi a námořníci je odmítnou poslouchat, protože se jim nelíbí jejich rozkazy, co s tím pak dělají?“ usmál se.
Carrie ze sebe vyloudila výraz neviňátka. „Neočekáváte ode mě, že budu vědět, co se děje na lodi plné mužů, nebo snad ano? Myslím, že kdyby mi to někdo vyprávěl, mohla bych být hluboce otřesena.“

Josh se na ni usmál milým a širokým úsměvem, který odhaloval jeho nádherné zuby. Carrie málem upadla do mdlob blahem. S jistotou věděla, že na zemi není krásnějšího muže, než je Joshua Greene. Opřela se o předloktí. „Joshi,“ začala, „myslíte, že…“

Položil jí prsty přes ústa, aby ji umlčel, pak rychle uhnul, jako kdyby se spálil. „Počkejte tady a zahřívejte Tema.“

Kývla a on odešel.
Vstala, aby se oblékla. Všimla si, že předtím než odešel, zatímco ona a Tem ještě spali, prohrabal oheň a přidal nové dřevo. Naplnil konvici vodou a čajem a dal ji vařit. Carrie si nalila hrneček čaje a usmívala se. Možná není dobrý farmář, ale umí se o lidi postarat. Umí se spouštět a lézt po laně uprostřed bouřky, umí jezdit na koni – a dokáže milovat.
„Trochu té lásky bych unesla,“ řekla nahlas a šla se podívat, jak venku svítá.
Když se konečně Josh, Carrie a obě děti, stejně tak jako Choo-choo, sešli zase v jejich malém, hezkém domečku, bylo skoro odpoledne. Paní Emmerlingová už svoje odpracovala, takže v domě bylo čisto, na stole sendviče se šunkou, hrnec fazolí na kamnech a v troubě dva tlusté jablkové koláče.
„Mám hlad,“ řekl Tem.
Celou cestu ze skal držel Josh svého syna v sedle pevně před sebou, jako kdyby nevěřil, že je úplně v pořádku a mimo nebezpečí. Zato teď se na svého syna díval přísně. „Musíme si spolu o něčem popovídat,“ řekl a Tem se na něj nevěřícně koukal.
Carrie vzala Dallas ven, zatímco Tem a jeho otec řešili pánské záležitosti.
Usadily se pod stromem s Choo-choo a panenkou. Pojídaly chléb s máslem a zapíjely ho čerstvým mlékem. Carrie nemohla odtrhnout oči od domu. „Myslíš, že váš otec… víš, co myslím?“ zeptala se Carrie Dallas.
„Že Tema zmydlí?“ zeptala se ledabyle Dallas.
„Kde jsi ten výraz slyšela?“

„Strejda Hiram říká, že to je to, co nám schází. Říká, že by nás měl táta bít, protože by nám to hodně pomohlo.“

„A dělá to?“ vyzvídala Carrie. „Co tomu vůbec říká?“

„Táta se strýcem Hiramem moc nemluví. Jenom sedí a poslouchá.“ Dallas ztišila hlas. „Myslím, že strýce Hirama nenávidí.“

Carrie otevřela pusu a chtěla Dallas ujistit, že Josh má svého bratra rád, ale nedonutila se, aby tu otřepanou frázi vyslovila. Z toho, co o Joshově bratrovi věděla, ho nenáviděla taky. „Uhodí tatínek Tema?“

Dallas se na ní podívala vychytralým pohledem dospělých. „Néé. Táta by nás nemohl uhodit. Bude jenom dlouho mluvit.“

Carrie se smála. Její vlastní otec by raději umřel, než by některé ze svých dělí uhodil. Samozřejmě i jejich příbuzní zastávali stejný názor jako Hiram. Tvrdili, že pro ni, její bratry a sestru by zdravých pár facek byl dar od pánaboha, ale nikdy se tak nestalo.
Konečně Josh vyšel z domu a Tem za ním. Tem se tvářil spokojeně, ale Josh vypadal bídně. Carrie tušila, že si uvědomil, jak byl jeho syn blízko smrti, zatímco Tem už na včerejší večer pohlížel jako na jedno velké dobrodružství.
Carrie se zavěsila do Joshe a pevně ho přitiskla, když se snažil vyklouznout. „Vyhlašuji dnešní den dnem volna,“ prohlásila. „Žádný sběr škodlivého hmyzu a nic, co bychom dneska museli udělat.“

Josh se na ni ironicky podíval. „Vy se díváte na každý den jako na svátek.“

„Děkuji,“ odpověděla Carrie. „Tohle je asi ten nejhezčí kompliment, jakého se mi v životě dostalo.“

Joshův jízlivý výraz roztál a usmál se. „Dobrá, vyhrála jste. Žádný plevel, žádní brouci.“ Podíval se na Carrii pohledem trapiče. „A pro vás to znamená, že nebudete mýt žádné nádobí, nebudete drhnout podlahu a prát prádlo. Jednou můžete dělat, co se vám zachce. Můžete si lenošit podle svého gusta.“

Nelíbil se jí tón obviňující ji, že žije lehkomyslným životem. „Nejsem líná,“ řekla uraženým hlasem a pak si všimla, že ji jenom škádlí. Napřáhla ruku, aby ho uhodila do hrudníku, ale hbitě odtančil z jejího dosahu. Carrie se ho snažila dohnat a praštit ho, jenže byl rychlejší. Začali se honit. Tem stál stranou a smál se, Dallas tleskala nadšením a Choo-choo vzrušeně ňafal.
Carrii se nepodařilo Joshe chytit, ale když ho chtěla praštit, udělal krok stranou, chytil ji zezadu do náručí a zkroutil jí ruce před tělem.
„Nejsem líná,“ řekla Carrie a pokoušela se vyvléknout z pevného sevření.
„Jste ten nejlínější člověk, jakého jsem kdy viděl,“ řekl Josh a pak přestal myslet na to, co dělá a kousl ji do ušního lalůčku. Než si uvědomil, co se s ním děje, začal ji pomalu líbat na krku.
Carrie se přestala vzpírat, opřela se o něj a rozkoší přivírala oči.
Zmatený Choo-choo, který nevěděl, co si o tom všem má myslet, pojal podezření, že se jeho paničce ubližuje, a zakousl se Joshovi do nohy.
Nejdřív zakusilo Carriino ucho něžné líbání a o chvilku později ho vytrhl z extáze Joshův řev. Zaječel bolestí a pustil ji. Carrie viděla, jak se vrhl s roztaženýma rukama po psovi.
„Utíkej, Choo-choo,“ volala Dallas.
Když Josh psíka chytil a prohlásil, že mu zakroutí vychrtlým krkem, obě děti po otci skočily, aby ho dostali k zemi.
Josh pustil psa, chytil každé dítě pod jednu ruku a točil se s nimi dokola. Choo-choo v domnění, že teď zase ubližuje dětem, po něm opět vyjel. Josh honil psa a zároveň držel obě děti.
Tentokrát skočila po Joshovi i Carrie a všichni čtyři padli na zem. Josh křičel, že jsou hrozně těžcí a že ho rozlámou na kusy. Dallas i Tem se hihňali, a nakonec se přidala i Carrie. Josh je držel všechny v náručí a válel s nimi sudy.
Když se dokutáleli až na kraj lesa, Josh sebou plácnul na záda, rozhodil ruce do stran a prohlásil, že je utahaný a umírá vyčerpáním.
Děti i Carrie ležely částečně na něm, částečně na zemi. Carrie hned poznala, že s ním tuhle hru nehrají poprvé.
„Co tě probudí k životu?“ zeptaly se děti obě najednou, nadšené, že vidí otce zase se smát.
„Polibky,“ řekl Josh okamžitě a obě děti ho začaly líbat po čerstvě oholeném krku.
„Carrie musí taky,“ řekla Dallas.
Josh otevřel oči. „Já myslím, že…“

Nic víc už nestačil říct, protože Carrie si na něho lehla plnou vahou a přitiskla svá ústa k jeho. Musela odstrčit obě děti, aby tak získala sama vládu nad jeho tělem, ale dělala to naprosto bezmyšlenkovitě.
S líbáním neměla skoro žádné zkušenosti, za to Josh jich zřejmě měl až až. Chytil její hlavu do dlaní a lehce ji nadzvedl. Několika jemnými pohyby naznačil, jak má pootevřít ústa.
Carrie ještě nikdy nepociťovala nic tak božského jako při líbání s Joshem. Její zanícení nahrazovalo nezkušenost. Snažila se Joshe obejmout, ale nemohla ho nadzvednout. Tak se Josh otočil, až se ocitla pod ním. Jejich ústa se ani na chviličku nerozdělila.
Objala ho rukama a snažila se přitáhnout si ho co nejblíž. Když se jazykem dotkl jejího, zasténala a stiskla Joshovo tělo ještě pevněji.
Odtáhl se a Carrie kníkla na protest. Otevřela oči. Josh otočil hlavou, aby se podíval po dětech.
Jeho děti ležely obě na břiše, každé z jedné strany. Rukama si podpíraly brady a naprosto nestoudně a s velkým zaujetím pozorovaly polibky dospělých.
Carrie cítila, že se červená.
„Pusy od Carrie se ti líbily nejvíc, tati,“ podotkla Dallas vážným hlasem, jako kdyby prováděla vědecký výzkum.
Josh přešel briskně do protiútoku. „Měla na puse trochu džemu. Snažil jsem se ho odstranit.“

„Z jazyku?“ zeptal se Tem znechuceně.
Tomu se museli Josh i Carrie, stále v objetí, zasmát.
„Nechápu, jak si někdo může pořídit dvě děti,“ řekl Josh, vstal a podával Carrii ruku, aby jí pomohl nahoru. „Vždyť už po prvním nemá žádné soukromí.“

„Manželé spolu spí,“ řekla Carrie a mrkla na něj. „V jedné místnosti a za zavřenými dveřmi.“

Josh se usmál. „Vyhrála jste. Všichni jste vyhráli. Neříkal tady někdo, že Carrie umí skvěle chytat ryby? Dívka, která chytá ryby? Ha!“

Výzva byla přijata, muži budou soutěžit se ženami. Carrie šla pro rybářské náčiní, ale Josh její fajnové, anglické pruty odmítl s prohlášením, že má svoje vlastní. Tem otráveně mručel, když táta někde vyhrabal dva umolousané bambusové pruty.
„S tímhle nad nima nikdy nevyhrajeme,“ naříkal Tem.
„Tak budeme podvádět,“ zašeptal Josh.
Tem zastříhal ušima.
Zabalili si oběd a odebrali se k řece. Nahodili pruty do vody a Carrie s Dallas chytily téměř okamžitě rybu. O hodinu později už měly chycené čtyři, ale hoši pořád nic. Během další hodiny už ani děvčata nic nechytila.
Dallas si všimla jako první, co její táta vyvádí. Pokaždé, když ryba okusovala návnadu z Carriina prutu, Josh ukázal na něco hrozně zajímavého v lese, a když se otočily zády, Tem vyplašil rybu kamenem.
Dallas byla na svůj věk vyzrálá, a tak nedala najevo, že si podvodu všimla. Příště však, když se ryba motala kolem Carriina prutu, začala hrozně pištět, že ji štípla vosa a mezitím co starostlivý otec dceru opečovával, Carrie nabrala rybu podběrákem. Ještě třikrát takhle Dallas napadly vosy, včely a jiná havěť, až Joshovi došlo, jak je mazaná. Tem si bez přestání stěžoval, jaká je to nuda, brát s sebou holky na čistě pánskou záležitost. Ale když Josh zjistil, že skočil na vlastní špek a že ho na něj nachytala pětiletá holka, vyzvedl ji do vzduchu, zatřásl s ní a radostně se usmál. Carrie a Tem na ně užasle hleděli. „Blázni,“ prohlásil nakonec Tem a obrátil svou pozornost zpátky k prutu.
Odpoledne měly dívky o dvě ryby víc, a tudíž se prohlásily za vítěze. Josh s Temem se předháněli ve vymýšlení tisíce důvodů, proč nechytili tolik ryb jako soupeřky. Jednou byly na vině pruty a návnady, pak mluvili o tom, že Tem byl vyčerpaný z útrap předešlého večera, Josh z neustálé práce a že v podstatě na ryby není ta správná doba.
Dallas imitovala Carrii, opřela si ruce v bok a poslouchala výmluvy.
Když mužská výřečnost začala konečně slábnout, řekla Carrie: „Dallie, drahoušku, ti muži absolutně neumí prohrávat, nezdá se ti?“

Dallas velice seriózně přikývla, chytla Carrii za ruku a všichni čtyři se odebrali ke košíku s obědem. Josh s Temem se vlekli vzadu a celou cestu drmolili o tom, že nebyli tak špatní, i když prohráli, a že… a tak dále.
Carrie dovolila poraženým, aby naservírovali oběd vítězům. Při obědě se s Dallas obě bavily tím, že střídavě prosily, aby jim Tem s Joshem podali různé, jim nadosah hodně vzdálené předměty. Občas se i zakláněly, aby opravdu nedosáhly a jejich poděkování za podání byla sladká jako med.
Když dojedli, Carrie vyndala novou knížku, kterou koupila před odjezdem v Maine, Alenku v říši divů od Lewise Carrolla.
Zeptala se dětí, jestli chtějí, aby jim četla. Všichni tri chvilku otáleli, ale pak netečně přikývli.
Carrie nedočetla ani druhou stránku, když se děti začaly nudou ošívat. Tak jim navrhla, že by si mohli radši hrát, ale obě vykřikly, že chtějí slyšet ten příběh víc než cokoli jiného. Když začala znovu číst, Tem s Dallas po sobě pokukovali a obraceli oči v sloup.
Carrie položila knihu. „Co je to s vámi dvěma?“ zeptala se. „A chci slyšet pravdu. Žádné lži.“

Na Temovi bylo vidět, že se mu do toho nechce, takže se podívala na Dallas.
„Táta čte o hodně líp,“ přiznala holčička.
Carrie to nemile překvapilo, protože často čítávala knížky dětem nebo starším lidem, upoutaným na lůžko, a vždy slýchávala, že čte krásně.
Ne příliš zdvořile předala knihu Joshovi. „Prosím,“ pronesla kousavým hlasem. „Opravdu doufám, že čtete stejně hezky, jako lovíte ryby.“

Josh vykouzlil něco mezi úsměvem a úšklebkem a vzal si knihu. Jakmile se pustil do čtení, Carrie musela uznat, že je bezesporu lepší. Joshův styl byl bezkonkurenční. Nejenom že četl, ale sám příběh i dotvářel. Ve fantazii svých posluchačů vyvolával jasnou představu, mohli Alenku vidět a slyšet. Když Josh četl, člověk měl pocit, že vidí, cítí a skoro i hladí Bílého Králíčka.
Carrie nechápala, jak to dělá. Někteří lidé při čtení nahlas přehánějí. Vymýšlejí hlasy všem postavám s takovým zaujetím, že posluchače unaví, jenom když je má poslouchat. Joshovo ztvárnění vynikalo jemností. Svým hlasem jako by dával slovům život, nikdy se nezadrhl, neudělal zbytečnou pauzu, i když kniha byla nově vydaná a tedy ji nemohl znát.
Carrie ležela na dece, oči zavřené a vžívala se do příběhu. Představovala si Alenku a všechny postavy, které poznala během dobrodružné cesty.
Josh přestal číst a Carrie ho chtěla poprosit, aby pokračoval. Otevřela oči a překvapilo ji, že už není v zahradě Červené Královny a slunce už skoro zapadlo. Josh četl celé odpoledne, a přesto nechraptěl, ani neměl vyschlo v krku.
„To byla nádhera,“ vydechla Carrie, když se konečně vrátila do reality. Překulila se a podívala se na Joshe zářícíma očima. „Nikdy jsem neslyšela někoho takhle číst. Joshi, jste…“
„Nejlepší?“ zeptal se Tem nedočkavě, jako kdyby ta odpověď pro něj byla životně důležitá. „Je táta ten nejlepší na světě?“

Carrie se smála. Přesně stejnou otázku položil včera večer otci ohledně Carrie. „Skoro,“ řekla. „Nepochybně je v předčítání nejlepší na světě.“

„Táta byl…“

„Dallas!“ vypálil Josh.
Carrie se rozladěně ušklíbla, protože idylka vyprchala. Josh jí opět připomenul, že stojí někde mimo.
Vstala a začala skládat věci do košíku.
Josh zřejmě pochopil, co jí vadí a položil jí ruku kolem pasu. „Carrie,“ začal, „je několik důvodů…“

Nenechala ho domluvit. „Nemusíte mi nic vysvětlovat,“ řekla naštvaně. „Nejsem částí vaší rodiny ani vašeho života, na to nezapomeňte! Za dva dny odjíždím zpátky domů.“ Málem to nebyla schopna vyslovit. Za necelé tři dny opustí svou novou rodinu a pojede nazpátek do Maine.
Když začal znovu něco vysvětlovat, odešla.
Vraceli se společně k domovu, děti nadšeně švitořily o chytání ryb, ale už to nebylo to samé jako předtím, protože dospělí mlčeli.
Doma Carrie prostřela a naservírovala jídlo od paní Emmerlingové; fazolovou polévku a čerstvě upečený chléb.
„Půjdeme zítra zase?“ zeptal se Tem.
„Zítra je neděle,“ oznámil Josh vážně.
Po těchto pár nevinných slůvcích se Tem soustředěně díval do své misky a Dallas se rozplakala.
Tak náhlý smutek si Carrie nedokázala vysvětlit a připadala si jako Alenka v říši divů. „Co je na neděli tak strašlivého? To vám, děti, tak hrozně vadí chodit do kostela, ale to snad ne, nebo ano?“

„Do kostela nechodíme,“ řekl Josh temným hlasem, posadil si Dallas na klín a otíral jí slzičky.
Najednou toho bylo na Carrii moc. Praštila pěstí do stolu. „Já toho mám dost! Už je na mě těch tajemství příliš. Dožaduji se, aby mi někdo vysvětlil, co je na neděli tak nepřijatelného.“

Tem vypadal, že se snad každou chvilku také rozbrečí, ale řekl: „Strýc Hiram k nám chodí v neděli na oběd a každého rozesmutní.“

„Host k obědu přece ještě není taková tragédie. Pochybuji, že nás rozesmutní, když si to nenecháme líbit.“

„Vy tomu nerozumíte,“ řekl Josh mírným hlasem. „Jsou věci, o kterých nic nevíte. Náš… blahobyt, naše možnost být pohromadě jako rodina závisí na Hiramově dobré povaze.“ Poslední slova se mu vyslovovala špatně.
„Aha,“ řekla Carrie upjatě. „A samozřejmě mi nehodláte vysvětlit ani o chlup víc, že ano?“ Počkala si chvilku, ale Josh nevypustil ani hlásku. „Dobrá, pak se nebudu ptát. Jí váš bratr rád?“

Dallas se uchichtla.
„Znamená to, že ano?“

Na to Tem vstal od stolu, nafoukl si tváře, aby vypadaly tlustě a držel ruce před sebou, jako kdyby měl obrovské břicho. Chodil po místnosti krokem příšerně obtloustlého pána. „Copak je tohle, bratříčku?“ řekl hlubokým hlasem. „Opět jsi něco ukuchtil? Možná tak žížaly z toho tvého pole? Ha! Ha! Ha! Co se s tebou děje? Umíš udělat alespoň něco pořádně? Podívej se na mě. Vem si ze mne příklad, jak by měl správný chlap vypadat. Rozeznám špatné od dobrého. Sám rozhoduji, co je špatné a co dobré.“

Dallas se smála na celé kolo a Josh se usmíval, ale Carrie pozorovala Tema s obdivem. Tušila, že tahle parodie na muže, kterého nikdy nespatřila, je dokonalá. Podle Temova napodobení viděla Hirama tak jasně, jako kdyby Tem vyrostl o víc jak půl metru a přibral přes sto kilo.
Otočila se na Joshe. „Hraje dobře, že ano?“

Postavil Dallas na podlahu a zvedl pravé obočí, jako kdyby chtěl říct: Jestli si myslíš, že Tem je dobrý herec, tak se podívej na tohle. „Udělej kachnu,“ rozhodl.
Carrie se nejdřív zvědavě dívala, ale pak se začala naprosto nekontrolovaně bavit. Dallas imitovala kachnu skvěle. Otočila hlavičku, aby si načechrala peří, našlápla si jednou nohou dopředu a dokonce zatřepala ocáskem, když kachna lezla z vody.
Tem se nenechal malou sestrou předčit a přeměnil se v krávu. Dallas rychle předvedla kuře. Temovi se nelíbilo, že sestra na sebe strhává tolik pozornosti a začal ji předhánět. Během pár minut se proměnili v psy při prvním setkání.
Náhle se Tem postavil rovně, lopatky tlačil k sobě a stroze se podíval na Dallas. „Já se nehodlám smát, slečno Bohatá,“ řekl hlubokým hlasem. „My jsme vážná rodina.“

Carrie okamžitě vytušila, že si Tem dělá legraci ze svého otce – dokonce měl Joshův postoj, jeho pyšnou chůzi a jeho čelist, která uměla být tak neúprosná.
Dallas si stoupla před bratra a při pohledu na něj mrkala očima. Změnila se z malé holčičky na sexy flirtující ženu. „Nádobí,“ řekla fistulí. „Ohlašuji, že je špinavé. Necháme ho a až se vrátíme domů, skřítek Pořádníček už ho bude mít umyté.“ Carrie se trochu obávala, že Dallas napodobovala ji, ale věděla to naprosto jistě, až když slyšela Joshův hurónský smích.
Zmrazila ho pohledem, který říkal: Směj se ještě víc a budeš toho litovat. Otočila se zpátky k dětem.
Carrii doslova ohromily, když je viděla sehrávat bujarou parodii na ni a Joshe. Pochopila, že se spolu hádali o těch nejnepodstatnějších věcech. Teď se jenom nervózně usmívali. Ale když děti imitovaly jejich reakce na vzájemné doteky, rozpačitě si odkašlávali.
„Dotkla jste se mojí ruky!“ řekl Tem. „To neunesu. Musím vás držet, líbat vás.“ Přiložil si ruku, otočenou dlaní vzhůru, na čelo, tahal Dallas k sobě a vypadal jako chlap v obrovské agónii. „Ne, já nesmím. Nemůžu se vás dotýkat.“

„Oh, prosím vás, dotýkejte se mne. Prosím,“ říkala Dallas a dívala se přitom na Tema očima plnýma obdivu.
Carrie se otočila na Joshe. „Vaše děti jsou drzé.“

„Myslel jsem, že jsou to naše děti.“

„Ne, v tuhle chvíli ne.“
Usmál se na ni a tleskl. „Čas jít spát, amatéři. Do postele, teď!“

Vyběhly po žebříku nahoru, ale nejdřív se uklonily a vyslechly si dlouhý aplaus, který si tak moc zasloužily.
„To jsou tak výborné děti,“ řekla Carrie když zůstali s Joshem sami.
Josh si vyhrnul rukávy a otočil se ke dřezu, plnému špinavého nádobí. „Naučím vás, jak na to.“

Carrie se skoro otřásla hrůzou. „Bohužel dnes večer nemůžu. Musím si vyřídit pár věcí.“

„Teď přece nemůžete jít ven,“ protestoval Josh, ale brzy se zarazil, protože ze zkušenosti věděl, že je zcela zbytečné říkat Carrii, co může a co ne. „Kam jdete?“

„Jedu do Věčnosti objednat to nejtěžší jídlo, které váš bratr kdy jedl,“ řekla. „A nepokoušejte se mi naznačovat, co smím a co ne. Nemůžete rozhodovat za někoho, kdo není částí vaší rodiny, někoho, s kým se ani nedělíte o svá tajemství.“

Přehodila si krátkou vlněnou pelerínu a odešla.
Chvíli hleděl na dveře, ale pak se usmál. Je nezkrotná a má pořád plné ruce práce, pomyslil si, když se obracel k nádobí. „A já bych zase měl rád plné ruce jí,“ pronesl nahlas. S úsměvem vzpomínal na představení dětí, už dlouho je neviděl tak štastné a zdivočelé. Od té doby, co jejich matka…

Zarazil se a nalil si teplou vodu do dřezu. Nebude myslet na jejich matku.
Kapitola desátá
K
dyž Joshův bratr a jeho manželka přijeli v neděli na oběd, Carrie tak znervózněla, že se až rozklepala. Spala jenom čtyři hodiny, protože strávila celý večer ve Věčnosti domlouváním přípravy oběda. Josh zůstal vzhůru a čekal, až se vrátí. Vysvětloval jí, že poprosit cizí lidi, aby uvařili, je ten nejjednodušší způsob, ale „pořádná“ manželka by strávila den u kamen.
Nevěnovala mu nejmenší pozornost, odešla do ložnice a spala až do rána, dokud nedorazila první žena s jídlem. Josh otevřel dveře do ložnice a pustil děti, aby jí skočily do postele.
Po ranním dovádění nezbylo než vstávat. Oblékla se a pak se s pomocí dětí přehrabovala v kufrech. Kolem poledne připravila slavnostní stůl – ubrus z irského plátna, servítky, porcelánové nádobí z Francie a uprostřed georgiánské stříbro. Servírovací nádobí na delikatesy, které připravovaly skoro všechny ženy z Věčnosti, bylo rovněž stříbrné nebo z francouzského porcelánu.
„Teda,“ vykřikla Dallas, protože ještě nic takového v životě neviděla.
Přesně v jednu hodinu přijel Hiram se svou ženou Alicí ve velice drahém kočáru. Hiram byl obtloustlý muž s břichem, které před ním vyčnívalo jako římsa. Carrie se spiklenecky se podívala na Tema a usmála se, protože strýc vypadal přesně tak, jak ho Tem ztělesnil.
Josh a děti stáli zasmušile ve dveřích. Carrie se rozhodla jednat a šla se přivítat s Hiramem a jeho manželkou. Jakmile se k nim přiblížila, pěkně si je prohlédla. Alice byla malá hubeňoučká žena, která pravděpodobně vypadala starší, než ve skutečnosti byla. Působila tak strašně unaveným dojmem, že Carrie měla chuť ji odvést do domu a nabídnout židli.
Na oba se usmívala a šla jim vstříc s nataženou rukou. I když ji Josh varoval, jak strašný jeho bratr je, Carrie se nebála. Nebála se nikoho, protože se k ní nikdo za celý její život nechoval špatně. U lidí si vždy získávala respekt a lásku. Pocházela z nejbohatší rodiny v Maine, a po pravdě řečeno, jen málo lidí z tohoto města nepracovalo pro její rodinu. Navíc byla hezká, velkorysá a zábavná. Než potkala Joshe, nikdy se jí nestalo, že by ji někdo neměl rád, ať už to byl muž, žena nebo dítě.
„Dobré odpoledne,“ řekla vesele Hiramovi. „Mohu vám pomoct?“ zeptala se jeho ženy.
Ta se na ni podívala, příjemně překvapená, že si jí někdo všiml. Vyčerpaný výraz se rázem změnil v radostný.
Hiram se zaklonil a nestoudně si Carrii prohlížel od hlavy až k patě. Kdyby se u nich doma nějaký námořník na ni díval tímhle způsobem, tak by ho některý z bratrů nebo někdo ze zaměstnanců srazil k zemi.
Ignoroval Carriinu nataženou ruku a podíval se stranou na Joshe, který stál kus za ní. „Tak tohle je ta malá manželka, pro kterou sis poslal,“ řekl s úšklebkem. „Slyšel jsem, že vaří stejně dobře, jako ty farmaříš. Vypadá to, jako by ses oženil se ženou, která je k ničemu.“

Pak Hiram přešel naprosto nevšímavě kolem všech rovnou do domu.
„Proč to dělá…“ začala Carrie a vydala se za ním. Nikdo si k ní nebude nic dovolovat!
Josh ji chytil za ruku. „Nedělejte to,“ řekl naléhavě. „Odejde přesně za dvě hodiny a dvacet minut. Zjistil jsem, že to se dá vydržet.“

„Pochybuju, že to vydržím,“ odpálila Carrie.
„Člověk s takovým bohatstvím, jako máte vy, nemusí,“ řekl smutně Josh. „Nikdy byste nevěřila, co my chudí lidé musíme přetrpět, abychom přežili.“

Teď ji uráželi oba. Prohlédla si svého manžela pěkně zespodu a vešla do domu.
„Tohle všechno ti dala tvoje bohatá žena?“ slyšela Hirama, když vcházela dovnitř. Přes tlustý pupek si prohlížel stůl, na kterém si dala tolik záležet. „Dej si pozor, ať si to zase nevezme při odjezdu s sebou,“ říkal Joshovi a sám se svému vtipu mohutně rozchechtal.
Carrie se chystala mu něco říct, ale Josh ji očima prosil, aby mlčela. „Když nás vyhodí z farmy, koupíte nám novou?“ řekl jí potichu a s takovým výsměškem, že zmlkla. V tuhle chvíli si nebyla jistá, kterého z nich nenávidí víc.
Musela toho nechutného chlapa přetrpět dvě hodiny a dvacet minut. Stejné ji po tom všem pošle Josh zítra domů a možná už tuhle rodinu nikdy nespatří, takže neměla právo se starat, co s nimi bude. Jestli chtějí tiše sedět a nechal se urážet, je to jejich věc.
A že se Hiram snažil. Mluvil o nedostatku vzdělání u dětí a nutil Dallas odrecitovat Rým stařičkého námořníka. Když pětiletá holčička nešťastně přiznala, že o té básni nikdy neslyšela, podíval sc Hiram na bratra krajně znechuceně. Josh měl svěšenou hlavu a neodpovídal.
Hiram se podíval na Temovy malé ruce a prohlásil, že jsou pro práci naprosto nevhodné. Nezapomněl podotknout, že když byl v jeho věku, měl na starost skoro celou farmu. Rovněž Temovi vyčítal, že se ztratil, a tím ve městě zesměšnil jméno Greene.
Poté, co skončil s dětmi, pustil se do Joshe. Posmíval se jeho poli s obilím a prohlašoval, že vždycky věděl, že se jako farmář nikdy neprosadí.
Carrie napnula uši jenom když mluvil o Joshově minulosti. Z toho, co si z Hiramovy tajemné tirády vybrala, se dozvěděla, že Josh v minulosti spáchal něco ohavného a kvůli tomu přišel o všechny své peníze. Hiram mluvil o bratrovi „na útěku“ a Carrie si všimla, že se Josh celou dobu upřeně díval do talíře a neřekl ani slovo.
Co mohl tak špatného udělat? Podivovala se. Podle toho, co říká Hiram, byl Josh kdysi docela bohatý. Zmínil se totiž, že bratříček je zvyklý na stříbro a drahé nádobí, ale že o všechno přišel.
Kdo mu to vzal? ptala se sama sebe Carrie. Zákon? Získal svoje bohatství nezákonnou cestou a chytili ho?
Hiram konečně přestal mluvit o Joshovi a otočil se na svou ženu. Všem přítomným oznamoval, co všechno se tenhle týden Alici „nepovedlo“. Mluvil o skvrnách na šatech, které nezvládla vyčistit a o nedovařeném a převařeném jídle. Pak o pavučinách, co visí ze stropu.
Carrie se podívala na hodinky, které měla připnuté na hrudníku. Utekla zatím jen hodina. To je neuvěřitelné, jak jeden člověk může hlásat svoji neomylnost takovou dobu.
Když Hiram skončil se svou ženou, na chvíli se odmlčel, snědl dvě sousta a podíval se na Carrii.
Carrie si moc dobře všimla ostatních. Všichni seděli, tvářili se zasmušile a neřekli na svou obranu proti urážkám toho muže ani slovo. Když se Hiram otočil k ní, nedívala se do talíře, ale přímo jemu do očí. Peníze, myslela si pro sebe. Peníze mu daly moc. Vlastnil nejen svou farmu, ale i Joshovu, a protože bylo v jeho moci je z ní vypudit, vzít jim střechu nad hlavou a jídlo od úst, měl dojem, že má právo je zostudit.
Ale Carrie věděla o penězích hodně. Mnohokrát pocítila sílu peněz vlastní rodiny. Naštěstí tu byl vždycky někdo, kdo jí připomněl, že peníze nedaly člověku zvláštní privilegia. Fakt, že má peníze, ještě neznamená, že je pro ni všechno na světě zdarma. Nemůže jenom brát, ale musí umět i dávat.
Hiram se na ni díval dlouze a tvrdě. Pak se otočil na Joshe a usmál se jedním koutkem. „Už chápu, co na ní vidíš,“ řekl tím nejpoťouchlejším tónem, jaký kdy Carrie slyšela.
Znovu soustředil svou pozornost na Carrii a čekal, co mu řekne.
Sladce se na něj usmála a Hiram byl se sebou spokojený.
Rozčiloval ji jeho pohled, ne jeho slova. Byla ochotná přetrpět jeho řeči, ale ne ten úsměv po tom, co si uvědomil, že je tu ještě jeden člověk, kterého může zastrašovat a ponižovat.
„Dáte si ještě kukuřici, švagře Hirame?“ uculila se Carrie.
Ještě stále s úsměvem na šeredném obličeji řekl: „Klidně jo. Určitě tu kukuřici nevypěstoval můj bratříček, nebo jo? Pak bych si přál hodně žížal.“

Carrie zvedla těžkou stříbrnou nádobu a podávala mu ji. Chytil mísu oběma rukama, ale nepřestával mlsně pošilhávat po Carrii. „Možná že jako manželka jste k ničemu, ale vsadím se, že máte své přednosti jako žena.“

Carrie se mu podívala do očí, usmála se a převrhla mu mísu do klína. Nastala chvíle ticha, kdy všichni vyděšeně čekali, co se bude dít dál. Vylila mu ještě na hlavu špenátovou omáčku, chrstla do obličeje zelný salát a na hrudník mu plácla mastnou šunku. Měla už ruku položenou na noži na ovoce, když ji Josh chytil za zápěstí.
„Nemá právo…“ začala Carrie.
Josh stiskl ruku pevněji. „Nic nevíte,“ řekl.
„A taky se ani nikdo neobtěžoval mi něco vysvětlit.“ Podívala se na děti a vyběhla z domu ven. Nic jí do toho nebylo. Udělala to jenom proto, že byla Joshovou manželkou. Proto, že celým svým srdcem a duší milovala jeho děti, ale to zřejmě nic neznamenalo.
Běžela až na cestu, pak pokračovala dál. Toužila doběhnout až do Maine. Běžela, dokud jí nezeslábly nohy a plíce.
Když už nemohla dál, otočila se k blízké řece, vklouzla mezi stromy a sedla si na lavičku u bublající řeky. Dřív než stačila popadnout dech, se rozplakala.
Plakala dlouho. Nohy měla skrčené pod bradou, obličej schovaný do šatů. Procházela tvrdou zkouškou, snažila se, a stejně neobstála.
„Tady,“ řekl hlas vedle ní a někdo jí podával kapesník.
Přes závoj slz pohlédla vzhůru a spatřila Joshe, který se posadil vedle ní. „Odejděte. Nenávidím vás. Všechny vás nenávidím. Tak strašně ráda bych odjela už dneska. Radši dneska než zítra a budu ráda, když už vás nikdy neuvidím.“

Hleděl do vody a bez komentáře jí podal láhev whisky.
„Je to dobrá skotská, ta nejlepší, co se tu dá sehnat. Moje poslední flaška.“

Carrie si ji vzala, dala si jeden zdravotní doušek nápoje s kouřovou příchutí, pak další a další, než jí Josh láhev sebral.
„O mém bratrovi…“

Carrie čekala. Po whisce se cítila lépe, neurčitě a uvolněně. Opřela se o ruce a dívala se do vody. Když Josh nic neříkal, ošklivě se usmála. „Věděla jsem, že mi nic neřeknete. Bylo mi hned jasné, že vy se o svoje tajemství nedokážete podělit.“ Otočila se na něj. „Ale musím vám říct, že se svému bratrovi moc nepodobáte.“

„Nejsme pokrevní příbuzní. Matka si vzala jeho otce, když mi bylo deset a Hiram už byl dospělý.“

„Jeho otec byl taky takový?“

„Ne.“ Josh se dlouze napil whisky. „Mám pocit, že můj nevlastní otec se Hirama i trochu bál.“

Carrie se uchichtla. „To chápu. Vždycky se choval takhle?“ A gestem ukázala směrem k domu, který byl něco přes půldruhého kilometru daleko.
Josh se ještě jednou napil a podal jí láhev. „Lidé, jako je Hiram, se rodí, ti se neutvářejí. Narodil se s pocitem, že ví všechno nejlépe a jeho povinností je nás o tom všechny poučit.“

„Proč tedy potom žijete tady, na jeho půdě?“

Josh mlčel.
Carrie si pořádně přihnula. „Prosím o prominutí. Na tohle jsem se neměla ptát. Pořád nějak zapomínám, že nejsem dostatečně dobrá, abych mohla být částí rodiny Greenů, že jsem mladá dívka s prázdnou hlavou a penězi, která nemá nejmenší právo tu dál zůstat.“ Zvedla se. „Omluvte mě, ale jdu zpátky.“

Josh chytil cíp její sukně. „Carrie, řekl bych vám to, ale…“

Podívala se na něj svrchu. „Ale co?“ vykřikla.
„Začala byste mě nenávidět.“

Tohle nečekala.
Vytrhla mu sukni z ruky a zadívala se do řeky.
„Učinil jsem ze svého života zmatek a dělal jsem věci, na které nejsem příliš pyšný. Jediná dobrá věc, kterou jsem v životě udělal, jsou moje děti.“

Carrie si vzpoměla na Hiramovy narážky. Byl Josh kriminálník? Třeba ho pustili z vězení jen pod podmínkou, že bude pod bratrovým dohledem pracovat na farmě a starat se o děti.
Sedla si zpátky na lavičku, ale mnohem těsněji k Joshovi a znovu se napila. „Dovolte mi zůstat,“ řekla měkce.
„Víc než cokoli jiného na světě bych chtěl, abyste zůstala, ale nejde to. Tohle není život pro vás. To není život pro nikoho a já nemůžu žít z vašich peněz.“

Přikývla, ne na srozumněnou, ale na to, že jeho názor přijímá. „Joshi,“ zašeptala a otočila se k němu s očima zalitýma slzami. „Dnes je poslední den.“

Podíval se na ni a hlavou mu problesklo, že bude lepší, když odjede. Rozrušovala ho a to nebylo dobré. Věděl, jak budou děti nešťastné, až je opustí, ale dostanou se z toho, zapomenou a jejich malá rodina se vrátí zase zpátky do normálu. Ale co je normální? Jídlo, které vaří? Jeho pole? Jeho bída, která se odrážela na dětech?
„Oh, Carrie,“ řekl Josh a přitáhl si ji do náručí.
Ve chvíli, kdy se dotkla jejich ústa, vzpláli touhou. Dychtili po sobě od první chvíle, co se spatřili. Vášeň mezi nimi vzplanula, už když Josh vzal Carrii kolem pasu, aby jí pomohl z dostavníku. Každodenní kontakt ji jen zvětšoval a vytvářel napjatou atmosféru.
Den po dni se navzájem zkoumali, pozorovali tělo toho druhého a když zahlédli pár centimetrů holé kůže, běhal jim mráz po zádech. Přestože předstírali, že jeden druhého nenávidí, každý z nich cítil zvláštní chvění, když ten druhý vstoupil do místnosti.
Děti si moc dobře všimly, jak ze sebe nespustili oči a jak sebou byli posedlí.
Teď byli sami, kolem nich jenom stromy a zurčící řeka. Nic je nemohlo zastavit, aby neudělali to, po čem prahli od prvního dne, co se setkali: roztrhli si šaty na těle.
Josh měl daleko větší zkušenosti ve svlékání ženských šatů než Carrie mužských, ale zatím nikdy nehořel takovou nedočkavostí. Stahoval z ní košili tak vášnivě, až utrhl rukáv, ale jakmile pod rukou ucítil hladké teplé tělo, přestal myslet na šaty. Ústy se přitiskl na její obnaženou paži.
Pokoušel se jí rozepnout na zádech knoflíky šatů, ale jednodušší bylo je utrhnout. Pomalu postupoval s polibky až ke krku a když zaslechl Carriino slabé vzdechnutí, nemyslel na nic než na svou touhu.
Vzduchem létaly kusy oděvů. Roztrhané hedvábné šaty, pelerína z měkoučké vlny a krinolína, se kterou se Josh dostal do nesnází, ale brzy to zvládl.
Carrie vídala své bratry, když se oblékali, a moc dobře věděla, jak dostat Joshe ze šatů. Zjistila, že docela zvládá svlékání košile a dokonce i ponožek.
Když byli oba nazí, nezajímalo je nic jiného než jejich neovladatelná žádostivost, čistý a šílený chtíč. Chtíč, kterému oba dlouho nechtěli popustit uzdu.
Líbal ji na prsou a rukama pevně držel kyčle, když do ní vstoupil. Carrie křičela bolestí, která však netrvala dlouho. Toužila po Joshovi příliš dlouho, takže jí teď nějaká bolest nemohla vstoupit do cesty.
Vlnila se pod ním tak horečnatě, tak hladově a s takovou touhou jako on. Když spolu došli k vyvrcholení, Carrie křičela v extázi a Josh jí bořil obličej do krku.
Dlouhou sladkou chvíli leželi oba jeden druhému v náručí a měli pocit, že jim pracuje každý koneček nervů.
„Nikdy jsem…“ začal Josh, ale Carrie mu položila dlaň na ústa.
„Neříkej mi, že jsi to tak nemyslel,“ zašeptala. „Ať už děláš cokoli, nikdy se mi neomlouvej.“

Usmál se a políbil jí konečky prstů. „Chtěl jsem jen říct, že se mi něco takového nikdy předtím nestalo. Nikdy jsem takhle nad sebou neztratil kontrolu. Milování je umění, ale tohle bylo…“

„Potřeba?“ šeptla.
„Potřeba a něco víc.“ Přetočil se na záda, přitáhl si ji k sobě do náručí a hladil ji po vlasech.
„Joshi,“ zašeptala, ale umlčel ji polibkem.
„Musíme jít zpátky,“ řekl. „Děti tam jsou samy a ráno musíme brzo vstávat, abychom chytili…“ Zarazil se, protože pro něj bylo bolestivé ta slova vyslovit.
Chvilku ještě zůstala v jeho náručí a pak se odsunula a začala se oblékat. Bylo obtížné dát dohromady roztrhané kusy oděvu, ale Josh jí začal pomáhat. „Dovol,“ řekl a se zkušeností komorné ji oblékl. Rukama se jí dotýkal, jak nejvíc to šlo.
Šli mlčky nazpátek. Josh vzal Carrii za ruku, ale vysmekla se mu. Jak spolu mohli dělat to, co právě dělali a pak za pár minut mluvit o zítřejším odjezdu?
Děti se jim doma posmívaly kvůli roztrhanému oblečení a červeným tvářím. Zářily nadšením, protože se jim hrozně líbilo, co Carrie strýci Hiramovi provedla. Vesele vyprávěly, jak zuřivě odcházel a říkal strašné věci o Carrii a o stupidním bratrovi, který si někoho takového mohl vzít.
Dallas natáhla ruce, chytla Carrii kolem pasu a řekla, že ji má ráda.
Carrie se nemohla vypořádat s myšlenkou, že je zítra opustí, a tak radši rychle vběhla do ložnice, aby se převlékla. Skoro si přála, aby mohla odjet už dneska místo zítra a nemusela se loučit.
Když se dala znovu dohromady, vrátila se do kuchyně, kde Josh s Temem myli nádobí.
„Ukážeme ti, jak na to,“ nabídl se Tem obětavě.
Dallas si stoupla vedle a narovnala se v zádech. „Myslím, že se to taky nechci naučit. Nechci být manželkou farmáře. Chci být velká herečka.“

Carrie se musela smát a zvedla Dallas do náručí. „Jako herečka budeš mít kolem sebe hrozné lidi,“ řekla. „Budeš muset být pořád na cestách a v lepších domácnostech tě nikdy nepřijmou. Myslím, že je lepší, když si vezmeš milého muže a budeš s ním mít kupu dětí.“

Dallas protáhla obličej. „Ráda bych, aby mi muži nosili růže.“

„Když si vezmeš toho pravého, bude ti je nosit také.“

„Když si to bude moct dovolit,“ řekl Josh vztekle, odhodil utěrku a odešel ven.
„Co jsem řekla teď tak špatného?“ vzdychla si Carrie. Myslela si, že jejich intimní styk je trochu sblíží, ale s Joshem to vypadalo přesně naopak, byl ještě zuřivější.
Vytratil se na zbytek odpoledne a Carrie zůstala sama doma s dětmi. Alespoň věří, že jsem schopná se o děti postarat, napadlo jí. Je si jist, že mu nepodpálím barák.
V pozdním odpoledni seděla s dětmi na verandě a vyprávěla jim o Maine a bratrech. Měla hroznou chuť jim říct, že zítra odjíždí, ale nenašla k tomu sílu.
Hodinu po západu slunce přišel Josh, objal děti a přikázal jim umýt se a jít spát, protože už bylo moc pozdě.
Mračící se Carrie vstala ze židle a bloumala očima kolem. Cítila růže. Nikdy předtím nebylo kolem domu cítit nic jiného než koňský hnůj. Pokoušela se nemyslet na zítřek a vešla dovnitř. Děti ji políbily na dobrou noc a Carrie měla co dělat, aby se nerozplakala.
Dallas už stála na konci žebříku, když se podívala zpátky na otce. „Přijdeš za náma za chvilku?“

„Dnes v noci s vámi spát nebudu,“ oznámil Josh. „Spím ve velké posteli.“

„S Carrii?“ zeptala se Dallas.
„S Carrii,“ řekl Josh suverénně, jako by šlo o něco naprosto běžného.
Když děti zalezly do podkroví, Josh se otočil.
„Nejsem si jistá tím, jestli bychom…“ začala, ale nevěděla, jak dál. Měla snad říct, že si není jistá, zda by spolu měli spát? Bála se, že když spolu stráví noc, zamiluje se do něj a do jeho rodiny ještě víc? Ale víc už je milovat nemohla. Strachovala se, že bude víc plakat při odjezdu? Nesmysl. Když s ním stráví noc, bude ráno chtít, aby zůstala?
Podívala se mu do očí. Tmavých očí, planoucích touhou po ní. Rázem zapomněla na všechno okolo. Otevřela svou náruč. „Joshi,“ špitla.
Došel k ní svižným krokem, vzal ji do náručí a odnesl do ložnice.
Kapitola jedenáctá
C
arrie se druhý den probudila skoro v poledne a trochu zpanikařila. Už měla být dávno vzhůru a oblečená, ale pak se usmála, přitáhla si polštář pod hlavu a přemítala nad předešlou nocí. Dotýkal se jí všude. Měl ruce muzikanta, který rozehrává hudební nástroj. Chtěl se jí dotýkat, laskat ji. Líbal ji a učil, jak má líbat jeho.
Milovali se celou noc. Na rozdíl od prvního nespoutaného milování u vody, prožívali v posteli každičký okamžik. Hleděli na sebe a dotýkali se navzájem. Carrii fascinovalo Joshovo statné tělo, svaly pod snědou pletí mu jen hrály. Ptala se ho, od čeho má jizvy tady a tamhle. Někdy jí odpověděl a někdy odpovědět odmítl. Po chvíli zjistila, že jí o sobě řekne všechno do svých šestnácti let, ale zbytek života držel v tajnosti.
Něžně ji hladil a díval se na ni zblízka, ale na nic se jí neptal. Carrie přesvědčovala sama sebe, že to nedělá proto, že by si snad myslel, že všechno důležité už o ní ví. Nakonec se rozhodla žít přítomností a neptat se, co bude do budoucna.
Jednou jedinkrát za celou noc mu řekla: „Joshi, já tě miluji.“ Ale neodpověděl, jen si ji k sobě pevně přitiskl, jako kdyby se bál, že mu odejde.
Rozkošnicky se protahovala, když se najednou otevřely dveře do ložnice. V nich stál Josh, oblečený, a mračil se.
„Co se děje?“ zeptala se. „Jsou děti v pořádku?“

„Odvezl jsem je k bratrovi. Kufry máte naložené, najal jsem muže, který vám je odveze. Musíte se obléct, abychom vyjeli.“ Po posledních slovech za sebou zabouchl dveře.
S tímhle mužem jsem strávila předešlou noc? Tomu jsem řekla, že ho miluji?
Vstala z postele – její svatební postele – a začala se třesoucíma rukama oblékat. Společná noc nic nezměnila, ani jí nedovolil, aby se rozloučila s dětmi. Stejně, co by jim řekla – že chce odjet? Nemohla dětem přece říct, že ji k tomu nutí jejich otec. Zlobily by se na něho. Nakonec to takhle asi bylo lepší. Určitě by plakala a těžko by někomu vysvětlovala věci, kterým sama nerozumí.
Oblékla se, sbalila svoje toaletní potřeby a vyšla ven. Tam už seděl na voze s kufry Josh a za ním pán, který pozdvihl klobouk na pozdrav. Za vozem stál přivázaný Joshův kůň – ne jeho krasavec (ten musel jít nazpátek k bratrovi), ale starý tažný kůň. Josh Carrii pomohl nasednout, ale nepromluvil na ni ani slovo.
Sama prolomila mlčení. „Je něco, co by vás donutilo změnit své rozhodnutí?“

„Ne,“ řekl rozhodně. „Vůbec nic. Vy si zasloužíte víc, než vám mohu poskytnout. Zasloužíte si…“

„Neříkejte mi, k sakru, co si zasloužím a co ne,“ podotkla vztekle. „Vím, co chci.“

Ztuhly mu rysy a už nepromluvil.
Carrie ale nemohla nemyslet na včerejší noc a na dny strávené s Joshem a dětmi.
„Řekněte Dallas, že budu psát,“ řekla nalomeným hlasem. „A že jí budu posílat knížky a Temovi věci o moři. Chtěl přece vidět moře a stát se námořníkem. Dallas chce být herečkou, ale určitě z toho vyroste, takže se nemusíte ničeho bát. Je to hodná holčička.
Obě děti jsou moc milé. Teď, když odjedu, Tem už bude hodný. Vyřiďte mu, že až někdy potká tu svou Divoženku, ať jí poděkuje i za mne a řekne, že…“

Přestala blábolit, protože měla na krajíčku. Přijeli na místo a Josh jí pomohl z vozu. Tvářil se úplně normálně. Možná i někoho uplatil částí své úrody obilí, jen když mu odveze ženu někam hodně daleko, aby ji už nikdy nemusel vidět.
„Vám je to jedno, nemám pravdu?“ sykla na něho. „Užil jste si a nic víc nepotřebujete. Od první chvíle, co jsme se setkali, jste ode mne chtěl akorát jedno. Což se vám poštěstilo, takže teď mne můžete s klidným srdcem poslat domů.“

„Přesně tak,“ řekl s chlípným úsměvem. „Od prvního momentu, co jsem vás uviděl, jsem chtěl ohmatávat vaše pěkně tvarované tělíčko. Chvilku trvalo, než jsem toho dosáhl, ale nakonec přeci. Teď se zase můžu vrátit zpět ke svému štastnému životu, jaký jsem žil předtím.“

Nevěřila by jeho slovům, kdyby se k tomu netvářil tak, jak se tvářil. Nelhal. Nikdo na světě by se nemohl dívat tak lhostejně a zároveň lhát.
Dala mu facku. Pořádnou facku, a on se ani nebránil. Stál tam jak fackovací panák.
Přestala, protože v sobě měla pořád ještě trochu důstojnosti. „Tak běžte. Vraťte se ke své bídné malé farmě. Nepotřebuji vás. Nechci vás tady. Už vás nikdy v životě netoužím vidět.“

Neslyšela ho odcházet, ale vycítila, že odešel. Bylo to, jako by s ním zmizel i kousek jejího já. Musela se pevně přidržet kola vozu, aby se za ním nerozeběhla a neprosila na kolenou. Dokázala si docela dobře představit, jak se drží za třmen koně a naléhá na Joshe, aby jí dovolil zůstat.
Pýcha, pomyslela si. Montgomeryové byli vždy pyšní. Carrie ale cítila jen osamělost. Připadala si jako opuštěný bezdomovec.
Uslyšela Joshova koně a navzdory svému přesvědčení se po něm ohlédla. Chvilku se jí zdálo, že trpí stejně jako ona, proto udělala krok směrem k němu. Josh ale zase nasadil lhostejný výraz a pozvedl klobouk. „Přeji hezký den, slečno Montgomeryová,“ řekl. „Být s vámi bylo úžasné.“ Pak na ni mrknul.
To gesto Carrii vzpružilo. Otočila se na patě a už se po něm ani jednou neohlédla.
„Zrušený?“ zeptala se Carrie. „Odjezd je dnes zrušený?“

„Polámalo se mu kolo,“ řekl muž z pokladny. „Před chvílí nám to řek kočí. Stejně je ožralej jak tágo. Ne teda tak, že by to nezvládl, ale dost na to, aby řídil na třech kolech.“

„No, to by asi opravdu nezvládl. Kdy myslíte, že pojede další?“

„Za týden, nebo tak nějak,“ řekl nezaujatě.
Carrie vykulila oči. „Za týden? Nebo tak nějak?“

Usadila se na lavičku v čekárně a přemýšlela, co bude dělat. Mohla by vyzkoušet nějaký hotel v tom špinavém městě Věčnost.
Ale co budu dělat? ptala se sama sebe.
Joshovi nic neřekla, ale moc peněz už jí nezbývalo. Přivezla si jich s sebou sice hodně, ale obratem ruky je skoro všechny utratila. Samozřejmě ničeho nelitovala. Byla ráda, že dětem zkrášlila místo, kde žijí, ale rozhodně si teď nemohla dovolit na několik nocí ani ten nejlevnější hotel.
Spočítala kovové a papírové mince. Deset dolarů a dvacet centů. To je všechno, co jí zbylo po zaplacení jízdenky domů.
Peníze. Josh o nich mluvil pořád, jako kdyby to byla ta nejdůležitější věc na světě. Stále dokola mu opakovala, že existují mnohem důležitější věci, ale nikdy jí neuvěřil.
Usadila se na lavičku, opřela se a zavřela oči. Jak v tomhle městě přežije skoro bez peněz? Z čeho si koupí jídlo a zaplatí ubytování? Potřebovala se spojit s otcem. Jenže široko daleko nebyl telegraf a dopis by šel týdny, ne – li měsíce. Třeba by mohla zajít do banky a půjčit si peníze. Čím se zaručí? Dvaceti dvěma kufry obnošeného šatstva a jiného rozmanitého zboží?
Ušklíbla se. Nepotěšilo by to Joshe? Až by přijel příště do Věčnosti, vyprávěli by mu, jak slečna Montgomeryová přišla o peníze, a tak využila jména svého otce, aby vyškemrala půjčku. Samolibě by se usmál a řekl, že to věděl: bez otce byla ničím.
„Zvládnu situaci sama,“ pronesla z plných plic.
„Říkala jste něco, paní Greenová?“

Usmála se. „Ani slůvko.“ Sebrala odvahu. „Nevíte, kde bych tady sehnala nějakou práci?“

Pán si myslel, že je to dobrý vtip.
„Práci? V tomhle městě? Nejvíc peněz jste tu utratila vy minulý týden. Pro nikoho tu nic není. Proto se odtud lidé stěhují každý den.“

Povzbuzující zpráva, pomyslela si Carrie. Usmála se, poděkovala mu a opustila zastávku. Zamžourala proti sluníčku a natáhla si kožené rukavičky. Jak by si jenom vydělala peníze do doby, než se dostavník bude obtěžovat vyjet? Podívala se na naložené kufry na voze a vozku spícího ve stínu a ujistila se, že zatím ještě nehodlá přijet domů s nepořízenou a přiznat svou chybu. Ne, nebude doma plakat do úmoru a vyprávět o svém ponížení. Jako by slyšela výčitky bratrů, že je rozmazlená – samozřejmě ostatními a ne tím, kdo jí dělá zrovna přednášku – a viděla plačící maminku a posmutnělého otce. Určitě by musela složit nejstaršímu bratrovi účty za utracené peníze. Nekáral by ji jako ostatní, ale něco horšího. Byla by pro něj zklamáním.
Natáhla si rázněji rukavice. Ne, nepojede domů poražená.
Kapitola dvanáctá
O šest týdnů později
P
řed novým obchodem s dámskými šaty, nazvaným fantastně Paříž v Pustině, stálo šest kočárů. Cena všech kočárů dohromady přesahovala výšku hrubého obratu ve Věčnosti, a nikdo si nestěžoval, že blokují provoz v celé ulici. Zákazníci se totiž většinou zastavili i v kupectví naproti nebo dokonce v železářství a učinili pár oboustranně výhodných nákupů. Koně potřebovali nakrmit a napojit, takže ošetřovatel koní nezahálel. Manželé žen, nakupujících šaty, se rádi zastavili v salónu. Šest žen ve Věčnosti si otevřelo dohromady dvě restaurace, které díky zákazníkům výborně prosperovaly. I hotel si přišel na své, neboť poskytl ubytování nově příchozím obchodníkům. Další dvě ženy z Věčnosti si zavedly kloboučnictví, hned proti obchodu s dámskými šaty, a nazvaly ho Levý Břeh. Chodníky před obchody nechaly vydláždit dřevem, aby se lidé vystupující z kočárů nezašpinili bahnem.
Uvnitř Paříže v Pustině paní Greenová chladně přehlížela svých šest zákaznic. Všechny oplývaly velkým bohatstvím a zvykly si na individuální péči majitelky obchodu. Hned při příchodu dávaly jasně najevo, že se o majitelku nehodlají s nikým dělit.
Carrie ale věděla, jak se postarat o ty, které se cítily opominuté. Některým nabídla něco malého k snědku, jiným vyprávěla nejčerstvější drby z Věčnosti nebo předložila knihy. Měla zvláštní smysl odhadnout, co komu schází.
„Ta barva vám nesedí,“ řekla zákaznici, která si zkoušela šaty z drahého hedvábí. „Tenhle tvar výstřihu vás dělá o deset let starší. Ne, ne, ty vám nejdou.“

„Ale mně se líbí,“ naříkala zákaznice a pak se vzchopila. „Mně se ty šaty líbí, mému manželovi taky, tak si je koupím.“

Všichni v obchodě čekali, co se stane. Carrie musela trochu ustoupit, vždyť zákazník má vždycky pravdu.
Usmála se sladce. „Ode mne si ty šaty nekoupíte. Nedovolím, aby si lidé mysleli, že z mého obchodu může do světa vyjít žena, která vypadá starší než je. Moje zákaznice se u mě zkrášlují. Sundala byste si prosím teď ty šaty a podala mi je?“

Tato žena už terorizovala obchodníky ve čtyřech státech a nevzdávala se tak lehce. Povýšenecky se na Carrii usmívala. Zvedla se a odcházela ke dveřím. „Samozřejmě, že vám zaplatím, paní Greenová.“ Ruku už měla na klice, když najednou ucítila, jak se šaty trhají na zádech. Překvapením vykulila oči a otočila se.
Za ní stála Carrie s obrovskými nůžkami a usmívala se. „Je mi to hrozně líto,“ řekla, „ale obávám se, že jsou zničené.“ V ruce třímala kus drahého hedvábí, které vystřihla ze zadního dílu šatů.
Zákaznice zůstala stát ve dveřích. Byla na pokraji pláče a vzteku zároveň a nevěděla, co dělat.
„Pojďte a podívejte se na naše hedvábné šaty v broskvové barvě. Broskvová půjde skvěle k vaší čisté, bledé pleti. A k tomu rajčí pera do vlasů, budete vypadat jedna báseň. Přitáhnete svým zjevem davy.“ Protože se žena nehýbala z místa, vzala ji Carrie pěkně za ruku a vedla do místnosti, kterou ona a její tři spolupracovnice mezi sebou nazývaly Pokoj intenzivní péče.
„Podívejte se tady na tu dámu,“ řekla Carrie svým asistentkám. Hloupá žena, pomyslela si, nemá absolutně žádný vkus. Cítila se povinna těm ženám pomoci a zároveň neztratit svoji reputaci. Jakmile by některá z jejích len vypadala na veřejnosti jinak než nejlíp, ztratila by pověst.
Otočila se, aby se podívala na zbylých pět zákaznic, které v přední místnosti trpělivě čekaly až jim poradí. Povzdechla si. Někdy toho na ní bylo skoro až moc.
„Jdu pro poštu,“ řekla. „Pohlídejte to tu chvilku. Jestli se bude paní Millerová ptát na ty bílé šaty, vyřiďte jí, ať na mne počká.“ usmála se. „Ale když teď viděla, co se stane zákaznicím, které mne rozčílí, myslím, že bude krotká. Vrátím se…“ Podívala se ven, kde svítilo pozdně listopadové slunce. „Vrátím se, až přijdu.“

Joshua Greene s dětmi vjeli do města, všichni tři na starém koni. Už několik týdnů neopustili farmu a s nikým se nestýkali. Také Joshuův bratr Hiram je od té doby, co na něj nová švagrová vysypala obsah talířů, nenavštívil.
Třikrát za nimi přišli lidé z Věčnosti, ale Josh je pokaždé vyhodil, protože neměl náladu s nikým mluvit. Den poté, co Carrie odjela, nechal vzkaz paní Emmerlingové, že už ji nebudou potřebovat. Poslední den jim navařila spousty jídla a také vrátila peníze, které jí Carrie zaplatila předem na celý měsíc.
Jakmile dojedli jídlo od paní Emmerlingové, Josh se znovu pokoušel vařit. Když poprvé připálil večeři, připravil se na drzé posměšky od dětí, ale neřekly ani slovo. Jedly, co jim předložil a vůbec nepromluvily.
Neřekly nic ani před šesti týdny, když jim oznámil, že Carrie odjela. Cestou zpátky z nádraží vymýšlel pro děti důvody, proč odjela. Smířil se s pomyšlením na jejich pláč a hysterické záchvaty, ale jejich tichá rezignace ho překvapila.
Přikývly. Vyhlížely jako dva věkem zmoudřelí lidé, kteří vědí, že nic hezkého v životě netrvá věčně. Chystal se jim vysvětlit, že Carrii poslal domů pro jejich dobro, protože být manželkou by ji stejně dlouho nebavilo. Jednoho dne by s Choo-choo odešli. Čím dřív je opustila, tím líp. Chtěl jim říct, že Carrie byla jenom princezna, která k nim na chvilku přišla, ale ve skutečnosti neexistovala.
Jenže během příštích týdnů na Carrii vzpomínaly nejenom děti, ale i Josh. Nikdo o ní nemluvil, dokonce ani Dallas se na nic neptala, a tak Josh sám sebe přesvědčoval, že brzy bude všechno tak jako dřív. Ale postupem času si uvědomoval, že si to jen nalhává. Nic už se nedalo vrátit do starých kolejí, protože nic už nebylo jako předtím.
Stýskalo se jim, ani růže před domem, které vysázela, jim nedaly zapomenout. Změnila jejich pohled na život, s ní čas plynul docela jinak. Smáli se, zpívali si a vyprávěli příběhy.
Nejdřív se Josh snažil vytvořit atmosféru, jako by s nimi Carrie žila. Povídali si u stolu veselé historky a děti se snažily tvářit radostně, ale všechno působilo tak nějak škrobeně. Jindy Josh dětem nabídl, aby zase zahrály různá zvířátka. Jenže zjistil, že jejich výkony víc kritizuje, než obdivuje. Děti se smutně usadily zpátky ke stolu a řekly, že je to nebaví, protože jsou unavené.
S Temem chodili pravidelně na pole a snažili se vypěstovat pořádné obilí. Jednou Josh vztekle odhodil motyku. „Ty debilní rostliny vědí, že je nenávidím,“ zařval. Tem chápavě přitakal.
Josh zkoušel chodit s dětmi na ryby, ale bez pošťuchování a soutěžení to nebyla žádná zábava.
Předešlý večer vše dosáhlo vrcholu. Poklidně jedli u stolu opečenou šunku a fazole z konzervy, když venku zaštěkal pes. Mělo jim dojít, že to nemůže být Carriin pes, protože tenhle štěkal hlubokým hlasem, ale v tu chvíli si toho nikdo nevšiml. Bez jediného slova a jediného pohledu vyběhli všichni tři ke dveřím. Mačkali se, kdo vyjde první. Dallas kousla Tema do ramene a Josh málem srazil syna k zemi, aby se dostal ven. Pak si uvědomil, co dělá a popadl každé dítě pod jednu paži a vyšel s nimi ven.
Pes se polekal a utekl. Byl veliký, na kost vychrtlý a vůbec se Choo-choo nepodobal.
Josh pustil děti na zem, usadil se na lavici a pozoroval měsíc. O Carrii nemluvili, až Dallas začala vzlykat.
Beze slova si ji Josh posadil na klín a hladil po vlasech. Vedle nich vzlykal i Tem. Josh věděl, že syn by snad raději zemřel, než by se před někým rozbrečel. Musel tedy cítit velkou bolest. Josh ho objal kolem ramen.
„Proč odjela?“ zašeptal Tem.
„Protože jsem stupidní šašek bez citu,“ řekl Josh.
Dallas přikývla a přitulila se mu na prsa. Teď měl na krajíčku i Josh. Vždycky mu připadalo ohromné, jak moc ho jeho děti milují. Poslal pryč ženu, kterou si oblíbily, ale ani jednou se ho nezeptaly proč. Měly ho tak rády, že věřily ve správnost jeho jednání. Přijímaly jeho rozhodnutí bez ohledu na výsledek. Naprosto mu důvěřovaly.
Josh popotáhl a rukou si otřel oči. Carrie mu řekla, že ho miluje. Miluje ho natolik, že se vrátí?
Josh objal Tema. „Myslíte, že mi odpustí?“

Dětem chvíli trvalo, než pochopily, co řekl. Podívaly se na sebe, usmály se, seskočily z lavice a začaly tancovat. Josh je neviděl tak veselé už šest týdnů.
„Přijímám. Věříte, že mi odpustí,“ poznamenal Josh sarkasticky.
„Miluje tě,“ řekla Dallas.
Josh se musel smát, z jejího hlasu byl slyšet údiv, proč Carrie jejího otce miluje. „Třeba když jí napíšu dopis a vysvětlím…“

Děti přestaly tancovat. Tlačily tátu společně dovnitř. Dallas přinesla pero, inkoust a papír, zatímco Tem, v té chvíli tolik podobný Joshovi, stál v pozoru, ruce za zády a diktoval otci, co má psát. „Úplně nejdřív jí musíš napsat, že ji miluješ, pak že si myslíš, že je ta nejskvělejší osoba na světě. Napiš, že se ti líbí její… její jméno, šaty a vlasy. Že umí chytat ryby líp než ty a je lepší farmář.“

Josh pozvedl pravé obočí. „Ještě něco?“

Děti si buď nevšimly otcova sarkastického podtónu, nebo ho ignorovaly. „Taky jí napiš o jídle, které musíme jíst,“ řekla Dallas a doufala, že se jich Carrii zželí a vrátí se.
Tem, stále s rukama založenýma za zády, vypadal jako Joshova miniatura. Začal chodit po místnosti tam a zpátky. „Napiš, že je nám s ní veselo, a že když se vrátí, může spát ráno, jak dlouho chce. Carrie ráda dlouho spí. Potom, že už neudělám nic hloupého, omluv se jí za hrubosti, co jsi jí řekl a že když se vrátí, budeš se k ní chovat jako k princezně, nebudeš se s ní hádat a věnuješ jí tu velkou postel.“

Josh se usmál. „No, ale ona se o ni ráda dělí se mnou.“

Dallas se ironicky ušklíbla. „Jsi velikej, kopeš a někdy chrápeš.“

„Nepiš jí, že chrápeš,“ nařídil Tem.
Děti se zarazily a zkoumavě se na otce dívaly.
„Aha,“ řekl Josh, vzal do ruky pero a začal psát. „Ještě něco bych měl napsat?“

„Že už neuvidí strýce Hirama, já ho stejně taky nemám ráda,“ řekla Dallas.
Tem se zhluboka nadechl. „Napiš jí o mámě a o tobě.“

Položil pero, chvíli se na ně díval, pak je objal o políbil. „Napíšu to všechno a dokonce i něco víc. O tom, jak se nám stýská a jak ji… milujeme a chceme, aby se vrátila.“

Tem se na něj tázavě podíval.
„Všechno,“ slíbil Josh. „Možná že až se o mně všechno dozví, nebude chtít přijet. Třeba raději zůstane doma u své rodiny v Maine.“

Dallas natahovala moldánky. „Tak řekni, že ti může dávat pusy, kdykoli bude chtít.“

Josh se smál. „Tak tohle jí napíšu velice rád. Teď šup do postele. A nekoukejte se na mě takhle. Slíbil jsem, že ten dopis napíšu.“

„Můžeme si to přečíst?“ zeptal se Tem.
„Nemůžete. To je můj dopis a je soukromý.“

„Nezapomeneš napsat…“ začala Dallas.
„Už od vás nechci slyšet jediný příkaz, opičáci. Teď hurá do postele, ať můžu začít. Nebojte se, opravdu dokážu napsat dopis sám.“

Děti už nic nepoznamenaly a vyšplhaly se po žebříku do podkroví. Josh měl neblahý dojem, že slyší Tema šeptat: „Bez nás by nic nezvládl.“

V podstatě má pravdu, usmál se Josh a sklonil se nad dopisní papír.
Předešlou noc napsal dopis a teď ho jeli do města poslat. Ráno našel Tem otce, jak spí na stole a pod rukou má několikastránkový dopis. Snažil se ho opatrně vytáhnout, ale v tom okamžiku se Josh probudil.
„Kolik je hodin?“ zeptal se a rukou si dřel strniště na bradě.
„Hodně. Půjdeš dneska poslat ten dopis?“

Josh se smál Temovu prosebnému obličeji. „My ho pošleme. Pojedeme všichni tři. Obilí už na tom hůř nebude. Běž se obléct a pomoz Dallas, já se zatím oholím.“

Teď vjížděli do města, ale málem ho nepoznali. Když tu byl Josh naposledy s Carrii, viděl jen špinavé ulice plné lidí, kteří odjížděli z města. Teď tady stály drahé kočáry a muži měli obleky, jaké neviděl od doby, co se sem nastěhoval.
„Tohle je nebe?“ ozvala se Dallas.
Nejdříve Joshe napadlo, že snad špatně odbočil a přijel do Denveru, ale nacházel moc věcí typických pro Věčnost.
Dojeli k obchůdku, kde byla pošta. Tem seskočil s koně, po něm Josh a pak pomohli Dallas. Beze slov se rozhlíželi kolem sebe. „Co se tady děje? Když jsem se tu stavil naposled, všude bylo mrtvo,“ řekl Josh majiteli krámku, jakmile vstoupili dovnitř.
Než stačil kdokoli odpovědět – a měli co říct manželovi hrdinky města, který se na ni ani nepřijel podívat – Dallas vyjekla.
Josh se otočil a spatřil Carrii stojící ve dveřích. Nechtěl tomu věřit, ale byla ještě krásnější, než jakou si ji pamatoval. Měl chuť se k ní rozběhnout a vzít ji do náručí. Ale po prvním zamilovaném pohledu se na něj začala dívat jako na plíseň na pleťovém krému.
Otevřela náruč dětem a ty se k ní rozeběhly, jako by od nich nikdy neodešla. Ani trochu se nebály, že by je přestala milovat. Josh jen bezmocně hleděl, jak syn beze studu líbá Carriiny pevné růžové tváře a Dallas sedí Carii v náručí, nohy omotané kolem jejího pasu.
Mluvili jeden přes druhého, Choo-choo štěkal a lítal kolem nich jako otravný komár. Joshe mrzelo, že se jí děti svěřují s věcmi, o kterých ani netušil nad čím přemýšlely a co dělaly, když s nimi nebyla. Tem přiznal, že se vydal za svou Divoženkou – což Josh netušil.
„A tátovi se po tobě každý den stýskalo. Napsal ti dopis,“ řekla Dallas.
„Opravdu?“ Carrie se podívala přes Temovo rameno na Joshe. „Že jsem žádný nedostala.“

„Chtěli jsme ho poslat akorát dneska,“ řekl Tem.
Carrie se na něj usmála. Nikdy by nevěřila, že se jí po nich může tak moc stýskat. Myslela na ně každý den a každou hodinu, co asi dělají. Pokaždé, když se jí po dětech zastesklo, měla chuť zabít Joshuu Greena. Probodat ho, dát mu co proto – nebo s ním strávit tři týdny v posteli.
Teď se na něj dívala přísně.
Přibližoval se k ní. „Rád bych s tebou mluvil,“ řekl jemným hlasem.
„Opravdu? Chcete se mnou mluvit jako tenkrát na nádraží, než jste mě opustil?“

„Carrie, prosím tě,“ zaprosil.
Ale Carrie se rozhodně nehodlala vzdát. S Dallas v náručí prošla kolem Joshe k přepážce. „Něco pro mne?“

Poštmistr se díval střídavě z Carrie na Joshe a podal jim každému jeden dopis. Carrie si vzala svůj, postavila Dallas na podlahu.
„Ven,“ bylo všechno, co Josh dětem řekl. Mlčky odešly.
Carrie je následovala, ale Josh jí vstoupil do cesty.
„Řekl jsem, že s tebou chci mluvit.“

„Ne vždycky v životě dostaneme, po čem toužíme. Chtěla jsem žít s vámi a vašimi dětmi. Jen Bůh ví, proč jsem si vybrala takového mezka, jako jste vy, který neposlouchá, co říkám. Bohužel se tak stalo a já se snažím zapomenout. Teď mi laskavě uhněte z cesty.“

„Ne, Carrie, chci ti něco říct, musíš mě vyslechnout.“

Protože neustoupil, rozhodla se předstírat, jako by tam nebyl. Otevřela dopis a začala číst. „Těžko mi máte co říct,“ řekla. „Jednou jste mě odhodil a já už nehodlám…“ Zarazila se, protože si uvědomila, co čte. Zděšeně se podívala na Joshe. Pak všechno kolem ní začalo černat. Omdlela a Josh ji zachytil do náručí.
Kapitola třináctá
C
arrie pomalu přicházela k sobě. Ležela na malém, hezkém divanu, který nikdy předtím neviděla. Pokusila se vstát.
„Zůstaň v klidu ležet a napij se tohohle,“ řekl Josh a rukou jí podepřel hlavu. Druhou rukou přikládal Carrii k ústům sklenku brandy. Seděl proti ní a díval se jí do očí.
Carrie se napila a na Joshovo naléhání si znovu lehla. „Co se stalo?“ zašeptala. „Kde to jsem?“ Přimhouřila oči a podívala se na Joshe. „A co tu děláte vy?“

Josh se pousmál. „Jsem rád, že jsi opět ve své kůži.“

„To jsem byla, než jsem vás zase spatřila,“ řekla, ale neznělo to moc přesvědčivě. Toužila, aby ji objal. Zařídila si svůj obchod se šaty a dařilo se jí, jenže popravdě řečeno ho nenáviděla. Prahla po jediném – být doma s Joshem a s dětmi.
„Víš, že bys mohla být herečka?“ pronesl Josh něžně. „Máš velice čitelný obličej.“

„Nepřibližujte se ke mně!“ řekla, když se k ní předklonil a políbil jí koutek úst.
„Mám v plánu přiblížit se mnohem těsněji, než takhle. Carrie, lásko, přišel jsem ti říct, že tě miluji, miluji tě celým svým srdcem a požádal bych tě o ruku, kdybych již neměl toto privilegium.“

Chtěla ho potrestat, dělat drahoty, ponížit ho, jako ponížil on ji. Místo toho si skryla obliěej do dlaní a rozplakala se.
Josh se tvářil překvapeně a podal jí kapesník. „Myslel jsem, že tě potěším.“ Když plakala dál, vzal její mokré ruce do svých dlaní. „Carrie, existuje někdo jiný? Napadlo mne, že asi ne. Doufal jsem, že když jsi tu zůstala, že to bylo proto… no, protože…“

Popotáhla a podívala se mu do oěí. „Zůstala jsem, protože už mi nezbyly žádné peníze na cestu domů.“

Josh se upřímně rozesmál a Carrie s ním. Vzal její hlavu do dlaní a líbal ji po celém obličeji. „Řekni, že v tom není nikdo jiný. Bože můj, Carrie, mně se tak strašně stýskalo. Měl jsem pocit, jako kdybys odjela i s kusem mé duše. Jak se někdo může tak strašně zamilovat během pár dní?“

Nakláněl se k ní až ji skoro zalehl. Zahrnoval ji polibky všude, kde našel kousek obnažené kůže. „Já jsem se do vás zamilovala z fotografie,“ podotkla, když jí něžně líbal rty.
Dveře za nimi se otevřely. „Chtěl jsem jenom vidět… Ó, pardon,“ řekl majitel obchůdku a znovu zavřel.
Josh se s úsměvem podíval na Carrii. „Raději půjdeme domů. Dokoněím své dílo dnes večer.“

Carrie naplněná štěstím si pomalu sedala. Náhle se chytla za čelo. Josh ji okamžitě položil a podal sklenici brandy.
„Není ti dobře,“ řekl tak vážným hlasem, jako kdyby měla každou chvilku zemřít. Carrie se musela usmát. „Je mi…“ zarazila se, když uviděla dopis na stole, protože si vzpomněla, kvůli čemu se tak rozčílila, že až omdlela.
Josh se zamračil a zvedl dopis. Poté, co Carrie omdlela, odnesl ji do domu, kde měla pronajatý obchod. Zatímco manželka majitele domu strkala Carrii pod nos různé vonné soli, přečetl si dopis. Vůbec netušil, co ji na něm mohlo tak rozrušit. Jeden z jejích drahých, perfektních, nedosažitelných, bohatých bratrů chce přijet na návštěvu.
Carrie vypila do dna sklenici brandy, a druhou vody a opřela se o polštáře. „Kdy že přijede?“ zeptala se nalomeným hlasem.
Josh přelétl očima dopis. „Dvanáctého října.“ Podíval se na Carrie. „To je zítra.“

Carrie vypadala, jako kdyby měla znovu omdlít. Josh nalil další brandy a podal jí sklenku.
„Podívej se na to z té světlejší stránky. Od té doby, co dostavník jezdí, ještě nikdy nepřijel do Věčnosti včas. Takže není důvod se obávat.“

„Když můj bratr Ring řekne, že tu bude dvanáctého října, tak tu bude dvanáctého října. I kdyby měl nést celý dostavník na zádech, tak přijede včas.“

„Byla bys tak laskavá a vysvětlila mi, proč blížící se návštěva jednoho z tvých tak perfektních bratrů způsobila, že jsi zbledla tak, jako kdyby ses napudrovala nejsvětlejším pudrem?“

„A co ty víš o pudrech? Mimochodem, kde ses tolik dozvěděl o korzetech a dalších částech dámského prádla? Taky tě nenávidím za to, že jsi mě nechal šest týdnů a dva dny samotnou, zatímco jsi se rozhodoval, jestli mě miluješ nebo ne. Kdybych jela dostavníkem do Maine, mohli mě zabít Indiáni. Mohla jsem…“

Líbal ji, aby ji utišil. „Ne, nevyzuješ se z otázky tím, že začneš novou hádku. Co tě na bratrově příjezdu tak rozrušilo?“

„Nic ti neřeknu. Ty sám jsi mi do dneška o sobě nic neprozradil.“ Založila si ruce a semkla ústa.
„Ale vždyť ty přece nejsi tajnůstkářka, nebo se mýlím?“

Podívala se na něj. „Znamená to to samé, jako být tajemný?“

„Carrie, ty se vykrucuješ.“

Carrie rozhodila rukama. „Dobrá,“ řekla. „Ring není jen některý z bratrů. Je to můj nejstarší bratr. Můj dokonalý bratr.“

Josh vykouzil dost nechápavý pohled. „Zatím jsi všechny své bratry popsala jako esenci veškerého mužství.“

Carrie se zhluboka nadechla. Jak popsat Ringa někomu, kdo ho nikdy neviděl? „Je skutečně dokonalý. Ostatní bratři mají… mají chyby.“ Josh zvedl obočí v hraném překvapení. Carrie protáhla obličej. Dal jí tři polibky, pak si opět sedl na židli a poslouchal dál.
„Ring nikdy nelže, nepodvádí a snad nemá ani žádné lidské slabosti. Zvládá všechno lépe než ostatní. Jediná špatná věc, která se o něm dá říct, je, že je z mých bratrů nejošklivější.“ Usmála se. „Ring není člověk.“

Josh vykulil oči. „Proč by tě měl rozesmutnět prototyp anděla na zemi?“

Carrie si schovala obličej do dlaní. „Nevím. Nebude se mu líbit, co jsem udělala. Jsem si jistá, že se rozčílí, až mu maminka řekne, jak jsem otce donutila podepsat ty papíry.“ Smrkala do Joshova kapesníku a vyprávěla mu celý příběh, jak strčila oddací listiny mezi úřední dokumenty, které otec podepisoval.
Josh užasl. „A když jsi rodičům přiznala, co jsi udělala, to listiny jednoduše neroztrhali a nezamkli tě do pokoje?“

Carrie popotahovala. „Oh, ne, samozřejmě ne. Rodiče a bratři vždycky udělali, co mi na očích viděli. Jenom Ring…“ Začala znovu plakat.
Josh si chvilku v hlavě sumíroval, co ví o její rodině. Rozmazlené dítko, které vždy dostalo, co chtělo. Když se jí zachtělo cestovat samotné takovou dálku až do divočiny ve státě Colorado, protože nelegálně získala podpisy na několika papírech, opravňujících ji provdat se za muže, kterého nikdy neviděla, pak se s tím rodiče museli smířit. Přistoupili na cokoli, co si jejich drahoušek přál. A co se nestalo! Carrie z toho vyšla nepošpiněná. Má muže a dvě děti, kteří ji milují, jako milují slunce a vzduch.
„Proč se na mě takhle díváš?“

„Možná že Ring to s tebou myslí nejupřímněji.“

„Jak to můžeš vyslovit! Teď mluvíš přesně jako on. Nutil otce, aby mě poslal do kláštera, a přitom nejsme ani katolíci.“

Josh začal kašlat, aby zakryl smích, ale Carrie se nenechala ošálit. Vstala z divanu a zapřísáhla se, že už mu nikdy nic neřekne.
Přitáhl si ji do klína a začal ji líbat. Nejdřív seděla tuhá jako prkno, ale pak se uvolnila. „No tak, zlatíčko, pověz čeho se bojíš.“ Když neodpovídala, přestal ji hladit po vlasech. „Mě, že ano? Nechceš, aby se dozvěděl, že ses provdala za chudého farmáře, který ti ani není schopen poskytnout…“

„Buď zticha!“ vykřikla a zvedla se mu z klína. „Je mi zle z toho věčného mluvení o penězích. Tohle nemá s penězi nic společného. Mám peněz dost.“

„Peněz vaší rodiny,“ podotkl Josh.
„Pro tvou informaci, mám peníze, které jsem si sama vydělala.“ Přestala křičet, jakmile si všimla jeho překvapeného výrazu. „Nevšiml sis náhodou ve městě nějaké změny, od té doby co jsi tady byl naposledy? Nemusíš mi vůbec říkat, že ses tu několik týdnů neukázal, protože já to vím. Všichni mi vyprávěli, jak se z tebe a z těch ubohých drahoušků – které si mimochodem ani nezasloužíš – stávají poustevníci. Tak co, odpověz!“

„Na kterou z otázek mám odpovědět? Na tu o mých dětech nebo o městě?“

Skřípala vzteky zubama. Trápí ji. Půvabně se na něj usmála. „Neříkal jsi, že jsem naprosto nemožná? A to jenom proto, že neumím vařit a nemám nejmenší ambice naučit se uklízet. Víš, co ale dokážu?“

„Ano,“ řekl způsobem, který jí vzal vítr z plachet. Začervenala se.
„Umím… ehm, jsem schopná získat peníze.“

„Z klobouku? Nebo používáš zaříkávadlo se žabími jazýčky, mandragorou a tak?“

„Ne, daleko jednodušeji. Prací. Jestli se mi budete ještě jednou smát, Joshuo Greene, přísahám na jméno své rodiny, že s vámi už nikdy nepůjdu do postele.“

Josh se nezasmál. Pod tak silnou pohrůžkou neměl nejmenší chuť.
Znovu si sedla a vyprávěla mu vše o svém obchůdku. Jak se poté, co jí na nástupišti opustil, nastěhovala do ošklivého hotýlku ve Věčnosti. Dva dny nedělala nic jiného, něž psala dopisy vysoko postaveným ženám v Denveru. Lidé z Věčnosti jí dodali jména a adresy denverských občanů, o kterých slyšeli, že jsou bohatí.
„Co jsi těm ženám psala?“ zeptal se zvědavě Josh.
„Poslala jsem jim zprávu, že se mi vrátili bratři z Paříže a přivezli velké množství šatů, které bych těžko unosila. A protože si nebyli jisti, přivezli je v různých velikostech a barvách, jaké jen v Paříži jsou.“

Zbytek mu vyprávěla ve zkratce. O prvních zákaznicích, o asistentkách a o ženách, kterým nedovolí, aby se oblékly do něčeho, co jim nesluší. „Měl bys je vidět. Stokilové ženy v načechraných šatech z bílého šifonu a vyzáblé s plochým zadkem v černém. Začala jsem vycpávat přední díl dámských šatů bavlnou. Jistě jsi slyšel, že na co Bůh zapomněl…“

„Ne neslyšel.“

„Na co Bůh zapomněl, to nahradil bavlnou,“ odcitovala Carrie.
Josh se musel napít brandy, aby se nesmál. „Jaký má název tvůj obchod?“

„Paříž v Pustině.“

Josh vyprskl plnou pusu brandy na Carrii.
Utřela se a přimhouřila oči. „Smál ses mi?“

„Ne, lásko, absolutně ne. Paříž v Pustině je skvěle vybraný název. Jde dobře dohromady s Choo-choo.“

Dívala se na něj přísně, ale nedokázala odhadnout, jestli si z ní dělá legraci nebo ne. Uzavřela svůj příběh, jak vzrůstající prosperita jejího obchůdku pomohla rozkvětu celého města.
Když skončila, podívala se triumfálně na Joshe. Čekala, jak ji ohodnotí, ale Josh se mračil.
„Co se děje? Nedokázala jsem snad, že jsem schopná?“

„Dokonce zvládneš i vydělat peníze,“ řekl tajemně. „Co tomu řekne bratr, že jsi vdaná za muže, který nevydělá na slušné živobytí? Muže, který neuživí svou ženu?“

„Bratr neočekával, že se provdám pro peníze. Když potkal svou ženu, neměla moc velký majetek. Tak proč by měl být zrovna můj manžel boháč?“

Carrie měla pocit, že mluvit s Joshem, je někdy jako mluvit do dubu.
„Nerozumíš mi. Ale tvůj bratr bude. Nemáš náhodou právě z tohohle důvodu strach z jeho návštěvy?“

„Ne. Ring bude dlouho mluvit o mém… no, bude mluvit o tom, jak jsem získala otcův podpis, jako o podvodu. Pak začne, že náš sňatek je neprávoplatný, protože otec nevěděl, co podepisuje a za další mi ještě není jednadvacet. Určitě ho pobouří, že jsme pár dní žili spolu a že jsem pak byla sama ve městě bez ochrany, bez pomoci, zatímco můj manžel trávil dny na farmě. Ring je staromódní a věří, že manžel s manželkou musí žít pohromadě.“

Josh se smál. Nedokázala pochopit, co to pro muže znamená, když není schopen uživit svou ženu. Stejně tak jí ale i trochu zkoušel. Za tři roky možná opustí farmu a pak si snad začne znovu slušně vydělávat.
Přitáhl si Carrii zpátky do klína. „Jestli se bratrovi nelíbí, že nejsme pořádně oddaní, tak se vezmeme znovu. Moc se omlovám, že jsem prošvihl první příležitost, ale tentokrát to může být i se svatební nocí.“ Držel její obličej v dlaních a líbal jej. „Začínám si myslet, že mě opravdu miluješ. Když mě dokážeš mít ráda takového, jaký jsem teď, pak mě snad budeš milovat i později.“

„Co to znamená?“ Podívala se mu do obličeje, ale pak se znechuceně odtáhla. „Jistě, opět tajemství.
Kdy mě budeš dostatečně milovat, abys mi řekl o sobě všechno?“

„Po pravdě řečeno, už se tak stalo,“ řekl Josh a sáhl do náprsní kapsy pro dopis, který napsal předešlou noc. Společně s ním vypadl na zem dopis, který mu přišel ranní poštou. Carrie ho zvedla. „Včera jsem ti celou noc psal tohle,“ řekl. „Chtěl jsem ho dnes poslat do Maine.“

Carrie se po něm natáhla, ale Josh ucukl.
„Můžu ti všechno říct.“

„Raději si počtu. Jsou v něm nějaká nikdy neutuchající vyznání lásky?“

„Ano,“ řekl s oddaným pohledem. „Co je tohle?“

Podívala se na dopis, který měla v ruce. „Je adresovaný tobě.“

Trápil ji. Položil dopis pro ni na stůl tak daleko, aby na něj nedosáhla. „Nejdříve si přečtu svou poštu. Třeba je od nějaké obdivovatelky.“ Usmíval se a jezdil si dopisem pod nosem.
Měl v úmyslu trápit Carrii, ale když ucítil vůni dopisu, zbledl sám.
„Joshi, jsi v pořádku?“

Carrie mu vyskočila z klína a nalila sklenici brandy, po které by se snad opili oba.
Josh ji vyprázdnil na jeden lok a nastavil sklenku pro další. Vypil ji dřív, než třesoucíma se rukama otevřel dopis.
Přečetl ho za minutu. Carrie nikdy předtím neviděla omdlévat muže. Podepřela Joshe a pomohla mu lehnout si na divan.
„Joshi!“ křičela a třásla s ním. Držela mu pod nosem čichací sole, které zůstaly na stole.
Otočil se čelem k opěradlu.
„Joshi, co se děje?“ Neodpovídal, díval se do opěradla a tvářil se, jako kdyby odcházel z tohoto světa.
Carrie sebrala dopis z podlahy, kam mu upadl a četla.
Můj drahý Joshuo,
už ti stačí podepsat jenom jediný papír a jsi volný. Přivezu ti ho třináctého října. Jak se mají naši miláčkové zlatí?
S láskou Tvá Nora
P. S. Rozmyslíš se ještě, nebo Ti vyhovuje žít jako farmář?
Carrie si přečetla dopis – třikrát – a rozklepala se. „Kdo…“ Odkašlala si. „Kdo je Nora?“

Josh se k ní pomalu otočil a posadil se. „Zdá se, že je stále mou ženou,“ řekl pokorně.
Carrie stála jak přibitá a zírala na něj. Všichni jí říkali, že život je pes, ale nikdy jim nevěřila. Vždycky odpovídala, že život je takový, jaký si ho každý zařídí. Tvrdila, že člověk si sám musí vybrat, jestli chce zůstat smutný nebo veselý. Znala případy lidí, kteří měli v životě jednu smůlu za druhou, a přesto se radovali ze života. Na druhé straně znala lidi, kteří byli bohatí, život jim dopřával spoustu radostí, a přesto se tvářili tajemně. Jednou, když bylo Carrii něco kolem šestnácti let a prohlašovala tuto moudrost, matka poznamenala, že šťastní lidé nebyli nikdy opravdově zamilovaní. Láska, říkala, je ze dvou třetin potěšení a z jedné třetiny to největší utrpení na světě. Bolest ze zklamané lásky je daleko větší než strach ze smrti. Tenkrát si Carrie myslela, že matka není moc chytrá, ale dnes přesně rozuměla, co tím chtěla říci.
Sebrala odvahu a narovnala se. „Mám skvělou příležitost. Zítra přijede bratr a může mě s sebou vzít nazpátek do Warbrooku.“

Josh se prudce vymrštil a objal ji kolem ramen. „Myslel jsem, že už nás rozvedli před rokem. Bůh je mi svědkem, že už jsem zaplatil dost, abych se jí zbavil!“

Carrie si ho změřila chladným pohledem. „Myslela jsem, že jsi vdovec. Ale konec konců, proč by ses obtěžoval mi sdělit tak drobný rozdíl. Uhneš mi z cesty? Musím se vrátit do obchodu.“ Sjela ho pohledem od hlavy až k patě. „Ne všichni jsme neúspěšní obchodníci, víš.“

Josh sundal ruku z jejího ramene, protože v tuhle chvíli ho nenapadlo jediné slovo na obranu. Couvl o krok, aby jí uvolnil cestu.
Kapitola čtrnáctá
C
arrie se dívala do zrcadla a štípala se do tváří. Strašně si přála, aby na ně mohla přenést trochu červené barvy z nosu, Zapudrovala si jej další dávkou. Ringovi se nebude líbit, že používá pudr a že má červené oči. Hlavně ho ovšem rozčílí její sdělení.
Cítila, jak se jí do očí linou další slzy. Kolik vody je tělo schopné vyloučit? Brečela celou noc a celé ráno.
Po tom, co včera odešla od Joshe, vrátila se do obchodu. Chtěla se odreagovat v práci, jak to dělali bratři, když je něco rozčílilo, ale nic nepomáhalo. Možná že řídit námořní společnost bylo důležitější, než vybírat ženské šaty. Neměla sílu myslet na nic jiného, než že její manžel je ženatý s nějakou jinou. Netušila ani, že jeho žena je stále naživu. Možná Josh Carrii miluje, ale nevěří jí natolik, aby jí o sobě řekl všechno.
O dvě hodiny později za ní do obchodu přišli Dallas a Tem. Carrie si narychlo otírala oči, aby nepoznaly, že plakala. Všimli si však hned.
Tem se ptal, jestli už četla dopis. V tu chvíli ji napadl jediný dopis, ten od Nory, a odpověděla, že bohužel četla. A proto také navždy odjíždí z Colorada.
Děti odcházely sklíčené.
Odešly a Carrie se vytratila do malého domečku hned za obchodem, který si najala. Plakala tak dlouho, až vysílením usnula. Ženy v obchodě, asistentky a stálé zákaznice, jí v tuhle chvíli byly lhostejné.
Dnes ráno měla čekat na zastávce na svého bratra. Ring byl ten poslední, koho by chtěla Vidět. Vždycky o ní tvrdil, že je nezodpovědná a rodina jí moc povoluje. Teď mu pomalu dokazuje, že měl pravdu.
Nasadila si klobouček, ale nenamáhala se ani se zavázáním stuhy do malé elegantní mašle, jak to obvykle dělávala. Naprosto ji totiž nezajímalo, jak vypadá.
Cestou na nástupiště se neohlížela po lidech, kteří ji zdravili, a ani jim neodpovídala. Chtěla už mít všechno za sebou. Přivítat bratra, vysvětlit mu situaci a dohodnout odjezd do Maine. Tam budu opět děťátko rodiny, napadlo ji. Malá holčička, kterou mají všichni za hračku. Žádná vlastní rodinka, nebo muž, který miluje jen a jen mě. Pravda, to jsem neměla, ani když jsem si myslela, že ano.
Dorazila na místo třicet minut před příjezdem dostavníku a majitel stanice se na ni díval pobaveně. „Dostavník nepřijel včas už několik let a dneska tu nebude. Zaslechl jsem, že měli nějaký problémy s Indiánama.“

Carrie se na něj ani nepodívala. „Můj bratr se postará, aby přijeli včas,“ řekla unaveně a sedla si na lavičku.
Muž zakvílel smíchy a odešel, zřejmě pobavit svojí historkou zbytek města.
Chvilku po něm vešel do čekárny Josh.
„Proboha,“ řekla Carrie, „snad mé oko nevidí Nořina manžela.“ Odvrátila tvář ke zdi.
Sedl si vedle ní a vzal do dlaní její drobnPu ručku. Vyškubla se mu.
Chytil ji za rameno a otočil obličejem k sobě. „Carrie, něco jsem se od tebe naučil: nikdy nepřipustíš porážku. Nikdy.“

„Někdy ale musíš.“ Snažila se mu vysmeknout, ale nepustil ji.
„Nemluvil jsem o Noře, protože jsem myslel, že už je z mého života definitivně pryč. Nic víc. Myslel jsem, že jsme rozvedení, protože všechny papíry byly podepsané. Měl jsem pocit, že jsem jí dal dost na to, aby se uspokojil i člověk jejího ražení.“

„Co jsi jí ještě dal? Celou svou lásku?“

„Nora nepotřebovala lásku. Chtěla peníze, tak jsem jí dal své peníze až do posledního centíku. Prodal jsem všechno, včetně mých šatů, jen abych se jí zbavil a získal děti, jenže chtěla ještě víc.“

„Chtěla tebe,“ řekla Carrie.
Josh se na ni usmál. „Jsi jediná žena, která mne opravdu chce. Chceš mě navzdory mé náladovosti a ubohé farmě. Toužíš po mně, mých dětech a vůbec po tom, co mám a ne co ti můžu dát – s výjimkou lásky, která by stačila pro celý svět.“

„Mlč,“ řekla něžně a začala plakat.
„Carrie, omlouvám se za všechno, co se stalo. Za to, že jsem tě tak špatně odhadl a myslel, že jsi hloupá.“ Smál se jejímu pohoršenému obličeji. „Můžu snad za to? Jsi moc krásná. Těžko by nějaký muž věřil, že máš i mozek. Mám tu zkušenost, že krásné ženy myslí jen samy na sebe.“

„Tvoje manželka je hezká?“

„Moje bývalá manželka. Ne, Nora není nijak hezká.“ Zavázal jí pod krkem stuhu od klobouku a udělal pěknou mašli. „Nemiluji Noru. A nejsem si jistý, jestli jsem někdy miloval.“

„Je matkou tvých dětí.“

„Nemůžu říct, že bych ji nenáviděl.“

Carrie se zvedala, ale strhnul ji zpátky. „Co ti vadí teď? Miluji tě, chci, aby sis mě vzala a zůstala se mnou a dětmi. Navždy. Netoužila jsi po tom samém od první chvíle?“

„Nemám tě ráda. Lhal jsi mi.“

„Nelhal jsem. Myslel jsem, že je po rozvodu. Včerejší dopis byl pro mě stejný šok jako pro tebe.“

Když nic neříkala, přitáhl si ji do náručí, ale nemohla se uvolnit. „Můj bratr…“

Hladil ji po vlasech. „Tvého bratra nech na mně.“

„Ty ho neznáš. Rozčílí se, když zjistí, že jsem provdaná za ženatého muže.“

„A co teprve až se dozví, že čekáš jeho dítě,“ řekl Josh jemným hlasem.
Carrie chvilku nemohla popadnout dech. Nemusela se ho ptát, jak to ví. Za poslední týden třikrát omdlela a šuškalo se o tom v celém městě. „Chceš mě kvůli dítěti?“

„Oh, samozřejmě. Dítě je jediný důvod, proč tě chci. Nevšimla sis, že sbírám děti? Mají mě tak rády. V mé společnosti se všechny tak výborně baví, mohou se umlátit smíchy. Rozhodně si tě nehodlám vzít jen proto, že si život dál bez tebe nedokážu představit. Carrie,“ šeptal, „prosím, neopouštěj mě.“

Objala ho a on ji něžně a roztouženě políbil.
„Až bratr dorazí, dnes, zítra nebo kdykoli…“ Položil jí prsty přes ústa, aby nemohla mluvit. „Nech všechno na mně. Udělám na něho dojem, že jsme ten nejšťastnější pár na světě a všechno mezi námi klape. Možná se dostavník opozdí, Nora mezitím přijede a odjede, my se vezmeme a všechno bude nádherné – kromě mé úrody obilí.“

„Bratra nebude zajímat tvoje staré obilí plné žížal, když uvidí, že jsem štastná a…“ Podívala se na hodinky připnuté na hrudi. „Dostavník přijede každou chvíli. Za deset minut tu budou.“

Josh se shovívavě usmál. „Dobrá, pak si s ním poradím. Bude – li chtít, abychom se vzali znovu, tak ho pozdržíme, než vyřeším s Norou rozvod. Na to potřebuji nanejvýš čtyřiadvacet hodin.“ Chytl ji za bradu. „Můžeš mi odpustit? Nechtěl jsem ti říkat, že mé první manželství nevyšlo. To mi přece nemůžeš vyčítat? Už pohled na moje obilí ze mne udělal ztroskotance.“

„Nejsi ztroskotanec.“

Políbil ji. „Nevíš, co to pro mě znamená. Poprvé od chvíle, kdy jsem se usadil na farmě, se při pohledu do tvých očí necítím jako neúspěšný člověk.“

„Věděla jsem, že mě potřebuješ.“

„Jenom já jsem byl takový hlupák,“ řekl a naklonil se, aby ji políbil, ale Carrie natáhla krk a zbystřila sluch.
„Dostavník.“ Vymanila se z jeho objetí a vyšla ven.
Josh zůstal sedět a sám pro sebe se usmíval. Ona snad opravdu věří, že přijedou přesně ve čtyři.
Najednou uslyšel zvuk přijíždějícího dostavníku a vyšel ven. Carrie stála na kraji cesty, odkud viděla nejdál.
Josh se díval a v dálce opravdu spatřil něco, co vypadalo jako dostavník. Podíval se na Carriiny hodinky. „To nemohou stihnout. Za dvě minuty čtyři a ještě jsou pěkně daleko.“

„Ring se postará,“ řekla Carrie nevzrušeným hlasem.
Lidé z Věčnosti opouštěli obchody a sbíhali se, aby uviděli zázrak dostavníku, přijíždějícího včas. Josh stál za Carrii a fascinovaně sledoval, jak kočí láme bič o koně. Skoro slyšel, jak na ně křičí a jak se řítí závratnou rychlostí směrem ke stanici. Většinou dojížděl kočí skoro opilý a koně šli krokem.
„Myslím, že to stihnou,“ zamumlal si Josh pod fousy.
„Samozřejmě, přesně čtyři hodiny,“ odpověděla Carrie.
Josh vytřeštil oči překvapením. Jestli se nemýlil, tak dostavníku trčely ze střechy šípy. Lidé se scházeli a ukazovali si.
Přesně ve čtyři zaskřípala kola u stanice. Nejenom, že do střechy někdo nastřílel šípy, ale z jedné strany byl dostavník prostřílený a vzadu běžel přivázaný jezdecký kůň.
„Co se stalo?“ křičeli všichni najednou na kočího.
Josh ho nikdy neviděl tak ztahaného jako dneska. Obvykle býval opilý, ale dnes vypadal až moc střízlivě, neholil se alespoň týden, měl černé kruhy pod očima a cukal mu levý koutek úst.
„Spíš co se nestalo?“ řekl a slézal na zem. „Přepadli nás zloději, Indiáni honili nějaké opilé kovboje a napadla nás podezřelá banda. Vletěli jsme do stáda splašených buvolů. Není nic, co by se nám nestalo.“

Kočímu se líbilo, že strhl pozornost a přidával. „A máme s sebou nějakého šílence. Jmenuje se Montgomery.“

Carrie se podívala na Joshe pohledem: neříkala jsem ti to?
Kočí pokračoval. „Ten chlap říkal, že musím dodržet jízdní řád, protože si sjednal schůzku a má v úmyslu přijet do Věčnosti včas. Říkám vám, je to cvok. Jeli jsme rychlostí snad sto kilometrů za hodinu, nebo tak nějak. Vylezl z okýnka, nasedl na vlastního koně a jel před námi a odrážel buvoly. Když nás napadli kovbojové, ustřílel jim klobouky a Indiánům se to tak líbilo, že nás přestali obtěžovat. Říkám vám, ten chlap je blázen.“

Slezl s kozlíku a otevřel dveře dostavníku. Nějakou dobu trvalo, než začali vystupovat špinaví, vystrašení pasažéři. Ženy plakaly. Všichni vypadali, jako kdyby je v Maine nacpali do barelu a kutáleli až do Colorada.
Dvě třesoucí se ženy při výstupu padly rovnou do rukou lidí z města. Jedné paní se posunul příčesek přes ucho a vypadala tak dost podezřele.
Po nich vystoupili tři muži, stejně vystrašení. Jeden měl zakrvácený rukáv a druhý tři díry v klobouku. Třetí se pokoušel zapálit si doutník, ale ruce se mu klepaly tak silně, že se nemohl trefit sirkou na špičku. Když mu přišel na pomoc jeden muž z města, první co řekl, bylo: „Potřebuji panáka.“

„Který to je?“ zeptal se Josh Carrie, překvapený, že nešla naproti ani jednomu z mužů. Neodpovídala, jen zírala na dostavník.
Když všichni vystoupili, objevil se poslední muž. Byl vysoký, štíhlý, s mužnou postavou a neobyčejně krásný. Josh poznal, že černý oblek, který má na sobě, musel být pěkně drahý. Místo aby byl nervózní a vyděšený jako ostatní, vypadal odpočinutě a klidně, jako kdyby se vracel z nedělní procházky. Na obleku neměl ani smítko prachu.
Vystoupil a usmíval se na všechny okolo. Jedna žena se při pohledu na něj rozplakala a obličej si schovávala za ramenem starší paní. Muž vytáhl z podšívky dlouhý, úzký doutník a klidnou rukou škrtl sirku a připálil si. Naprosto nedbal pohledů stovek lidí z Věčnosti, potáhl z doutníku a z ramene si setřel pomyslné smítko.
„Hádej, který je Ring?“ řekla Carrie těžkým hlasem.
Josh ji chytil za ruku.
Jako kdyby celou dobu přesně tušil, kde stojí, otočil se Ring ke své sestře.
„Ahoj, drahoušku,“ řekl mile a Carrie se k němu rozeběhla.
Ring chytil svou malou sestru do silných paží a divoce ji objímal, zatímco lidé se dívali. Jestli tenhle muž, napůl monstrum, napůl hrdina, znal Carrii, pak je všechno v pořádku.
„Dovol, abych se na tebe podíval,“ řekl Ring a postavil Carrii na zem. Byl skoro dvakrát tak vysoký jako ona a obrovskou rukou ji hladil po tváři.
Josh nikdy předtím nepociťoval žárlivost. Vždy věřil, že lidé si žijí své vlastní životy a nikdy by se nesnažil někomu diktovat, ať už ženě nebo muži, co má dělat. Ale teď pochopil, že zřejmě nikdy předtím nebyl opravdu zamilovaný. Nemohl přenést přes srdce, že se ten muž dotýká Carrie, i když je vlastní bratr.
Popostoupil k ní a chytil ji za ruku, aby dal najevo, že patří k němu.
Carrie se podívala na manžela. Ring byl o něco větší, ale Josh měl lepší postavu a Carrii se zdál i tisíckrát hezčí než bratr.
Ring je chvíli pozoroval. Josh držel Carrii za ruku a měl bojovně sevřená ústa, připravený poprat se s Ringem, jestli se jen náznakem znovu dotkne jejích vlasů. Podíval se na sestru, která obdivně vzhížela k manželovi, jako by byl ten nejstatečnější a nejlepší muž na světě. Ring věděl všechno, co vědět potřeboval. Jel celou tu dálku proto, aby zjistil, jestli sestra toho muže miluje a on miluje ji. Teď získal odpověď. Mohl klidně nastoupit zpátky do dostavníku a vrátit se k ženě á dětem.
Usmál se na sestru a Carrie se rozechvěle usmála na něj. Právě z toho úsměvu Ring ihned poznal, že něco v pořádku není, protože Carrie se nikdy nedokázala přetvařovat. Pokoušel se naučit ji poker, ale když dostala dobré karty, měla takovou radost, že je musela ukázat.
Ring však nějak podvědomě tušil, že se neděje nic vážného. Nakonec důležité je, aby se milovali. Stáli tam spolu a tvářili se, jako kdyby Ring přijel jen proto, aby je od sebe odtrhnul.
„Dovolte, abych se představil,“ řekl Josh a podával Ringovi ruku. „Joshua Greene.“

Ring potřásl švagrovi rukou a byl si jist, že ho odněkud zná. „Neviděli jsme se už někdy?“

„Určitě ne,“ řekl Josh měkce.
Ten jistě hraje poker, napadlo Ringa. Nikdy byste nevytušili, co drží za karty. Jedinou jiskrou v oku by to neprozradil. Řekne lidem jen co chce, aby věděli.
„Asi ne,“ řekl Ring rádoby přesvědčivým hlasem. „Mohu se tu někde vykoupat?“ zeptal se Carrie.
„Samozřejmě. Objednala jsem ti pokoj v hotelu, ale není to přesně to, na co jsi zvyklý.“

Ring by ji políbil na krk a společně by se zasmáli její nervozitě, ale Josh kolem ní kroužil jako dravý pták. Ring přemýšlel, jestli se tak též někdy chová ve vztahu ke své ženě.
„Určitě to zvládnu,“ řekl. „Dnes večer bychom mohli společně povečeřet a zítra bych se rád podíval na vaše děti.“

Carrie se svíral žaludek úzkostí. „Proč jsi přijel, Ringu? Já se s tebou v žádném případě nevrátím.“

„To sis opravdu myslela? Že jsem jel takovou dálku, jen abych tě odvezl domů?“

„Myslela jsem, že třeba kvůli těm papírům, no, víš, co myslím…“

„Ty, co jsi donutila otce, aby podepsal?“

Carrie zarytě hleděla do země.
Ring se podíval na Joshe. Kde ho jenom viděl? „Musíš mě mít za pěkného strašáka. Vím, že tvůj sňatek byl nelegální, ale přijel jsem, protože matka chtěla vědět, jestli jsi šťastná. Poslala ti také své svatební šaty a chce, aby ses v nich znovu provdala. Ráda by měla fotografii vnoučat. Dovolil jsem si všechno připravit a dohodnout na zítřek odpoledne. Jako svatební kytici jsem vybral světle červené růže. Doufám, že to je v pořádku. Musím se vrátit domů, jak nejdřív to půjde.“

„Ano,“ špitla zdráhavě. „To půjde.“

„Dobrá,“ řekl Ring a sebral svá zavazadla. „Půjdeme?“ zeptal se a následoval Carrii.
„Já mu to povím,“ řekl Josh. „Ten muž musí…“
„Neříkej nic,“ zamručela Carrie. „Má v rukou můj osud. Jak znám Ringa, má plnou moc od otce a je tedy můj legální ochránce. Samozřejmě též doufám…“ polkla, „že tvoje žena přijede zítra brzy ráno a my se stačíme vzít, kdy Ring chce.“

Kapitola patnáctá
B
ude chtít, abych se s ním vrátila,“ řekla Carrie sklesle. Seděli s Joshem v Ringově hotelovém pokoji, zatímco se Ring koupal.
„Budeš tak hodná a už to víckrát neřekneš? Začíná mi to jít na nervy. Co asi tak myslíš, že udělá? Zabalí tě do deky a unese? To by totiž musel, kdyby mi tě chtěl odnést, ale stejně bych ti byl pořád v patách.“

Seděla v křesle a sledovala ošoupaný, zaprášený koberec. „Musíme ho přesvědčit, že všechno je v naprostém pořádku. Nesmí poznat žádné problémy.“

„Žádné problémy mezi námi nejsou.“

Carrie ho probodávala pohledem. „Jenom to, že ty máš ženu a já nosím dítě počaté v hříchu. Neznáš Ringa jako já. Má vysoké morální kvality, a jestli něco zjistí, bude šokován.“

„Myslím, že se mýlíš,“ podotkl Josh. „Tvůj bratr je lidský.“

„Ha! Jestli má nějaké lidské vlastnosti, pak je dobře utajuje.“

Josh se arogantně usmál. „Dvakrát dobře je neskrývá. Zbožňuje tě. Hádám, že když přijde řeč na tebe, je z tvých bratrů nejměkčí. Ostatní by ti dali všechno, co si přeješ, ale on by pro tebe udělal cokoli. Kdyby ses chtěla provdat za kominíka, zařídil by to.“

„Nic nevíš!“ vystřelila Carrie. „Ring je…“

„Co jsem, má drahá sestro?“ zeptal se Ring, když vstoupil do místnosti čerstvě vykoupaný a oblečený v perfektně nažehleném obleku. Josh s Carrii vypadali vedle něj obzvlášt pomačkaně a zaprášeně.
„Jsi můj nedražší bratr,“ řekla Carrie a postavila se na špičky, aby ho mohla políbit na čerstvě oholený krk.
„Krásné jablíčko, v jádru prohnilé. Jak pěkný zevnějšek faleš má!“ poznamenal Ring.
„Co je to?“

„Shakespeare. Kdyby ses obtěžovala dokončit školu, znala bys ho. Sejdeme dolů na večeři?“

Carrie a Josh šli vpředu, Ring za nimi. Včera večer poslala Carrie jednu ze svých zaměstnankyň, aby domluvila nejlepší menu, jaké v hotelu mohou nabídnout. Teď hořela zvědavostí.
V prosklenném výklenku připravili stůl pro tři. Kdyby Carrie nebyla tak nervózní, určitě by se teď smála. Místo číšníků v běžném oblečení se tu pohybovali pánové v oblecích – podle toho, jak jim zjevně nesedly, si je museli vypůjčit. Po francouzském způsobu jim přes paži visely ubrousky, ale bohužel ne úplně čistě bílé a vyžehlené.
Jakmile usedli, číšník pozvedl Ringovu sklenici, vyfoukl z ní něco, co leželo na dně a nalil mu vína. Carrie si všimla, jak na povrchu plave korek a na dně láhve se vytvořila usazenina. Zatajila dech, když se Ring napil.
Předpokládala, že prohlásí víno za nepitné, jak to s oblibou dělával doma.
Ring se však mile usmál. „Dobré víno je příjemný společník. Když se ví, kterak s ním zacházet,“ pronesl k číšníkovi.
Muž, který v hotelu jen zaskakoval za chybějící personál, neměl nejmenší tušení, co tím Ring myslí a odešel s úsměvem na tváři. Za chvíli přinesli jídlo o několika chodech.
Carrie se v něm jen tak nimrala.
„Čím se živíte, pane Greene?“ zeptal se Ring.
Carrie se dívala na Joshe s očekáváním. Doufala, že bude mít dostatek citu, aby odhadl situaci a trochu své farmě přilepšil.
„Pěstuji housenky,“ řekl Josh. „Mám jich celé pole.“

Carrie zakňourala.
„Aha,“ poznamenal Ring. „A víc nic?“

„Několik brouků, mám skvělou úrodu plevele, ale housenky jsou moje specialita. Krásně zelené a macaté. Sežerou každý klas obilí, který vypěstuji.“

„Ach býlí, tys tak půvabně krásné a voníš tak sladce až toho smysl bolí, kéž by ses nikdy nezrodilo.“

Carrie nevěnovala Ringově poetickým gejzírům žádnou pozornost. „Ringu, Josh nepěstuje jenom plevel a housenky. Dokáže i spoustu jiných věcí.“

Oba se k ní otočili se zvědavým výrazem ve tvářích.
„Prosím pěkně, řekni mi, co umím, miláčku,“ zeptal se Josh.
Carrie zlostně zúžila oči. Dělal si legraci. Když šlo o jeho bratra, byla situace vážná a on teď před jejím bratrem bere všechno jako vtip. „Miluje své děti a mě, a já miluji jeho.“

Josh se usmál na Ringa. „I když nemá nejmenší důvod, stejně mne miluje.“

Ring se usmál také. „Nemám jiných důvodů, než jaké žena může mít: Myslím, že je takový, protože myslím, že je takový.“

„Přesně,“ řekl Josh a zdálo se, že si ti dva dobře rozumějí. „Trochu vína?“

Ring pozvedl sklenici. „Ach ty neviditelný duchu vína! Kdyby tvé jméno nebylo tak známé, nazývali bychom tě ďáblem!“

„Co se ti děje, Ringu!“ nevydržela Carrie. „Umíš říct něco jiného než ty odporné poetické citáty?“

Ring se zatvářil přehnaně lítostivě. „Její řeč je samá dýka a každým slovem bodne, kdyby měla dech tak vražedný, jako má výrazy, živá duše by vedle ní neobstála, zamořila by svět až po Polárku.“

„Nech toho!“ křikla Carrie a praštila pěstí do stolu. „Co se ti sakra stalo?“

Ring zatřásl hlavou, jako kdyby si ji chtěl vyčistit. „Nevím. Od té doby, co jsem vystoupil z dostavníku, se mi vybavují všechny shakespearovské fráze, které kdy mé ucho zaslechlo. V koupelně jsem se pokoušel o celého Hamleta.“

„Nech si je na doma,“ řekla nazlobeně. „Ringu, ráda bych strávila ten drahocený čas s tebou a s manželem, ne s nějakým laciným divadelním hercem.“

Ring otevřel ústa, jako by chtěl znovu něco říci, ale včas se rozmyslel. „Vyprávěli jste mi už o farmaření. Já tomu o těch housenkách věřím,“ podotkl vážně.
„A o plevelu,“ přidal se Josh.
Carrie je pozorovala z čela stolu. Absolutně nevěděla, co si o tom všem má myslet. Měla chuť vstát a opustit je. Oba se tvářili stejně samolibě, s notnou dávkou pocitu nadřazenosti, jakou dokáže na obličeji vykouzlit jen mužská ješitnost.
Ring se natáhl přes stůl a zmáčkl Carrii ruku. „Omlouvám se. Začínám se ovládat. Řekni mi něco o sobě a o tom, co děláš.“

„Vyprávěla jsem ti o Joshovově farmě. A teď něco o Joshovi.“ Obličej se jí rozzářil. „Josh umí tak krásně předčítat, jako umí Maddie zpívat.“

Ring se podíval na Joshe s respektem. „Opravdu? To na vás hodně prozrazuje.“

„Kdo je Maddie?“ zeptal se Josh.
„To je Ringova manželka. Svět ji zná pod uměleckým jménem LaReina.“

Josh uznale pokývl, protože LaReina byla jedna ze světově proslulých operních pěvkyň. „Gratuluji k dobrému vkusu a k poctě mít takovou ženu za manželku. Slyšel jsem ji zpívat několikrát. V Paříži, ve Vídni a v Římě. Kdekoli to bylo možné.“

„Netušila jsem, že jsi tolik cestoval,“ řekla Carrie, ale Josh ji ignoroval.
„Děkuji. Je skvělá žena a…“ Ringovi se rozšířily panenky. „Umíte číst nahlas… protože jste…“

Josh hbitým gestem převrhl Ringovu skleničku, aby mu zabránil dokončit větu. Carrie věnovala pozornost politému ubrusu, a tak jí unikl pohled, kterým Josh prosil Ringa, aby nic víc neříkal.
Carrie vysušovala ubrouskem vylité víno a nevěděla, co přesně se stalo. Tušila však, že ti dva mají mezi sebou něco tajného, z čeho ji vyloučili. Během krátké chvíle se stali nejlepšími přáteli. Po zbytek večera se živě bavili a jen občas si uvědomovali Carriinu přítomnost. Mluvili o městech, které spatřili, o divadelních hrách a o zpěvu Ringovy manželky. Vyprávěli si i o lidech, které oba znali, o restauracích a vínech.
Carrie seděla tichá a opomíjená. Doutnala vztekem. Chovali se k ní, jako kdyby byla moc mladá a nezcestovalá, než aby se mohla zapojit do rozhovoru.
Konečně navrhli jít spát. „Uvidíme se zítra,“ řekl Ring. „Co třeba v poledne u vás? Svatba je domluvená na pátou. Chci si užít vašich dětí. Řekni mi,“ mluvil k Joshovi, „jsou po tobě?“

Carrie cítila, že otázka má ještě i trochu jiný význam.
„Jsou po mně s jednou výjimkou: mají více talentu.“

Zdálo se, že Ringa hodně pobavil.
Popřáli si navzájem dobrou noc. Carrie dál odmítala s Joshem komunikovat.
Uchopil její ručku do svých dlaní a vůbec si nevšiml, že se na něj zlobí a nemluví.
„Pojedeme Hiramovým vozem,“ řekl. „Stojí u stájí. Jestli tedy pojedeš se mnou.“

Carrie mu nejdříve chtěla říct, že zůstane ve svém obchodě, jenže toužila vidět děti. Možná už nikdy neuvidí svou rodinu, ale zítra si vezme Joshe – jestli mu manželka předá rozvodové listiny.
Josh došel ke stájím, vytáhl vůz a pomohl Carrii nastoupit. Celou cestu domů něco povídal. Jak sympatického má bratra, jak je vzdělaný, moudrý a znalý kultury.
„Tuším, že je to proto, že zná ty samé lidi a místa jako ty. Místa, o kterých jsem já netušila, že jsi viděl,“ podotkla Carrie sarkasticky.
Josh si jejích posměšků nevšímal. Stále mluvil o Ringovi a chválil jeho přednosti. „Muž jako on udrží koně, pistoli, svazek Shakespeara a ženu, všechno najednou.“

Carrie cítila, že bude zvracet.
„To má na svědomí naše dítě?“ zeptal se Josh a zastavoval koně.
„Ne, ty.“

Smál se a zatáhl za otěže.
Po cestě se zastavili u Hiramova velkého, perfektně uklizeného a dokonale nudného obydlí – široko daleko žádné růže – aby vyzvedli děti.
Carrie zůstala ve voze, zatímco Josh vynesl v náručí spící Dallas a za ním vyšel rozespalý Tem. Vzala Dallas do náruče, Tem se vyškrábal na sedátko vedle Carrie a přitulil se k ní. „Zůstaneš s námi, nebo odjedeš?“ zeptal se Tem a zíval.
„Zůstanu,“ odpověděla Carrie.
Tem přikývl, že vzal tohle poslední rozhodnutí na vědomí, ale je si vědom, že se taky může během pár minut změnit.
Doma Josh uložil děti ke spánku a vrátil se dolů. Zíval a mířil do ložnice.
Carrie se mu postavila do dveří. „Co to děláš?“

„Jdu spát.“

„Ale ne sem,“ řekla přísně.
Josh si povzdechl. „Carrie, lásko, tohle je směšné. Jsem unavený a nechci se mačkat v malé posteli s Dallas. Slituj se nade mnou.“

„Se mnou noc trávit nebudeš. Nejsme svoji. V podstatě jsi právně ženatý s jinou ženou. Jestli budeme spát pohromadě, spácháme cizoložství.“

„Ale vždyť už jsem s ní byl ženatý, když jsme spolu strávili noc poprvé.“

„Jenže to jsem nic netušila.“

Přiblížil se k ní a rázem ho opustila únava. Ztlumil hlas a začal svůdným tónem: „Carrie, moje lásko, já se jenom chci někde vyspat. To mi přece nemůžeš upřít?“

„Z čeho jsi tak unavený? Z namáhavého pěstování housenek? Nebo z rozhovoru s mým bratrem, kdy jsi mě celý večer úplně ignoroval?“

„Carrie, miláčku,“ žadonil prosebně a chtěl ji pohladit po tváři.
„Nedotýkej se mě!“ řekla a zabouchla mu dveře před nosem.
Nahoře se Josh snažil vměstnat do úzké postele ke své dceři. „Říkala jsem ti, že Carrie bude chtít mít postel celou pro sebe,“ ospale zadrmolila Dallas.
Nastávající ráno, když Carrie měla ještě půlnoc, vpustil Josh děti k ní do ložnice. Místo toho, aby jí jako obvykle skákali na posteli, vlezli si pod peřinu, Choo-choo přiskočil k nim a brzo všichni společně usnuli.
Josh stál ve dveřích, popíjel z hrnku odpornou tekutinu, které říkal kafe, a sledoval svou rodinu. Po pravdě řečeno psy nemiloval, ale dokonce i ta obluda mu už pomalu přirůstala k srdci.
Včera večer, navzdory tomu, co si myslela Carrie, si byl velice dobře vědom jejího vzteku. Asi si neměl tolik popouštět uzdu, ale bylo mu tak příjemné cítit její žárlivost. Už mnohokrát v životě na něj ženy žárlily, když se věnoval jiným, ale ty pro něj nic neznamenaly. Tyhle ženy ho nemilovaly, milovaly toho, kým si myslely, že je. Pár žen se pokusilo k Joshovi dostat přes děti, ale ty byly velice všímavé. Obecně neměly rády všechny ženy.
Ale teď, jak se tak díval na Carrii a děti a nebyl schopný určit, kde jedno tělo začíná a druhé končí, věděl, že ji nesmírně miluje. Měla pravdu: on i děti ji potřebovali. Smál se. Všechno bude zase v pořádku. Tušil to. Jediné, co teď musí udělat, je vyřídit vše s Norou, pak bude volný.
Jako kdyby pouhá myšlenka mohla Noru přivolat. Choo-cho vyskočil zpod peřiny a hystericky se rozštěkal. Venku bylo slyšet zvuk přijíždějícího kočáru a Josh se otočil. Ušklíbl se. To nemůže být Nora, nebo může?
Štěkot psa Carrii probudil. V první chvíli netušila, kde je.
Tem zvedl hlavu. „Kdo je to?“

Slyšeli, jak kočár zastavil před domem a nějaký chlap křičel na koně.
„Doufám, že to není strýc Hiram,“ řekla Dallas. „Řekneme mu, že je tu Carrie a on strachy uteče.“

Carrie se smála a začala ji lechtat. Tem vyšel ven a za chvilku se vrátil, obličej bílý jako stěna. „To je máma,“ řekl skoro šeptem.
Carrie se posadila. Brala tu ženu jako Joshovu manželku, ale ne jako matku dětí. Budou tak rády, že ji znovu vidí, že na Carrii zapomenou? Hned se za tak strašlivou myšlenku napomenula. Ta žena byla jejich matkou, tak ji samozřejmě musely milovat.
„Běžte ji honem přivítat,“ naléhala.
Dallas ale dál seděla Carrii na klíně a Tem zůstal stát na prahu.
Vchodové dveře se prudce rozletěly. Přestože ji Carrie zatím neviděla, cítila její přítomnost. Duch té ženy zaplnil celý dům.
„Kde jsou?“ zvolala. „Kde jsou moji miláčkové?“

Dříve než Carrie stačila říct Temovi, aby zavřel dveře a ta žena ji nezastihla sedící v posteli s rozcuchanými vlasy a v noční košili, Nora vrazila do pokoje.
Byla to statná, vysoká žena s mohutnou kostrou a štavnatě zbarveným obličejem. Měla světlou pleť, tmavé oči, červená ústa a sytě černé vlasy. Oblékla se do drahých šatů z červeného a černého brokátu. Pas stáhla korzetem, jak Carriino znalecké oko odhadlo, na ne víc než šedesát centimetrů. Nad pasem se jí skvělo poprsí, pro které by leckterá žena obětovala i několik let života. Josh řekl, že jeho žena nebyla tak docela hezká. Opravdu ne, byla totiž nádherná. Fantastická. Žena, před kterou se muži zastavovali. Básníci a muzikanti na ni skládali ódy.
Carrie ji mlčky obdivovala. Chovala na klíně Dallas a držela Tema kolem ramen. Dokonce i Choochoo byl zticha.
„Můj Bože, to je ale… domácká atmosféra. Řekni mi, Joshi, všechny tvoje nové… dámy spávají s tebou a s dětmi?“

Carrie se chtěla nějak bránit, ale co mohla říct? Že je manželkou jejího manžela?
Děti mlčky sledovaly matku.
„No tak, děti, pojďte a dejte mamince pusu.“

Poslušně a v tichosti se zvedly. Nora se sklonila a dovolila jim, aby ji políbily na krásná líčka. Ale neobjala je a ani se jich jinak nedotkla.
„A kdopak je vaše malá přítelkyně?“ zeptala se Nora Dallas a Tema a kývla směrem ke Carrii.
„Je naše nová… jsou s tátou manželé.“

„Opravdu? To je ale zajímavé.“ Otočila se na Joshe, který stál za ní. „Drahoušku, vypadá to, jako bys měl dvě ženy. O zákonech mnoho nevím, ale nemyslím si, že by to bylo legální.“

„Snad bychom měli nechat Carrii, aby se oblékla,“ řekl Josh a odváděl svou nádhernou, okouzlující a božskou manželku z místnosti.
Carrie se oblékla do svého jezdeckého oblečku a vešla do předpokoje. Josh se ženou seděli u stolu, hlavy blízko u sebe.
Nora se odtáhla a sjela Carrii pohledem od hlavy až k patě. „Nejste vy ta nejroztomilejší bytůstka? Opravdu je! Miláčku Joshi, kdepak jsi ji našel?“

„V rybníce s pulci,“ procedila Carrie skrz zuby a chtěla odejít ven.
Josh ji zachytil, vzal za ruku, odvedl ke stolu a posadil na židli. „Teme!“ křiknul. „Udělej Carrii kávu.“

Pak se obrátil a pronesl: „Carrie, má lásko, má jediná lásko, rád bych ti představil Noru.“

„Tvou ženu,“ řekla Carrie ostře a chtěla vstát, ale Josh ji vtlačil zpět do židle.
„Joshuo, drahoušku, mám pocit, že tvá maličká se na tebe zlobí. Řekl jsi jí o mně, nebo snad ne?“

„A jak bych tě asi měl popsat?“ zeptal se Josh kyselým hlasem.
Nora to pochopila jako lichotku a svůdně se pousmála. „Samozřejmě že jsi mě nedokázal popsat, miláčku, ale mnoho pánů se o to pokoušelo.“ Otočila se na Carrii. „Pro jeviště je strašně mrňavá.“

„Ona také není na jevišti,“ utrousil Josh. „Je manželkou a matkou a ničím jiným.“

„Jak velmi… zajímavé,“ řekla Nora a dala jasně najevo, co si o Carriině životním poslání myslí.
„Vedu obchod,“ vyhrkla Carrie, protože z Joshova popisu vypadala jako puťka, která nemyslí celý den na nic jiného, než jak vygruntovat.
„Obchod?“ Nora pozvedla jedno obočí.
„Nakupuje šaty,“ dodal opět Josh, aby Carrie vyzněla nedůležitě.
Carrie znovu vstávala, ale Josh ji pevně držel.
„Noro, dej mi ty papíry k podpisu a odejdi. Tady už na tebe nic nečeká.“

Na to se Nora efektně rozplakala do malého kapesníčku. „Joshi, jak můžeš být ke mně tak krutý? Chtěla jsem jenom vidět své děti. Moc se mi po nich stýská. Stýská se mi v noci po jejich krůčcích. Po tom, jak se Dallas vždycky v noci probouzela ze špatných snů. Scházejí mi jejich hlasy. Stýská se mi po…“ Rozplakala se tak, že nemohla pokračovat.
Navzdory sobě samé, natáhla Carrie ruku přes stůl a chtěla chytit Nořinu. Znala děti jenom chvilku, ale kdyby je měla ztratit, raději by snad umřela. Jak té ženě teď asi je? Proč vůbec Josh činí něco tak krutého ženě, kterou kdysi miloval?
Josh chytil její ruku dříve, než se mohla dotknout Nory.
„Tvůj čas vypršel,“ řekl. „Začínáš lenivět.“

Ke Carriinu překvapení se obličej Nory během chvilky změnil ze zoufalství na úsměv. „Ale miláčku, nezkouším s tebou. Jak mohu být dobrá bez přítomnosti Velkého Templetona?“

Carrie se podívala nechápavě na Joshe, ale ten se díval na Noru.
„Chci ty papíry,“ řekl.
Nora se předklonila a opřela se rukama o stůl. Měla tak hluboký výstřih, jaký by si decentní žena na sebe dřív než před soumrakem neoblékla. Bylo více než jasné, že si poprsí docpávat nepotřebuje. „Ztratila jsem je, miláčku,“ broukla. „Někde v předním dílu mých šatů.“

Carrie se podívala na Joshe a všimla si, že se jí opravdu dívá na předek šatů, jako kdyby měl v úmyslu začít tam pátrat po papírech. Carrie se zvedla, opustila dům a odešla do starého přístavku, který Josh eufemisticky nazýval stodolou. Právě osedlávala starého koně, když vstoupil Josh.
„Carrie,“ začal.
„Neříkej už ani slovo. Ani jediné slovo. Nemáš, co bys řekl, drahoušku…“ Poslední slovo řekla obzvlášť jízlivě. „Už není nic, co bys mi mohl říct. Lhal jsi mi naposledy.“

„Tem,“ řekl měkce. „Dallas.“

Opřela se hlavou o sedlo a začala plakat. „Jak můžeš zneužívat dětí k tomu, abys dosáhl, čeho chceš.“ Snažila se utáhnout řemen, ale přes slzy neviděla.
Josh si stoupl vedle ní, sundal jí ruce ze sedla a utáhl řemen sám. „Můžeš odjet. Nebudu tě násilím držet. Jestli ti nevadí, že tě miluji, moje děti tě milují a že je na cestě další dítě, které vyroste bez otce, pak odjeď. Nebudu ti bránit.“

Nasedala na koně. Stoupla nohou do třmenu, ale pak se otočila na Joshe a začala ho mlátit pěstí do hrudi. „Nenávidím tě, nenávidím tě, nenávidím tě! Rozumíš mi? Nenávidím tě stejně tak, jako tě miluji.“

Když se trochu uklidnila, přitiskl si ji Josh na prsa, zatímco Carrie plakala.
„Je tak krásná,“ zašeptala. „Je to ta nejkrásnější žena, kterou jsem kdy viděla.“

„Jako korálová zmije. Nádherná a smrtelně nebezpečná.“

„To si asi tak úplně nemyslíš, protože sis ji vzal.“

„Bylo mi devatenáct, když jsem si ji bral. Copak jsem mohl něco tušit?“

„Mně je jenom dvacet,“ vzlykla Carrie. „Znamená to snad, že jsem hloupá?“

„Samozřejmě že ne. Ty máš zdravý rozum, který ti napověděl zamilovat se do mě.“

Carrie škytala a smála se mezi pláčem.
„Tak, takhle je to lepší. Chci, abys šla se mnou a posadila se. Myslím, že je pravý čas, abychom si popovídali.“

„Popovídali? Ty se mnou hodláš mluvit? Mluvit se ženou, které předstíráš, že ji miluješ? Snad mi nebudeš vyprávět to, o čem, zdá se, všichni na světě vědí? Tvoje… manželka, bratr, tvoje děti a dokonce i můj bratr – všichni vědí. Nedívej se na mě takhle. Jestli si myslíš, že jsem úplně hloupá, tak to tedy nejsem. Nejsem. Ring by se k tobě nechoval hned tak přátelsky, kdyby tě odněkud neznal.“

Josh ji vedl ke kupce sena, aby se posadila. „Kde mám začít?“

„Proč se ptáš mě? Já o tobě nic nevím, tak jak ti mám poradit. Mimochodem, jsi si jistý, že opravdu máš čas se mnou mluvit? Nebude tvá obdivuhodná, záhadná, plnoštíhlá manželka chtít, abys šel hledat rozvodové listiny? Myslím, že tě nebudeme muset ani povzbuzovat. Třeba bychom ti mohli kolem pasu uvázat provaz, se kterým jsme tenkrát zachraňovali Tema. Pak by ses mohl ponořit hlouběji. Jenom prosím, aby mi bylo dovoleno uvázat uzle.“

Josh si zakryl ústa rukou, aby si nevšimla, že se směje. „Nora je teď vytížená Erikem. Myslím, že sis ho nevšimla. Metr devadesát. Blonďák. Úchvatný. A o deset let mladší.“

„Je starší než ty, není?“ To jediné Carrie potěšilo od chvíle, co Noru spatřila.
„O hodně,“ řekl Josh. „Ale chceš slyšet něco o mně, nebo jedovatě mluvit o Noře?“

Carrie se chvíli rozmýšlela. „Poslouchám,“ řekla.
„Moji rodiče byli amatérští herci, ne moc dobří. Myslím, že táta mohl být lepší, kdyby denně nevypil dva litry něčeho alkoholického. Vyrůstal jsem v šatnách a v pochybných hotelech do svých osmi let. Pak táta umřel a…“

„Jak? Jak tvůj otec zemřel?“

„Uklouzl na dřevěném chodníku a přejel ho vůz s pivem. Nějak podobně by si určitě přál odejít.“

Carrie z hlasu poznala, že svého otce neměl moc rád.
„Matka měla nejlepší léta kariéry už za sebou – a ráda se napila whisky. Zkoušela hrát v divadle, ale mnoho se jí nedařilo. Když mi bylo deset, odpověděla na inzerát a odjela do Věčnosti v Coloradu, kde se provdala za osamělého vdovce, pana Elliota Greena. Vlastnil malý domek ve městě a měl velkého syna.“

„Hirama?“

„Přesně toho.“ Josh zúžil rty. „Hiram byl neomalený, nabubřelý osel, zvyklý léta na otcovu péči, a cítil ke mně odpor.“

Usmál se. „Brzy jsem si pana Greena zamiloval. Byl milý a jemný a staral se o mě i po matčině smrti. Máma zemřela dva roky poté, co se vzali. Když mi bylo šestnáct, zemřel i on a jeho děsně důležitý syn všechno zdědil. Hned po pohřbu mi sdělil, že mě vyhodí na dlažbu, když ho nebudu poslouchat. Ulehčil jsem mu práci. O čtyři hodiny později jsem odešel sám.“

„A co jsi dělal?“

„To jediné, co jsem uměl. Šel jsem na prkna, která znamenají svět.“

Udělal pauzu, jako kdyby si zbytek příběhu měla Carrie domyslet sama. Náhle si vzpomněla, co řekla Nora. „Velký Templeton,“ vyhrkla Carrie.
Josh se usmíval. „Joshua Templeton,“ řekla, „Já jsem o tobě slyšela.“

„Oh?“ Josh pozvedl jedno obočí. Vykouzlil pohled, který říkal: samozřejmě, že jsi o mně slyšela. Celý svět o mně slyšel. A ten pohled se jí vůbec nelíbil.
„Herec?“ vyřkla lehce zklamným tónem.
„Herec Shakespeara. Nejlepší na světě. Nejskvělejší…“

Když se začal vytahovat, Carrie chtěla odejít, ale strčil ji zpátky.
„Myslel jsem, že budeš ráda,“ řekl.
Zhluboka se nadechla. „Celou dobu jsem si myslela, že jsi spáchal něco strašlivého. Že jsi byl ve vězení za krádeže. Nevěřila jsem, že bys někoho zabil. A zatím všechno to tajnůstkaření vzniklo jen proto, že jsi herec.“ Poslední slovo pronesla, jako kdyby říkala štěnice.
„Ne ledajaký herec.“ řekl Josh ublíženě. „Jsem Joshua Templeton. TEN Joshua Templeton.“

„Já jsem Carrie Montgomeryová. TA Carrie Montgomeryová.“

Josh se rozesmál.
„Vadilo by ti vysvětlit mi, proč jsi cítil tak silnou potřebu tenhle fakt přede mnou zatajovat? Proč jsi mi zapíral své jméno a celou minulost?“

„Myslel jsem, že by to hrálo velkou roli.“

Carrie se chvilku rozmýšlela. „Ty nafoukaný páve! Ty sis opravdu myslel, že když budu vědět, jak proslulý jsi herec, že tě budu chtít jenom z tohohle důvodu? To mě uráží.“

Zvedala se k odchodu, ale Josh ji začal líbat. „Protože jsem tě asi dobře neznal. Nikdy jsem nepotkal nikoho, jako jsi ty. Většinu žen zajímá na mužích jen způsob, jakým působí na veřejnosti.“

„Poznal jsi žalostné množství žen.“

Smál se. „Ano. Opravdu žalostně moc. Ale to žalostné množství a já jsme byli štastní. Ony dostaly známého muže a já dostal…“

„Neříkej mi, co ty jsi od nich dostal.“

Usmál se a odtáhl se od ní. „Tady. Chci ti něco ukázat.“ Hrabal v kupce sena a zpod zpuchřelé koňské výstroje vytáhl malý černý kufr s iniciálami JT. Oprášil ho a otevřel. Z balíku, který vyndal, vytáhl papíry a podal je Carrii. Byly na nich fotografie světově proslulého Joshui Templetona v převlečení za Hamleta, Othella a Petruccia. Další v jeho večerních oblecích, na jednom snímku držel v ruce meč a v očích měl prostopášný záblesk.
Carrie si fotografie chvíli prohlížela, ale pak je vrátila nazpátek.
„Tak co?“ zeptal se zvědavě. Tak dlouho toužil říct jí o sobě. Ukázat, že v profesi, kterou si vybral, není ztroskotanec. Chtěl, aby věděla, že i přesto, že mu farmaření nijak nejde, dokáže být v něčem dobrý.
„Tenhle muž se mi nelíbí,“ řekla Carrie měkce.
Josh se zarazil. Ženy celého světa milovaly Joshuu Templetona. Nedokázal to snad dost jasně? V Americe od pobřeží k pobřeží a skoro v celé Evropě se ukázal jako neodolatelný pro všechny ženy bez rozdílu velikosti, věku, barvy pleti a stavu.
„Nechci ublížit tvým citům,“ řekla Carrie mírně, „ale ten muž není sám sebou. Víš, že si dokonce vzpomínám, že Euphonia měla několik fotek toho muže – tebe, tuším – doma? Všechny holky po něm, po tobě, šílely, ale já ne.“

„Ty ses zamilovala do smutného, ale usmívajícího se muže z fotografie s jeho dětmi,“ řekl Josh s obdivem.
Carrie se usmála. „Ten muž má duši. Tenhle…“

Ukázala na strojené studiové fotografie. „Tenhle duši nemá. Má prázdné oči.“

Josh se začal smát a objal ji. „Bál jsem se, že když se dozvíš pravdu, změníš na mě názor. Když jsme se viděli poprvé, jediné, po čem jsem toužil, bylo dotýkat se tvého krásného drobného těla. Ale věděl jsem, že nemůžu. Bylo mi jasné, že až spatříš tu chýši, ve které bydlím, budeš se chtít vrátit domů.“ Usmál se. „Mám jiné zkušenosti se získáváním žen. Je k tomu zapotřebí láhev šampaňského a dárek, zabalený v černé sametové krabici.“

„Oh? A jak dlouho taková ‚láska‘ trvala?“

„Než jsem z ní sundal šaty.“ Přitáhl si ji zpátky k sobě, protože opět odcházela.
Carrie se snažila stát jako zkoprnělá, ale líbal ji na krku. „To nebyla opravdová láska, že ne? Řekni mi něco o ní.“

„O kom?“ Josh pokračoval s líbáním směrem k ramenu.
Carrie ho odstrčila. „O ní! Té velké v domě. Ženě, se kterou jsi stál v kostele á slíbil jí lásku a čestnost až do konce života. O té.“

„Hmmmmm. Nora. Proč jsem se do ní zamiloval, je snad očividné.“ Věděl, že to neměl říkat, už ve chvíli, kdy větu vyřkl. Musel Carrii pevně držet. „Musel jsem si ji vzít. Otěhotněla.“

„Otěhotněla? Jen tak nešťastnou náhodou? Měla by si dávat pozor na to, co pije a když letí kolem čáp, tak se rychle schovat.“

„Nuže dobrá. Bylo mi osmnáct, když jsem ji poprvé potkal. Měl jsem trochu úspěchu a ona byla už slavná herečka.“

„A tobě, chudáčkovi, ujely nohy.“

Josh se nemohl smíchy udržet. „Šíleně jsem se do ní zamiloval. Vzali jsme se a narodil se Tem, a pak…“

„Tem,“ řekla Carrie. „Jak se jmenuje doopravdy?“

„Joshua Templeton Druhý.“

„My jsme myslely, že jsi to jméno na fotku jenom špatně napsal. No pokračuj. Jak jsi slintal při myšlence na Nořin vyboulený hrudník.“

„Když se Tem narodil, Nora s ním zůstala doma a já šel do divadla.“ Jeho hlas opustil všechen smích. „Carrie, napáchal jsem v životě věci, na které nejsem pyšný. Byl jsem své ženě příšerně nevěrný – jako ona mně – ale vždy jsem miloval své děti. Nikdy jsem nemiloval žádnou z žen, kterou jsem, no, dostal do postele. Dokonce ani Noru ne, ale miloval jsem Tema od první chvíle, co jsem ho spatřil. Když jsem cestoval, psal jsem mu každý týden, i když byl ještě dítě. Jakmile povyrostl a začal chodit, psal jsem každý den. Posílal jsem mu dárky, myslel na něj, a…“

Zarazil se, pokořený, že nechal vyplout svoje city na povrch. Mezi maskou pro obecenstvo a tím, co ukazoval teď, byl obrovský rozdíl. Ztlumil hlas. „Nikdy jsem nikomu neřekl o Temovi. Věděli, že mám syna, ale netušili, co k němu cítím.“

„A co Dallas?“

Josh si povzdechl. „Věděl jsem, že Nora je nevěrná, ale nezajímalo mě to. Je ten typ ženy, od které jediné, co chceš, je dotknout se…“ Odkašlal si. „Netoužil jsem s ní žít. Posílal jsem peníze a doufal, že se stará o Tema. Předpokládal jsem, že Tema miluje stejně jako já. Ale pak jsem jednou hrál Hamleta v Dallasu a našel jsem ji v posteli s někým jiným. Bylo mi líto Terna a chtěl jsem rozvod.“

Na chvíli mlčel.
„Mám dojem, že ti ho rozmluvila,“ řekla Carrie sarkasticky.
„Ano. Dallas se narodila za devět měsíců poté a dostala tohle absurdní jméno, aby mi neustále připomínalo kdy a kde byla stvořená. Po dva roky jsme s Norou žili celkem v klidu. Pak jsem si najednou uvědomil, že se jí musím zbavit.“ Usmál se. „Nejdivnější je, že když jsem po ní přestal toužit, uvědomil jsem si, jak špatná je herečka.“

„Odsouzena.“

„Až do té doby jsem Noře věřil, když tvrdila, že se o děti vzorně stará a je skvělou matkou.“ Josh vzdychl. „Myslel jsem, že rozvod půjde jak po másle. Vina byla na ní a rozvod kvůli cizoložství nijak nepoškodil mou pověst. Dal jsem jí všechny peníze, které jsem za ta léta našetřil. Chtěl jsem na oplátku děti do opatrování. Nora si strašně přála vyměnit děti za peníze. Takže mělo všechno jít hladce. Dokonce už jsem najal francouzskou guvernantku, pro chvíle, kdy budu na jevišti.“

„Tak co se stalo? Proč žiješ na farmě svého bratra a ničíš obilí?“

Josh se ironicky zasmál. „Má nebetyčná ješitnost. Ješitnost, která přetrumfla i to, o co mi v životě šlo. Ješitnost, která mě málem stála děti.“

Carrie ho chytila za ruku. „Vyprávěj mi, co se dělo dál.“

„Soud mi dal to, po čem jsem toužil.“ Josh se ušklíbl při vzpomínce. „Měla jsi mě vidět v soudní síni, v den, kdy jsem šel prosit soudce, aby mi dal opatrovnictví. Pravděpodobně to byl můj nejlepší životní výstup. Vše jsem si skvěle naplánoval. Nakonec, sám velký Templeton šel obhajovat svůj případ. Jak bych jen mohl prohrát? Oblékl jsem se do černé peleríny, lemované červeným saténem, a opíral jsem se o hůl se stříbrnou rukojetí.“

Josh vzhlédl k trámům v krovu. „Nejlepší plány…“ Povzdechl si. „Na oplátku jsem hodlal soudce a všechny v soudní síni poctít soukromým a ojedinělým výstupem herce Shakespearových rolí. Byl jsem takový šašek, že jsem si opravdu myslel, bůhvíjakou laskavost jim neprokazuji.“

Ztlumil hlas. „Předvedl jsem ohromný výstup, protože jsem nechtěl, aby někdo věděl, jak se opravdu cítím. Byl jsem vystrašený až do morku kostí, že o své děti přijdu.“

„Co jsi soudci vyprávěl?“ naléhala Carrie.
„Mluvil jsem přes hodinu. Přál bych ti vidět obecenstvo – alespoň tak jsem je vnímal. Měl jsem je v hrsti. Rozesmál jsem je, rozplakal, vystrašil i ukonejšil. Byli moji. Vyprávěl jsem, jak moc miluji své děti, že bych pro ně udělal všechno na světě. Že opustím svou světskou slávu, abych je získal. Dokonce jsem i přislíbil, že opustím jeviště. Zároveň jsem naznačil, jak velkou ztrátu by svět utrpěl, kdybych nehrál. Došel jsem až tak daleko, že když dostanu své děti, začnu pracovat na farmě jako otrok z časů otrokářské společnosti. Strhl jsem ze sebe saténovou pelerínu, aby si mě diváci snadněji představili coby farmáře.
Když jsem skončil, nastaly bouřlivé ovace. Měl jsem vyhráno. Soudce prohlásil, že ještě nikdy neslyšel tak výmluvnou obhajobu a položil mi jedinou otázku: „Znáte vůbec někoho, kdo vás na farmě nechá pracovat?“ Odpověděl jsem mu, že můj bratr vlastní výnosnou farmu. Soudce řekl, že má obhajoba by měla být oceněna, a že mi tedy dá, o co si žádám. Veškerý můj světský majetek šel do dražby, s výjimkou jednoho obleku, a peníze byly připsány dětem. Musel jsem přísahat, že po čtyři roky nevstoupím na jeviště. Během nich jsem měl pracovat a žít s dětmi na farmě mého bratra. Když to zvládnu, děti budou mé. Soudce rozhodl a pak se na mě usmál. Naklonil se ke mně a řekl: ‚Já myslím, že se vám bude po červené peleríně stýskat.‘

„Později mi můj obhájce oznámil, že soudcova žena mu před dvěma lety utekla s hercem, jehož většina příbuzných pracovala na farmě. Takže jsem ho vlastně urážel každým vyřčeným slovem.“

Josh povzdechl. „Tak takhle to všechno bylo. Nastěhoval jsem se zpátky do Věčnosti, převzal jméno nevlastního otce, pro jistotu, aby mne nikdo nepoznal ‚a začal jsem farmařit.“

„No,“ řekla Carrie, „tak musíš žít na bratrově farmě a být čtyři roky normální člověk. Bez aplausu. Bez divadla. Bez obdivujících mladých dívek, žadonících o autogram. Nic víc než lidé, kteří tě milují a vidí tě takového, jaký jsi, se všemi chybami.“

Josh se smál. „Se spoustou chyb.“

„S několika, ale alespoň nejsou schované pod pomádou.“

Josh ji začal lehce škrtit. „Teď si přeji, abych už nikdy nevlastnil pomádu, kostýmy a šminky.“

Carrie ho objala kolem krku a vášnivě ho líbala.
„Tati! Tati!“ křičela Dallas a běžela k nim. „Stojí tam nějaký pán a chce tě vidět.“

Joshovi se ještě trochu točila hlava z Carriiných polibků. „Kdo je to?“

„Nevím,“ šeptala nahlas Dallas, „ale myslím, že je to Bůh.“

Carrie s Joshem se na sebe podívali. „Ring,“ řekli jedním hlasem.
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avzájem si oprašovali kousky sena ze šatů a míří-li k domu.
„Bude chtít, abych se s ním vrátila,“ špitla Carrie. „Jakmile se setká s tou tlustou ženou, co sis vzal, odveze mě s sebou.“

Josh ji pevně stiskl. „Přál bych si, abys mi trochu víc důvěřovala a tvůj bratr zase o něco méně. Opravdu to zvládnu.“

„Lovit papíry v Nořiných zátočinách,“ řekla Carrie dost ošklivě.
„Každý dělá, co musí,“ poznamenal Josh a pevně držel Carrie za ruku. „Dobré ráno, bratře,“ pozdravil Ringa, který klečel na jednom koleni a povídal si s dětmi.
„Mám tři kluky,“ pochlubil se Ring Temovi a drbal přitom Choo-choo za uchem. „Musíš je přijet navštívit a vyjedete si spolu na lodi.“

„Já je naučím jezdit na koni,“ řekl Tem. Ale když se dozvěděl, že jeho noví bratránci jsou mladší než on, pustil je z hlavy.
Ring se postavil a podal Carrie krabici, ve které ležely maminčiny svatební šaty.
Nora vyšla z domu a za ní, jak psí ocásek, vysoký blonďatý Erik.
„Oh ne,“ řekl Josh a rozběhl se k ní, ale Carrie ho stáhla zpátky.
„Jestli si myslíš, že mého bratra uchvátí nějaká zmalovaná, tlustá, odkvětající…“ Zmlkla, protože Ring líbal její přehnaně ošperkovanou ruku a vzhlížel k ní, jako kdyby byl nikdy nespatřil nic delikátnějšího.
„Neříkala jsi, že…“ řekl Josh.
Zvedla nos do vzduchu, prošla kolem něj a postavila se mezi bratra a Noru. „Jak milé, že jsi se zastavil u paní…“ Nevěděla, jak tu odpornou ženskou pojmenovat.
„West,“ řekla Nora a pohlédla přes Carriino rameno na Ringa. „Nora West je mé umělecké jméno.“

„Viděl jsem vás hrát Julii,“ řekl Ring. „Byla jste božská.“

„Romea musel hrát medvěd,“ pronesla Carrie a zamrkala na bratra. „A ty jsi musel být ještě dítě, když ona měla věk pro roli Julie.“

Josh chytil Carrii pevně za ruku a tlačil ji do domu. „Jídlo,“ řekl. „Carrie musí připravit pro všechny oběd.“

Když byli spolu sami uvnitř, otočil se k ní. „Nemůžeš se ovládat ani na pár hodin? Alespoň než dostanu ty papíry?“

„Předpokládáš snad, že budu milá k ženě, která je provdaná za mého manžela?“

„Alespoň pár hodin.“

Carrie se opovržlivě usmála. „Možná jsi profesionální lhář, ale já ne.“

Josh si podrážděně protřel oči a pak se usmál. „Nechápu, jak jsem se mohl tak naivně domnívat, že coby slavný herec změním tvé city. Běda, Velký Templeton degradoval ha profesionálního lháře.“ Přitáhl si ji k sobě. „Myslíš, že na tebe někdy udělám dobrý dojem? Až vyprší doba rozsudku a já se vrátím na jeviště, půjdeš se na mě někdy podívat? Budeš omdlívat na mých představeních?“

Vzrušením přivírala oči, když ji líbal na krku. „Nechceš mi odrecitovat něco z té Ringovy poezie?“

Položil jí ruku na tvář. „Pohleď jak tvář pokládá do něžné dlaně své! Kéž bych tak mohl být rukavicí na té dlani a tak se dotýkat krásné tváře!“

Usmála se. „Nevím, jestli by se mi líbilo poslouchat, jak takové věci říkáš i jiným ženám. Dokonce tak starým a tlustým, jako je ona.“

„Ale to by nebyla pravda, Carrie,“ řekl jemně. „Jim bych lhal, ale tobě ne.“

Usmála se a Josh ji políbil.
„Ach, jak roztomilá scénka,“ řekla Nora od dveří. „Joshuo, jako bych tě neviděla líbat stovky jiných žen, jak na divadle, tak i jinde.“

Josh pustil Carrie. „Chci ty listiny, Noro, a to teď hned.“

„Řekla jsem ti, kde je hledat,“ zavrněla.
Josh se snažil nedívat na to nádherné poprsí, protože cítil, že ho Carrie sleduje. „Co ještě chceš?“

„Proč chci tebe? Stýská se mi.“

Josh chytil Carrii za ruku a pořádně ji zmáčkl. „Chceš mě stejně jako spoustu dalších mužů. Už nemám žádné peníze a ty to víš. Tak co sakra ještě chceš?“

„Část Lodní společnosti Warbrooke.“

Josh otevřel pusu údivem, ale pak si pomalu začal dávat jednotlivé části dohromady. Carrie měla neomezený přísun peněz a přišla z Warbrooku v Maine. Tušil, že je bohatá, ale ne tak moc bohatá. Motto Lodní společnosti Warbrooke Překonáme celý svět bylo známé všude. Od Číny do Indie, až po divočiny Ameriky a Austrálie.
„Joshi, lásko,“ broukla Nora. „Je vidět, že jsi už dlouho nebyl na jevišti. Tvůj obličej je čitelný jako obličej dítěte. Tak ty jsi opravdu nevěděl, že patří k Lodní společnosti Warbrooke.“ Vítězoslavně se usmála a posadila se ke stolu.
Josh se otočil ke Carrii a chtěl jí říct, co si o tom všem zamlčování původů myslí, ale nakonec se jenom usmál. Carrie nic nezatajovala, jenom jí její bohatství nepřišlo důležité.
Musel ji políbit, ne vášnivě, ale s díkem, s díkem, že mu vstoupila do života. S Carrii po boku, se ženou, která stojí oběma nohama pevně na zemi a je natolik samostatná, že jí její původ nepřipadá důležitý, už herecká ješitnost nemá šanci ovládat jeho život. Carrie mu nikdy nedovolí zapomenout, co je v životě opravdu důležité.
Carrie netušila, proč se na ni najednou dívá s takovou láskou, ale usmála se a postoupila k němu o kousek blíže.
„Jak jsi přišla na Lodní společnost Warbrooke?“ zeptal se Josh Nory, aby získal čas na rozmyšlenou, co dál. V žádném případě nehodlá zneužívat Carriinu rodinu, aby mu vykoupila svobodu.
„Od tvého drahého bratra Hirama. Joshi, neměl bys na něj být tak krutý. Věnoval ti tuhle drahocenou farmu.“ Rozhlédla se posměšně po domě. „Nikdy bych nevěřila, že můžeš takhle žít. Tem říkal, že vaříš.“

Josh držel Carrii za ruku a prohlížel si svou předešlou ženu. Divil se, jak se mu kdy mohla zdát krásná. Možná že se jednou hodně opil. „Takže Hiram ti pověděl, že jsem se přiženil do bohaté rodiny.“

„Ano, zdá se, že tvoje maličká…“ Prohlédla si Carrii od hlavy až k patě. „Tvá malá milenka ponížila Hirama a on ji na oplátku odhalil.“ Koukla na Joshe. „Víš, že její úžasný bratr koupil dopoledne dost velkou část Věčnosti?“

Josh překvapeně pohlédl na Carrii, ale ta jen pokrčila rameny. „Ring tak činí všude, kam přijede.“

Nestačil se divit nonšalanci, s jakou to vyslovila. Nakonec, každý potřebuje nějakého koníčka.
„Chci padesát tisíc papírů,“ řekla Nora. „Když mi položíš padesát tisíc dolarů na ruku, listiny jsou tvoje.“ Pěkně se na oba usmála a odešla z domu.
Carrie si povzdechla. „Nechutná ženská. Opravdu odporná. Docela mne zklamalo, že ses kdy mohl oženit s někým takovým.“

„To je ale divné,“ poznamenal Josh sarkasticky. „Většina druhých manželek si oblíbí ty první. Kam jdeš?“

„Říct Ringovi, že potřebuji padesát tisíc dolarů,“ odpověděla Carrie.
Josh ji chytil. „Jen tak? Požádáš bratra o tak neuvěřitelnou sumu peněz? Jak mu vysvětlíš, na co je potřebuješ? K nákupu rozvodových listin? Včera a dneska ráno jsi nemluvila o ničem jiném, než o Ringově silně morálním charakteru, který nepřenese přes srdce myšlenku, že nejsme řádně oddáni.“

„Pak mu o tom neřeknu.“

„Ty ho jenom tak požádáš o padesát tisíc dolarů a on ti je dá, aniž by se zeptal, k čemu je potřebuješ?“

„Samozřejmě. Příbuzní si pomáhají. Peníze nehrají žádnou roli. Manželství je důležitější než peníze.“

Josh si sedl ke stolu a podepřel si hlavu. Poprvé v životě se setkal s takovouhle životní filozofií. Chtěl se na ni rozzuřit, že je hrozně naivní, protože peníze opravdu znamenají všechno. Lidé lžou, podvádějí, kradou a zabíjejí pro peníze. Chtěl jí vysvětlit, že tomu nemůže rozumět. Nikdy si nemusela peníze sama vydělávat, nikdy nenesla zodpovědnost za svou obživu a už vůbec ne za obživu celé rodiny. Ale přece jen ho opustila na necelých šest týdnů a za tu dobu si nejenom vystačila sama, ale dokonce zvedla prosperitu celého města.
„Carrie,“ řekl sladce. „Nikdy jsem nepotkal lidi, jako je tvá rodina. Jestli pro ně nejsou důležité peníze, co potom je?“

„Oh, peníze pro nás znamenají mnoho. Ale láska je důležitější. Nejdříve láska a potom peníze. Dokážeme se vzdát peněz pro lásku, ale nikdy ne lásky pro peníze. Ale je pravda, že naše rodina obvykle s penězi problémy nemá. Jeden z našich talentů je dobře se oženit a provdat a úspěšně vydělávat.“

Smál se a objímal ji. „No, já jsem talentovaný na jiné věci. Jedna z nich je, že se vždycky dokážu postarat o svou rodinu. Někdy hůř, než bych měl, ale vždycky se postarám. Nepůjdeš prosit bratra. Nebudeme závislí na jeho pomoci. Tohle je můj problém a já si ho vyřeším. Rozumíš mi?“

„Ale vždyť by jí jenom jednoduše napsal šek. Pak…“

Umlčel ji polibkem. „Chceš mu říct pravdu? Že čekáš moje dítě a přitom nejsme svoji?“

Carrie vzdychla. „Ne, nechci. Ach, Joshi, já tomu nerozumím. U nás měli v rodině všichni takové štěstí v lásce. Ring se ženou se potkali, zamilovali se na první pohled, vzali se a neměli absolutně žádné problémy.“ Podívala se ublíženě. „Ty jsi na první pohled ani nevěděl, jestli mě chceš.“

Josh se smál. „Pravda, nevěděl, ale co kdybych ti to zkoušel dokazovat po zbytek života?“ Líbal ji. „Miluješ mě, ale zároveň nevěříš, že zvládnu vyřešit naše problémy.“

„Samozřejmě že věřím.“

„Pak dělej, co ti řeknu a na nic se neptej.“

„Ale…“

Políbil ji. „Svou rodinu zvládnu sám, rozumíš? Už nejsi Montgomeryová, ale Templetonová.“

Carrie se smála. „To se mi zamlouvá víc než Greenová. Carrie Templetonová.“ Podívala se na Joshe a najednou získala pocit, že vše se už nějak zvládne. I když celý život byla zvyklá přijít si pro pomoc k bratrům nebo tatínkovi. „Dobrá,“ řekla nakonec a políbila ho. „Udělám, co budeš chtít.“
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arrie se trápila představou, že bude muset zalhat vlastnímu bratrovi. Ring objednal svatbu na pátou a když Ring něco naplánoval, muselo to také vyjít. Ringova žena se jeho časovým rozvrhům ráda posmívala, a jen ona jim dokázala uniknout.
Teď mu měla lhát. Musela mu vysvětlit, že svatba se nemůže konat dříve než zítra v deset dopoledne. Nejhorší na tom všem bylo, že sama nevěděla, co se má mezi dneškem a zítřkem odehrát. Neměla nejmenší tušení, co měl Josh za lubem provést s Norou a nepodepsanými listinami. Představovala si, jak Josh s Norou mezi sebou divoce zápasí. Nejvíc ze všeho ji však strašilo, že Ring se o Joshově manželství dozví. Udělá něco primitivního? Jako třeba, že na Joshe vytáhne zbraň? Bratři se častokrát poprali s muži, kteří si na Carrii příliš dovolovali. Tak co potom může udělat Ring, až zjistí, že mu nějaký chlap oplodnil sestru, i když s ní není ani zasnoubený? Strašně si přála, aby měl pochopení.
Když šla Ringovi vyřídit, že svatba se musí odložit, třásla se celá strachy.
K jejímu velkému překvapení se na ni Ring usmíval už z dálky a nabídl jí společný výlet s Norou a Erikem do města.
Tak nechutně se nadchl pro Noru, že škemral, jestli by mu během krátké jízdy nezahrála něco z Romea a Julie.
Nora se natřásala a podle Carrie ze sebe dělala akorát před všemi muži šaška. Přesto se jí zdálo, že se na Noru všichni tři užasle dívají. Kopla Joshe do holeně a škodolibě se usmívala, když se svíjel bolestí.
Když kočár s Norou a Erikem zmizel v prachu, stejně jako Ring, který jel vedle něj na svém koni, otočil se Josh na Carrii. „Mohla bys nám rychle obstarat něco k jídlu? Máme s dětmi nějakou práci.“

„Rychle obstarat?“ nevěřila Carrie. „Jídlo? Posíláš mne snad do kuchyně? Co jdete dělat vy tři? Chci se taky zúčastnit.“

Josh, duchem nepřítomný, ji rychle políbil. „Můj plán je pro herce – profesionální lháře. Ty, můj drahoušku, neumíš lhát ani tak dobře, abys podvedla kuře.“

„Právě před chvílí jsem zalhala svému bratrovi!“ Urazil ji.
„To ano, ale nevěřil ani slovu.“

„Samozřejmě že věřil. Jinak by neodjel. Jinak by totiž…“

„Myslím, že svého bratra podceňuješ. Není tak přísný moralista, jak si myslíš. Myslím, že si rád užívá. Mám takové tušení, že dneska bude Noře tak dlouho pochlebovat, až z ní dostane skoro celý příběh. Nora je na lichotky velice vnímavá.“

„Ty bys mohl vyprávět,“ zamumlala si Carrie pod fousy.
Josh dělal, že ji neslyší. Žít s někým, kdo o vás ví skoro všechno, má své nevýhody. Zná vás takového, jaký opravdu jste a ne, jaký se snažíte být. „Teď nám udělej něco k jídlu a já zatím promluvím s dětmi.“

„Carrie bude vařit vajíčka?“ zeptala se Dallas skoro plačky.
Josh vyvedl děti ven.
„Řiď se mými pokyny a nic neříkej, dobrá?“ řekl Josh Carrii. Všichni čtyři stáli před hotelovým pokojem Nory. Bylo šest hodin, tedy přesně hodinu poté, co se původně měli Carrie s Joshem vzít.
„Eé,“ řekla Carrie a napodobovala idiotka. „Myslím, že to zvládnu.“ Vadilo jí, že Joshovi připadalo bezpečnější říct o svém plánu dvěma dětem a ji vynechat.
Mrkl na ni a zaťukal na dveře.
Nora, oblečená do večerních šatů z červeného hedvábí – s ještě větším výstřihem než u těch předešlých – otevřela dveře.
Carrie na ni jen mlčky zírala, zatímco ji Josh táhl za ruku do místnosti. Děti vešly za nimi a zavřely dveře.
„Vyhrála jsi, Noro,“ řekl.
Sebevědomě se usmála. „Máš pro mě padesát tisíc?“

„Ne, nemám. Nemám tolik peněz, abych ti je mohl dát. Navíc mám v plánu schovat si od teď každičký centík sám pro sebe.“

Nora vypadala nechápavě, ale hned se vzpamatovala. „Ale, miláčku, bez peněz žádné listiny. Nikdy se nerozvedeš, když nedostanu peníze a nikdy si nebudeš moci vzít svou malou dědičku.“ Nechala to vyznít tak, aby vypadalo, že Josh chce Carrii jen a jen kvůli jejím penězům.
Josh objal Carrii kolem ramen. „Víš, Noro, jsem už dlouho na bratrově farmě a můžu ti říct, že jsem poznal pravé peklo. Musel jsem vstávat před svítáním a celý den jsem plel, bral a dělal spoustu jiných otravných prací. Nenáviděl jsem každou minutu.“

„No jistě, miláčku. Věděla jsem to. Nepamatuješ se, jak jsem se mohla potrhat smíchy při vynesení rozsudku?“

„Zase jsi měla pravdu. Proto jsem se rozhodl skončit s farmou.“

Nora pozvedla jedno obočí. „Ale soudce přece prohlásil, že ti vezmou děti, když na farmě nevydržíš čtyři roky.“

„To je jiná věc,“ připustil Josh. „Pojďte ke mě, myšáčci,“ řekl.
Carrie ho nevěřícně sledovala. Vzal děti za ruce a strčil je před sebe. Divila se ještě víc, když si prohlédla děti. Před pár minutami stály před dveřmi a byly čisťounké a nažehlené. Ale teď měly rozcuchané vlasy, Dallas špinavý flek na šatech a oběma po tvářích tekly slzy.
„Když jsem soudci tvrdil, že je chci, neměl jsem nejmenší ponětí, co říkám. Asi jsem si myslel, že výchova dětí je jednoduchá, ale tohle jsou spratkové. Zabírají mi veškerý čas, pláčou a stěžují si. Jsou to takové malé špinavé příšerky. Takže, Noro, miláčku, jsou tvoje.“

Josh postrčil děti k Noře.
Naštěstí Carrie byla v takovém šoku, že nemohla mluvit.
„Tati,“ křičela Dallas. „Ne, prosím ne, chceme zůstat s tebou. Už budeme hodný, slibujeme.“

„Joshi, to přece nemyslíš…“ Začala Nora.
„To víš, že myslím. Soudce řekl, že když nesplním podmínku, půjdou děti k tobě. A já ji nesplním. Vracím se zpátky na jeviště, kam patřím.“

„A… a co ona?“ Zeptala se Nora a dívala se při tom na Carrii. „Co tvá malá životní láska?“

Dřív než Josh stačil otevřít pusu, Carrie promluvila. Nehodlala se nechat vyřadit ze hry. „Budeme si užívat,“ řekla jasným hlasem. „Rozhodli jsme se, že žít v hříchu je daleko zajímavější než nudné, několikaleté manželství.“ Obdivně vzhlédla k Joshovi. „Jakmile se zbavíme dětí, odjíždíme… Kam že to odjíždíme, zlato?“

„Benátky,“ řekl Josh.
„Ano, Benátky. Použijeme ty tisíce, co pravidelně dostávám od Lodní společnosti Warbrooke a pojedeme do Benátek. Nebo bys jel raději nejdříve do Paříže? Potřebuji nutně nové šaty.“

„Kamkoli chceš, má nejdražší.“ Josh jí políbil ruku.
Pak se otočil na Noru. „Vidíš, má milá, nevadí, že jsme ještě manželé. Mám Carrie s jejími penězi a nemusím se obtěžovat s těmi holomky. Au revoir.“ Carrie se do něj zavěsila a kráčeli ke dveřím.
Dallas za nimi křičela: „Tati, neopouštěj nás. Prosím, prosím, neopouštěj nás. Uděláme všechno, co budeš chtít, když si nás necháš. Všechno.“

Josh musel držet Carrii hodně pevně, aby se neotočila. Když vyšli ven, podívala se na něj. „Je Dallas v pořádku?“ zašeptala.
„Ne,“ odpověděl Josh. „Ne, trpí přehráváním. Musím si s ní popovídat, žádnému z mých dětí tohle neprojde.“ Usmál se na Carrii. „Ty jsi byla báječná. Možná z tebe ještě udělám lháře.“

„Joshi,“ řekla Carrie pomalu, „děti to hrály, že ano? A ty taky, nemám pravdu? Ty jí je přece nikdy nenecháš?“

„Co myslíš?“

„Myslím, že bys raději spáchal sebevraždu, než je opustil.“

Usmál se a políbil jí ruku. „Pojďme se něčeho najíst. Mám hlad. Vyloženě mi schází odpolední chod.“ V očích se mu zlomyslně blýsklo, protože Carrie v poledne naservírovala nepoživatelný oběd.
Byla nervózní. Dloubala se v jídle a když ji Josh vzal do jejího obchodu se šaty, vůbec ji nezajímal. Zaměstnanci k ní měli stovky otázek, ale nemohla vymyslet odpovědi. Místo toho se otočila na Joshe a zeptala se: „Co když si je bude chtít nechat?“

„Neznáš Noru.“

„Rozhodně ne tak dobře, jako ty,“ zasyčela. „Kdysi sis myslel, že je dobrou matkou.“

„Byl jsem mladší a blbější,“ odpověděl a snažil se ji rozesmát, nebo rozčílit – hlavně nechtěl, aby byla takhle vystrašená. Dokonce i když ji upozornil, že jí nedovolí pojmenovat jejich potomka, kvůli její chorobné náchylnosti ke jménům jako jsou Choo-choo a Paříž v Pustině, nereagovala.
Na farmu se vrátili až za tmy. Josh Carrii jemně naznačil, že by s ní rád spal. Po pravdě řečeno, toužil ji držet a být jí nablízku.
„Před chvilkou jsi odložil děti a čekáš, že s tebou budu spát?“

Políbil její ruku a bezstarostně prohlásil: „Alespoň že se moje hraní dočkalo tvé pochvaly.“

„Nedotkneš se mne dříve, než budeš mít své děti nazpátek.“ A před nosem mu zabouchla dveře od ložnice. Josh za nimi chvíli skučel a svůdně se smál. Pak dokonce přidal do hlasu něco, co málem Carrii donutilo dveře otevřít, ale ovládla se.
Poprvé v životě celou noc nespala. Když se jitřenka škrábala na horizont, popadla Choo-choo a vyšla s ním na verandu. Josh už seděl u stolu a měl na sobě ty samé šaty jako včera.
„Ty jsi ani nešel do postele, že ne?“ zeptala se a sedla si vedle něj.
Podíval se na ni upřímným pohledem. „Musel jsem myslet na to, jak dokáže Nora výborně lhát. A jak je záludná. Může děti chtít, jenom aby se mi pomstila. Může…“ Zarazil se a podíval se na dno prázdného hrnku od kafe.
Carrie se natáhla, aby ho pohladila. Josh se sesunul ze židle, klekl si před Carrii a položil jí hlavu do klína. Hladila ho po vlasech.
„Mám strach, Carrie,“ řekl měkce. „Nemůžu je ztratit. Když jsem vymyslel svůj plán, připadal mi tak skvělý a jasný, ale teď si nejsem jistý. Jestli Nora řekne před soudem, že jsem jí děti dal a mluvil o nich tak, jak jsem mluvil, soudce – každý soudce na světě – mi je odejme. Co si bez nich počnu? Ty a děti jste to jediné, co pro mě v životě něco znamená.“

Políbila ho do vlasů a chtěla ho uklidnit, jenže se sama bála. „Prozraď mi svůj plán.“

Zvedl hlavu a otočil se stranou, aby neviděla, že si utírá slzy. „Přijdou v deset hodin do kostela. Do té doby mají za úkol ukázat Noře takové peklo, že nakonec bude ráda, že může předat listiny i s dětmi.“

„Pak musíme vycházet z předpokladu, že tvé děti jsou stejně nadaní herci jako ty. Jsou to přece děti Velkého Templetona.“

Josh se chabě usmál. „Něčeho se trochu najíme a půjdeme. Musíme jim věřit.“

Carrie kývla a schovávala před ním své třesoucí se ruce.
V kostele bylo chladno. Carrie se cítila úplně prokřehlá. Potily se jí ruce. Pět minut po desáté a děti nikde. Ring seděl v první lavici v jinak prázdném kostele a už potřetí se podíval na své kapesní hodinky. Pastor prohlásil, že za hodinu ho čeká další obřad.
Jenže když se Josh s Carrii usnesli, že bez dětí se nevezmou, opravdu to tak mysleli. Josh uchopil Cariinu studenou ruku. Dokonce i Choo-choo, schovaný za staromódními svatebními šaty, se choval tiše.
Když Josh spatřil Carriin vyplašený výraz skrytý pod závojem, už se neodvážil podívat se na ni znovu. Na mysl mu vytanulo příliš mnoho myšlenek. Prokoukla Nora celou scénu a odjela s dětmi? Bude je držet, dokud nedostane své peníze z Lodní společnosti Warbrooke? Dallas je jenom pět let a Josh po ní chtěl, aby byla podlá ke své vlastní matce. Je to schopná udělat? Je správné, aby to udělala?
Myšlenky se honily jedna za druhou. Byl tak chytrý, že ztratil navždy své děti? S Joshovou pověstí, co se žen týče, soudce velice váhal, jestli mu je má svěřit. Takže když Nora půjde k soudu a vypoví o událostech včerejšího večera, co Josh řekl jí a že nazval děti parchanty, žádný soud na světě mu je nenechá.
Zmáčkl Carrii silně ruku.
Ring vstal a obešel je zezadu. „Je dvacet minut po desáté,“ řekl sestře polohlasem. „Nechcete mi něco říct?“

„Ne,“ řekla Carrie, ale přeskočil jí hlas. „Chci říct, že…“

„Jsem si jistý, že Nora za chvilku děti přivede,“ řekl Josh. „Je jejich dobrou kamarádkou a…“

Náhle ho přerušil rozruch na druhé straně kostela.
Nora vešla. Poprvé v životě, od doby co ji Josh poznal, vypadala ošklivě. Měla špinavé šaty, vlasy jí visely přes ramena, pod očima černé kruhy ž nevyspání a nejhorší bylo, že vypadala na svůj věk.
Táhla za sebou Tema a Dallas, přešla do přední části kostela a skoro odhodila děti do první lavice. Pak vytáhla papíry a pero pro Joshe. Tvářila se naprosto vyčerpaně.
Josh musel strčit pero do pusy, aby navlhčil inkoust, přidržel si papír na dlani a podepsal. Pak složil listiny do náprsní kapsy a prohlédl si ženu, která bývala jeho manželkou.
Nora otevřela pusu, že promluví, ale nakonec se otočila na podpatku a vykráčela ven.
Naprosto s klidem se Carrie s Joshem podívali zpátky na pastora. „Můžete začít,“ řekl Josh.
„Drazí milovaní, sešli jsme se dnes, abychom…“

Carrie se podívala na Joshe, který se díval na ni, a oba vybuchli smíchy. Otočili se na špinavé, otrhané děti, které seděly na lavici, houpaly nohama a vypadaly, že jsou se sebou náramně spokojené.
Předklonili se a otevřeli jim náruč.
Ring a pastor sledovali, jak se ti čtyři líbají, objímají a bouřlivě se smějí jakémusi soukromému vtipu.
Josh se vzpamatoval jako první. Chytil za ruku Tema a Carrii, ta chytla Dallas. „Můžete začít znovu,“ začal Josh. „Oddejte nás všechny dohromady.“

„Hurá!“ vykřikla Dallas a obě děti vyřkly své ano stejně s dospělými. Na konec obřadu každý líbal každého.
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